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ANNOUNCEMENT 

 

(1) NEWLY APPOINTED DEPUTY CLERK 

(2) TIME LIMIT OF INTERVENTION OF MEMBERS 

 

Madam Chairperson:  Respected Members, I have two announcements 

this morning.  Firstly, as all Respected Members can observe, the table is 

welcoming an additional member as staff as from this day.  Indeed, it is my 

pleasure to inform Respected Members that Miss Marie Rose Axelle Pulchérie 

has been appointed as Deputy Clerk of the Regional Assembly.  After 

completing High School in Mauritius at Notre Dame College, she completed an 

LLB in the United Kingdom, following which she worked for two years thereat.  

Then, she returned to Mauritius in 2015 and has been working in the legal field 

until her assumption of duty at the Regional Assembly. 

 

The Chief Commissioner:  Madame la Présidente, nous tenons à 

féliciter Mademoiselle Pulchérie d’abord pour ses études et ensuite, d’avoir pu 

accepter d’être parmi nous aujourd’hui et pour quelques temps encore.  Merci 

beaucoup. 

 

The Minority Leader :  ….minority, I would like to welcome Mrs. 

Marie Rose Axelle Pulchérie known the role [A1]and I assure her of our full 

support and co-operation. 

 

Madam Chairperson:  Secondly, I have to inform Members that once 

again, I have not set a figure limit on the intervention time for the debate upon 

the Motion of the Chief Commissioner.  Nonetheless, I will be very mindful that 

there is no abuse of the time of the House and invite respected Members to 

remain throughout their speech within the parameters of our Standing Orders 

and Rules.  Members may kindly note that I will not hesitate if the need arises to 

involve the provisions of Standing Order 46 as well  a Standing Order 43.  For 

the purpose of the debate, may I further remind the House of the provisions of 

standing order 55A paragraph 2 which states in relation to the motion for the 

approval of the Draft Estimates that, I quote:  ‘[Debate] shall be confined to the 

general principles of Executive Council policy and administration as indicated 

in the motion’.  I rely on the usual collaboration of Members on both sides of 

the House for the smooth running of the budget exercise.  I thank you for your 

attention. 
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PAPERS LAID 

 

(i) The Financial Statements of the Rodrigues Regional Assembly for 

the fiscal year 2018, together with the certificate of audit; 

 

(ii) Report of the Director of Audit on the accounts of the Rodrigues 

Regional Assembly for the year ended 31 December 2018. 
 

MOTION – CHIEF COMMISSIONER 

– RESUMPTION OF DEBATE 

 

RODRIGUES – DRAFT ESTIMATES OF REVENUE AND DRAFT 

ESTIMATES OF EXPENDITURE FOR FINANCIAL YEAR 2018/2019 

 

Madam Chairperson:  Yes, Minority Leader. 

 

The Minority Leader : Thank you, Madam Chair.  Madame la 

présidente, après avoir écouté le budget lu par le Chef commissaire et 

Commissaire des finances vendredi dernier avec pour titre : «Le Rodriguais 

Catalyseur de Son Développement».  Il a été dit dans ce budget que le présent 

Gouvernement régional est en train d’entamer son deuxième mandat consécutif 

à la tête de Rodrigues.  Deuxième mandat sept ans déjà.  Après sept ans, les 

Rodriguais se posent des questions et une des questions qui est sur les lèvres de 

chaque Rodriguais est celle-ci : combien de gros projets ont démarré ?  

….encore terminé.  Combien de gros projets ont démarré durant ces sept ans ? 

 

Et après avoir écouté attentivement le Chef commissaire, il y a quelque 

chose qui trottait dans ma tête. Je me suis demandé est-ce que le présent 

Gouvernement régional, est-ce qu’il est sérieux ?  Est-ce que ce présent 

Gouvernement régional veut vraiment le bonheur du peuple de Rodrigues, veut 

vraiment faire avancer notre île Rodrigues là où il faut ?  Pourquoi je me pose la 

question ?  Je voudrais soulever ici deux points, Madame la présidente.  Premier 

point, et ça, c’est flagrant : dans le budget de développement, cette année, on a 

eu Rs825 millions mais ce qui est flagrant, c’est que l’année dernière aussi, on a 

eu Rs825 millions. 

 

Rien qu’en pensant à l’inflation, on doit dire qu’il y aura moins de 

développement cette année parce qu’il y a eu l’inflation, ne serait-ce que pour 

l’inflation, le budget de développement de Rodrigues aurait dû  augmenter en 

proportion à l’inflation mais tel n’a pas été le cas.  Premier point flagrant qui 

nous frappe dans ce budget, mais il nous faut poser la question pourquoi.  
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Pourquoi est-ce qu’il y a eu, on peut dire une baisse ?  Quand on parle 

d’augmentation du budget, le budget a augmenté parce que le salaire des 

fonctionnaires a augmenté ! Donc, on a eu une augmentation en fonction de 

cela.  Mais pour le développement de Rodrigues, zéro ! Donc, Madame la 

présidente, il faut nous poser la question pourquoi est-ce que le Gouvernement 

central n’a pas cru bon d’augmenter notre budget.  Est-ce que c’est parce que le 

Gouvernement régional n’a pas pu terminer ses projets ? 

 

Tout à l’heure, je vais revenir là-dessus, combien de projets qui ont été 

comme des effets d’annonce et rien n’a suivi ! Est-ce que ce n’est pas une 

claque du Gouvernement national vis-à-vis du Gouvernement régional ?  Je me 

le demande. 

 

[Applause] 

 

The Minority Leader : Premier point, c’est ça.  Deuxième, j’aurais aimé 

parler des chiffres.  Quand on est à la tête d’un pays, on a un budget pour 

dépenser.  Lors de ma dernière intervention sur le dernier budget, j’avais dit 

quand on est à la tête d’un pays, on a un budget, c’est normal.  On a un budget, 

on dépense.  A la fin de la journée, à la fin de l’année financière, on doit venir 

présenter notre bilan, qu’est-ce qu’on a fait, est-ce que la production a 

augmenté.  Mais non !  Dans le budget, on nous dit on a dépensé ceci, on a 

dépensé cela, on a dépensé autant pour les petits projets.  Il y a eu des petits 

projets mais pas de grands projets !  Des petits, petits projets, des peccadilles 

mais ce que vous prenez pour des grands projets, ça dépend de ce qu’on est en 

train de viser pour Rodrigues. Ça dépend de notre ambition pour notre île. 

 

Pour les chiffres, on n’a rien entendu concernant la production à 

Rodrigues. Combien font le produit du côté de l’agriculture, du côté de la pêche, 

le tourisme ? Quand on sait que le nombre de touristes du côté des Réunionnais 

a diminué et ça c’est alarmant, ça.  Donc, mais où sont les chiffres ? Où sont les 

statistiques ?  Il y a quelqu’un qui a dit : “Who fails to plan is planning to fail”.  

Mais là, ou et le plan ? Vous avez été au pouvoir presque 

30 ans et jusqu’à maintenant les grands projets… Rodrigues, qu’est-ce que 

Rodrigues produit ?  Où est le pilier économique de Rodrigues qui a vraiment 

été consolidé par le Gouvernement OPR ? 

 

Comme j’ai dit, des petits projets mais pas de grands projets pour pousser 

Rodrigues vraiment vers cette prochaine étape.  Mais pourquoi cela, Madame la 

présidente ?  Pourquoi ?  Pourquoi est-ce que Rodrigues est en train de régresser 

?  Parce que la misère… La seule chose qu’ils ont pu créer à Rodrigues, c’est 

l’augmentation de la misère. Il y a eu une révolution de ce côté-là est de plus en 
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plus, il y a une récession économique.  Rodrigues produit de moins en moins et  

nous ne fermons pas les yeux.  Il faut dire les choses telles qu’elles sont.  

 

L’économie de Rodrigues, pourquoi est-ce qu’elle régresse ?  Pourquoi 

est-ce que Rodrigues n’arrive pas à apporter sa pierre, une pierre de plus en plus 

grosse à l’édifice économique de la république ? Pourquoi ?  Vous savez 

pourquoi ?  Parce qu’il y a de grandes idées qui ont été émises avant, qui ont été 

mis au rancart, on a fait de la rigolade avec.  Écoutez, si on veut développer le 

pays, s’il y a des bonnes idées, qu’ils viennent de X, Y ou Z, on doit le prendre !  

On peut se battre ici, l’opposition, gouvernement, on peut se battre mais aux 

yeux de la communauté internationale, on doit pousser le pays de l’avant !  

Linze sal lave entre fami sa !  Pas ale montré ou laké dehors ! 

 

On fait des choses, si les bonnes idées viennent de l’opposition, qu’on les 

prenne !  Mais ici non, tout ce qui vient de l’opposition, c’est pas bon.  On jette, 

on met de côté, on laisse passer quelques années, après, en catimini, on revient 

avec les mêmes idées mais on a perdu sept ans, Madame la présidente ! On a 

perdu des années et ça l’histoire ne vous le pardonnera pas ! Qu’est-ce qu’on 

veut dire quand on parle de grandes idées ? Pourquoi ce volte-face concernant 

les grandes idées ? Prenons quelques exemples.  Il y a l’eau pour l’eau.  Tout le 

monde sait qu’on a eu beaucoup, beaucoup de pluie ces derniers temps et plus 

de 95 % de cet est parti vers la mer.  Et pendant la période de sécheresse alors 

que presque tous les Rodriguais descendaient dans la rue pour réclamer de l’eau, 

on a même incarcéré certaines personnes.  J’ai dit faites bien attention, il ne faut 

pas faire payer aux personnes qui manifestent leur droit.  Ils revendiquent 

quelque chose, c’est un droit !  L’eau, c’est un droit ! 

 

Pendant cette période où il y a eu des manifestations, est-ce que le 

Gouvernement régional a pris les taureaux par les cornes, a nettoyé les petits 

barrages pour qu’en vienne la saison des pluies, on a plus d’eau à distribuer ?  

Non !  Et le plus flagrant, il y a des barrages qui ont été nettoyés, disilting of 

reservoirs par le Gouvernement MR avant, ces barrages-là ont été laissés à 

l’abandon.  Il y avait Baie Topaze, il y a Cascade Pigeon, entre autres.  Mais 

pourquoi cela ?  Est-ce que ce n’est pas pour le pays ?  On avait commencé un 

grand travail de nettoyage de tous les petits réservoirs.  Ils laissent à l’abandon 

tout ça.  La retenue collinaire, on l’avait fait à Baie Topaze.  Ils le répliquent à 

Roche Bon Dieu et Roche Bon Dieu maintenant, il n’y a plus d’eau sous le petit 

barrage, li koulé ! 

 

C’est bon de répliquer là-bas mais il faut garder le réservoir de Baie 

Topaze en état ! Il faut continuer le nettoyage ; c’est pour le bien de tout le 

monde ! Mais non, on laisse tomber.  Là, maintenant, dans le budget j’ai 

entendu dire on va nettoyer les petits barrages. Tant mieux.  Mieux vaut tard 
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que jamais.  Mais pourquoi avoir perdu tout ce temps ? Autre chose, ces petits 

réservoirs, la distribution d’eau était gérée quand on était au pouvoir par le 

Rodrigues Water Company. On avait mis des Rodriguais de tous bords, des 

Rodriguais avec des grandes connaissances, des Rodriguais formés et ça, le 

travail se faisait bien. On ne regardait pas la politique parce que l’eau, c’est 

quelque chose qui touche tout le monde.  Qu’on soit dans l’opposition ou dans 

le gouvernement, l’eau, tout le monde s’en sert.  Mais qu’est-ce qui se passe ?  

On ferme le Rodrigues Water Company, on ne parle rien actuellement que de 

dessalement, désalinisation. 

 

Ce n’est pas la solution !  Désalinisation, ce n’est pas la solution !  Quand 

on laisse…  Ce n’est pas la seule solution !  On peut l’utiliser en dernier recours.  

On doit nettoyer tous les petits barrages, on doit donner des bassins à tout le 

monde parce qu’à Maurice, ils ont l’eau 24/24.  L’eau qu’un Mauricien perçoit 

en une journée, le Rodriguais le reçoit en une année.  Ce n’est pas normal.  

Donc, pour pallier à cela, on propose… il y avait ça dans notre programme.  

Pourquoi ne pas donner à chaque famille Rodriguaise au moins deux bassins en 

fibre de verre ?  Pourquoi en fibre de verre ?  Parce qu’ils peuvent le déplacer.  

Demain, ils veulent agrandir leur maison, ils peuvent déplacer le bassin.  Mais 

en béton, on doit démolir.  Qu’on ait un bassin ou pas, qu’on donne à tout le 

monde parce qu’à Maurice, tout le monde a de l’eau 24/24.   

 

Ce n’est pas de l’argent jeté par les fenêtres, ça.  Et l’eau n’est jamais de 

trop.  Mais là, ils reviennent avec l’idée qu’on va donner des bassins mais il faut 

aller beaucoup plus loin. On a assez perdu de temps ; il faut aller beaucoup plus 

loin.  La Rodrigues Water Company, on a fermé ! Maintenant, on revient avec le 

secteur privé qui va gérer l’eau, maintenant, on va mettre en place une 

compagnie de secteur privé pour gérer les stations de dessalement ?  Mais 

pourquoi avoir fermé le Rodrigues Water Company?  Ça, c’est choquant, ça. On 

ferme la Rodrigues Water Company, maintenant, on va rouvrir une autre 

Rodrigues Water… je ne sais pas comment ils vont appeler ça.  On va lancer les 

tenders mais donc, on perd du temps.  On perd du temps, Madame la présidente.  

Premièrement. 

 

Deuxièmement, pour l’aéroport, Madame la présidente, qu’est-ce qu’on a 

entendu ?  Là aussi, on a perdu sept ans. Il y avait déjà le rapport qui a été fait.  

Les experts avait dit l’option 4, c’est la meilleure option et nous, le MR, on a vu 

c’est la meilleure action, allons-y. Il était question de construire un aéroport 

d’une piste d’à peu près 3 km. Ok ? Non, je ne sais pas, juste parce que le MR a 

parlé de l’option 4, automatiquement, l’autre côté ils ont parlé… Continuez à 

parler de l’option 3 sur pilotis. Ils ont démoli la Montagne Baie Topaze, ils ont 

démoli Montagne Croupier.  Pour qu’on n’aille pas dessus, ils ont mis des gros 

rochers pour qu’on aille pas là-bas, pour qu’on aille pas voir.  Mais c’est un 
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gaspillage d’argent ! Mais là, maintenant, on retourne à la case départ, on dit on 

va aller de l’avant avec l’agrandissement de l’aéroport, une nouvelle piste. 

 

C’est quoi ?  Ce n’est pas l’option 4, ça ? C’est l’option 4 ou pas l’option 

4 ? Il n’y a que quatre options ! Et ce qui est plus grave, alors qu’il était 

question de construire un aéroport de 3 à 4 km, parce que pour faire un 

aéroport…  Il vaut mieux le faire une fois pour toutes, une bonne piste.  Là, on 

parle de Rs3 milliards.  Avant, ça coûtait Rs2 milliards. Là, on parle d’un 

aéroport de 2100 m, 2.1 km. Mais vous savez que nous avons un aéroport de 1.8 

km ! On va faire une nouvelle piste de seulement 300 m de plus ?  Mais quel 

gros avion va se poser dessus ? Je sais qu’avec ça, l’ATR-72 va pouvoir se 

poser avec full load mais la 319 ne pourra pas se poser avec full load parce que 

la piste sera encore trop courte ! 

 

Là, on parle d’un autre type d’avion mais même ça, ce ne sera pas full 

load. Mais quand à faire, qu’on le fasse !  Moi, en pensant à l’avenir, cet 

aéroport, même pour le port, je vais revenir là-dessus après. L’aéroport et le port 

peuvent devenir un aéroport et un port d’appoint pour Maurice.  Demain, il y a 

un cyclone à Maurice, les avions ne peuvent pas se poser, ils doivent pouvoir se 

poser à Rodrigues.  Mais là, ils doivent pouvoir se poser à Rodrigues mais là, 

avec cette petite piste qu’on est en train de construire, mais les gros avions ne 

pourront pas se poser. Il faut…  On dit il faut franchir une nouvelle étape. C’est 

ça, franchir une nouvelle étape : penser plus loin, voir plus large, voir plus 

profond et non pas regarder son pouce. Small is beautiful ? Ça, c’est dans un 

autre contexte ; pas pour l’aéroport. 

 

Donc, Madame la présidente, je pense qu’on devrait profiter de l’occasion 

et faire construire un aéroport digne de ce nom pour Rodrigues.  Sinon, aéroport 

d’Agaléga, ce sera plus grand que le nôtre ! Nou pou reste tou le temps en 

retard ?  Ça, concernant l’aéroport. Maintenant, pour le port, qu’avons-nous pas 

entendu ?  Quand on a parlé avant de la nécessité d’agrandir le port, si on veut 

que l’économie de Rodrigues décolle, il faut agrandir le port, l’aéroport, mettre 

le câble optique.  On a tout le temps parlé de ça mais il y en a qui ont ricané. On 

dirait quand ils font ça, c’est l’opposition qui perd ; non, c’est Rodrigues qui 

perd ! Sur des choses comme ça, on ne fait pas de la politique politicienne ; on 

doit penser au pays. 

 

Pour le port, qu’est-ce qu’on n’a pas dit quand on avait dit qu’il fallait 

agrandir le chenal pour permettre aux paquebots de venir à Rodrigues !  Depuis 

sept ans, ça aurait dû être fait. On aurait dû avoir plusieurs paquebots venir en 

rade à Rodrigues parce que chaque mois on aurait pu avoir un ou deux 

paquebots. Quand j’étais ministre, il y a eu plusieurs compagnies qui étaient 

venues me voir, elles voulaient faire venir des paquebots à Rodrigues.  Mais 
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non, quand on a parlé de l’agrandissement du port, qu’est-ce qu’on n’a pas 

entendu ?  Madame la président, « Rodrigues pou koulé si tousse sa bane corail 

la ! Port Mathurin pou noyer ! » Les trois outcrops à l’entrée de Port 

Mathurin…  Est-ce qu’on peut berner sa propre population comme ça ? 

 

Aujourd’hui, qu’est-ce qu’on a entendu ?  En catimini, dans le budget, 

là ?  «On va agrandir le port.  On va ouvrir le chenal. » Port Mathurin pas pou 

koulé maintenant ?  Rodrigues pas pou koulé ? Comme je dis, mieux vaut tard 

que jamais et on a perdu du temps mais j’espère qu’on va aller très vite avec ce 

projet.  Après, il parle de vision ?  Nous, dans le MR, on voulait l’indépendance, 

on veut toujours atteindre l’indépendance économique pour Rodrigues.  C’est 

important ; Rodrigues ne peut pas être dépendant tout le temps.  Rodrigues doit 

devenir économiquement indépendant. Ça ne veut pas dire se détacher de 

Maurice ; demain, on peut aller vers le système fédéral si on veut.  Ça, ce sont 

aux enfants de demain de décider mais on doit faire ce qui est mieux pour le 

pays.  L’indépendance économique, c’est notre cheval de bataille mais on dirait 

que du côté de l’OPR, ils penchent plutôt vers l’assistanat économique. 

 

[Applause] 

 

The Minority Leader : On veut que Rodrigues reste dans l’assistanat 

perpétuel ? Si on ne veut pas ouvrir les grands projets, mais c’est de 

l’assistanat !  Ene ti zafer ici, on va vous aider ceci, on va vous aider cela.  

Nous, on veut que le Rodriguais vraiment arrive à se souvenir à ses propres 

besoins et ce n’est pas difficile, ça.  On veut que les gens deviennent riches mais 

honnêtement, c’est bon de faire quelques activités sociales.  Sociale, c’est bon 

mais il faut qu’il y ait une balance côté économique.  Sociale, sociale mais côté 

économique, zéro !  L’économie ne bougera pas si on n’agrandit pas le port, si 

on agrandit par l’aéroport, si on n’a pas le câble optique et plus on tarde, plus la 

misère va être ressentie dans ce pays. 

 

Donc, Madame la Présidente, ce n’est pas avec des petites mesures par ci, 

par là qu’on arrivera à faire bouger Rodrigues du côté économique.  Dépenser, 

vous savez.  Ça vous savez, dépenser, mais produire, ça c’est une autre histoire.  

Après, on parle de : kapav pas kapav ?  Si quelqu’un vraiment capable, il n’a 

pas besoin de le dire ; il le fait !  Actions speak louder than words ! 

 

[Applause] 

 

The Minority Leader :  Vous savez ce que j’ai entendu moi ?  Quand 

j’ai entendu «kapav, pas kapav»?  Judas Escariot, kapav, pas kapav ?  …. 

Kapave, pas kapave ?  C’est ce que j’ai entendu, moi. 
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[Applause] 

 

The Minority Leader :  C’est ce que j’ai cru entendre.  Madame la 

présidente, si on veut comme dit le budget, faire du Rodriguais le catalyseur de 

son développement, il y a des conditions qui doivent être réunies.  Il y a des 

conditions qu’on doit mettre en place pour que le Rodriguais devienne vraiment 

catalyseur de son développement.  Le Rodriguais est courageux, le Rodriguais 

veut travailler mais il faut lui donner les moyens pour qu’il réussisse.  Si on ne 

lui donne pas les moyens, comment est-ce qu’il va réussir ?  Il produit, après…  

Mais même pour produire, l’agriculture, on a parlé de l’agriculture, mais 

l’agriculture, la production a augmenté du côté de l’agricole ou bien ça diminue 

à vue d’œil ? Il était question dans le dernier budget 200 hectares terrains, de 

terrasse dans la région ouest, de terrasse à remettre en état.  Combien ?  Zéro !  

Ils veulent qu’on les prenne au sérieux.  100 hectares et pour l’agriculture, 

l’eau….  A sak fois, oui oui oui.  On sait ce qui se passe.  Même touriste aussi 

ine largue dan la mer la. 

 

Madam Chairperson:  Minority Leader, please address the Chair. 

 

The Minority Leader :  Yes, I am addressing you, no problem.  Just 

staring at you all the time, ça va vous décontenancer.  Je préfère regarder un 

petit peu  

là-bas.  I am addressing the Chair. 

 

The Minority Leader : Donc, à cause des tergiversations, Rodrigues 

perd du temps.  Notre budget a été diminué, budget de développement 825 

l’année dernière, 825 cette année. On n’a pas pris en compte l’inflation. Donc, 

ça veut dire que le budget a été diminué, les statistiques, il n’y en a pas, il y a eu 

des projets qu’on a dit qu’on voulait faire l’année dernière, qu’on n’a pas 

entendu, qu’on n’a rien vu. Même pour l’eau, on avait parlé de 15 fontaines 

publiques l’année dernière. Zéro et cette année, on reparle des 15 fontaines 

publiques.  Où sont les fontaines publiques ?  Volte-face.  Autre exemple de 

volte-face, Madame la présidente, c’est cette loi, cette fameuse loi machine sept 

ans. 

 

[Applause] 

 

The Minority Leader : Cette fameuse loi, on a protesté contre ça, les 

syndicats ont protesté contre ça, la population rodriguaise a protesté contre ça.  

Il n’y a qu’eux qui trouvent ça bon.  Enfin, certains, pas tout, certains, quelques 

uns qui ont essayé de se donner bonne conscience.  Finalement, on a dit allez en 

cours dont l’affaire est en cours.  Mais on sait qu’on va gagner.  Maintenant, 

pour essayer de se donner bonne conscience, de faire contre mauvaise fortune 
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bon cœur, on est en train maintenant de dire mais vu qu’il y a des 

manifestations, la population rodriguaise n’est pas joyeuse à cause de ça, on va 

mettre en place un comité pour revoir cela, pour revoir et donner des 

recommandations.  Mais bon sang, pourquoi perdre du temps ? Cancel la loi là 

ene fois ! Pourquoi ne pas l’éliminer une fois pour toute ? On reconnait 

quelqu’un, on reconnait un leader sérieux.  Quand il a fauté, il dit «okay, j’ai fait 

une erreur, on ramasse cette loi». 

 

[Applause] 

 

The Minority Leader :  On ne va rien dire, au contraire, ce sera tout à 

votre crédit.  Retirez cette loi tranquillement. Madame la Présidente, concernant 

le câble optique, ça, on en a tellement parlé. Je préfère ne pas m’étayer 

longuement là-dessus.  Là, ce n’est qu’en 2019 maintenant qu’on aura le câble 

optique alors qu’avant, on a déjà eu Rs600 millions.  Après, vous voyez, on 

laisse passer le temps, ça coûte plus cher, ça coûte plus cher.  Avec le temps, 

vous voyez combien de jeunes doivent aller trouver du travail à Maurice ?  

Combien de jeunes à cause de cela, à cause du manque de sérieux, on n’arrive 

pas à prendre, le Gouvernement régional n’arrive pas à prendre des décisions 

qu’il faut pour faire avancer les choses. 

 

L’économie bleue, là aussi, il y a eu un volte-face mais après, l’année 

dernière, on devait aller de l’avant avec l’aquaculture etc.  Là, cette année, le 

titre, l’économie bleue après, il n’y a rien.  Il n’y a rien, on a mis quelques mots 

juste pour…  Vous savez, quand ils n’ont rien à dire, j’ai l’impression qu’ils 

essayent de parler des prisons, la prison, ce sera une grande prison avec de 

l’herbe, avec de grandes espaces. Mais dans un budget, on va avoir tout ça ?  On 

perd du temps.  Mais l’aquaculture, l’économie bleue, dans le monde entier, on 

parle de ça.  Et Maurice, la République de Maurice est un des plus grands états 

archipels du monde.  Avec les quelques 2.3 millions de kilomètres carrés de 

mer, l’avenir se trouve dedans et Rodrigues peut devenir un hub de ce  

côté-là. 

 

C’est pourquoi on avait parlé de l’ouverture d’une université tournée vers 

la mer.  Mais on a raté une occasion. L’argent était prêt.  On a raté une occasion 

par manque de vision ! Après, ils disent on a la vision etc. Il faut le faire en 

respectant l’écologie. Mais l’économie bleue, rien ! Quand est-il de la culture de 

bambara ?  La lancée de tender, qu’en est-il ? Il faut connaître la technicité 

derrière parce que vous savez, Madame la présidente, pour cultiver les 

bambaras, il faut avoir quelqu’un qui sache faire reproduire ces bambaras-là.  Il 

n’y a pas beaucoup dans le monde, ça.  Si quelqu’un dit voilà, je viens cultiver 

les bambaras, ce n’est pas comme des bœufs, on met dans la mer, on laisse 

reproduire.  Non ! Il faut qu’il y ait quelqu’un qui sache faire reproduire. 
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Un bambara, ça peut reproduire jusqu’à 800 000 petits bambaras d’un 

coup et dans la nature, on peut arriver à 200 000 qui arrivent à l’âge adulte.  Si 

on les aide un petit peu, on peut avoir beaucoup plus.  Donc, il suffit de prendre 

quelqu’un qui sache faire reproduire ces bambaras, on l’emmène à Rodrigues, 

on a un très beau lagon.  Agaléga cas aussi, on peut faire ça.  Donc, on peut 

faire ça Rodrigues et ça peut devenir un pilier économique.  Ça coûtent très 

chers, les bambaras.  On peut payer les royalties à la personne qui sait faire 

reproduire ces bambaras.  Mais pour quoi on ne va pas dans cette direction, on 

lance un tender, on dit n’importe qui de venir ?  Mais vous aurez des charlatans 

qui vont venir dire bon, je prends un morceau de terrain là, je mets quelques 

bambaras.  Non, ce n’est pas ça !  Il faut connaître la technicité derrière.  En 

Chine, j’ai été voir les fermes de bambaras et où la Chine a investi plus d’un 

milliard de dollars, donc, plus de Rs30 milliards pour une ferme de bambara 

tellement c’est apprécié là-bas.  Et à Rodrigues…  Non pas tiré !  On élève les 

bambaras !  Pas tiré !  Et quand j’étais Ministre de la pêche, j’ai fermé la pêche 

au bambara jusqu’à maintenant, ce n’est pas encore ouvert.  Je n’ai jamais voulu 

faire ouvrir parce qu’on va vers la…  C’est vous qui avez donné les…  Vous qui 

avez commencé à donner des permis… 

 

Madam Chairperson:  Minority Leader, please address the Chair! 

 

The Minority Leader :  Voilà!  I am addressing the Chair, no problem.  

On doit…  Nous, on a fermé.  On a fermé cela.  Voilà, on peut aller dans cette 

direction.  Mais maintenant, on va plus loin..  Vous faites la fermeture de la 

pêche à l’ourite.  En Australie, on a commencé l’élevage d’ourite.  Mais allez 

chercher ces experts !  L’élevage des kono-kono, on a commencé en Australie.  

L’Australie est arrivée très loin.  Il y a les oursins, les starfish qui mangent les 

coraux, vous savez qui control ça ? Dans la mer, il y avait des gros, des 

conques, comment bane gros kono-kono la. Non li pas assez.  En Australie, il 

commence l’élevage de ses conques pour contrôler le nombre de starfish pour 

que les coraux puissent repousser.  On a beaucoup à apprendre de l’Australie. 

 

Donnez une bourse du côté de l’aquaculture en Australie !  Ça pourrait 

aider le pays !  Voilà pour l’économie bleue.  Mais au lieu de tout ça, on parle 

de l’économie bleue, après, rien ! Il faut avoir une vision, il faut savoir où on 

veut aller. On a fermé l’université, on n’en parle plus !  L’aquaculture, on 

n’entend rien, on parle de fermeture ici, fermeture là-bas mais si l’on ferme, 

fermeture de l’ourite, fermeture des crabes…  Kan fer fête crabes la ki pou 

intéressant là, mo pas koné kot pou ale fer.  Fête crevettes ki pas koné kot pou 

ale fer.  On ferme ici, on ferme là-bas mais si les gens restent pauvres, Madame 

la présidente, ce n’est pas souhaitable les vont continuer à frauder pour gagner 

leur vie !  Il faut leur donner une alternative ! 
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Une bonne alternative, c’est ce que nous avions commencé mais 

malheureusement, le Gouvernement OPR a trouvé que ce n’était pas bon.  On 

met de côté, on laisse tomber etc. et dans le budget, pour que le discours soit 

plus long, on ne sait rien quoi faire, on change de mot.  Je donne quelques 

exemples.  Pour le sport, High Level Sports Scheme de l’année dernière, cette 

année est devenue High Level Athletes Scheme. 

 

[Applause] 

 

The Minority Leader :  C’est comme si déshabille Sainte Paul, habille 

Sainte Pierre ! 

 

[Interruptions] 

 

Madam Chairperson:  Order ! 

 

The Minority Leader :  High Level Sports Scheme, High Level Athletes 

Scheme ? 

 

[Interruptions] 

 

Madam Chairperson:  Order, please! 

 

The Minority Leader : Beaucoup de mesures budgétaires de l’année 

dernière sont restées lettre morte.  N’était-il pas question dans le dernier budget 

de construire la route Baie Malgache/Port Sud-Est ?  Montagne Malgache.  La 

route Montagne Malgache/Port Sud-Est ?  Rien n’a été fait jusqu’à maintenant.  

N’était-il pas question de reconstruire la route Rivière Cocos/Songes ?  La route 

comment gato pistas léten ou roule lor la !  Une des pires routes de Rodrigues !  

Une route touristique !  On ne fait rien !  La route du sud !  Et là, vous avez un 

petit budget, je me demande…  Et ils ont le toupet de dire : « on va augmenter 

le budget pour la route, 105… » Rs105 millions, c’est peanuts ça !  Rs125 

millions, peanuts !  Une seule route 125 millions !  Lisette, je ne sais pas 

comment vous allez faire avec, ça, moi ! On est en train de vous pendre par les 

pieds !  Ce n’est pas… 

 

Donc, Madame la présidente, il y avait quelque chose qui est risible.  On 

avait même parlé de la route de Montagne Charlot.  J’ai posé des questions  

là-dessus.  J’avais dit ça va se terminer, s’il y aura des drains etc.  Il faut voir le 

martyre de ces gens qui habitent du côté de cette route-là avec les grosses 

pluies, la terre qui est entrée dans les maisons, les murs, on a coupé, recoupé, 

recoupé, recoupé.  Il y a des personnes qui ont des problèmes pour entrer chez 
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eux maintenant.  Je me demande s’il y avait un plan avant de construire cette 

route-là.  Je me demande quand ça va se terminer, quand on va terminer.  Il y 

avait au moins trois petits ponts là-bas.  Ils ont rempli…  Tout ça, c’est rempli 

de terre.  Il y a plus de pont.  Mais la rivière va trouver le chemin, va passer 

dans le même chemin !  Il y a que des gros pié tamarin là, il y avait un petit 

pont, il n’y a plus !  Il y avait plusieurs petits ponts mais ça n’existent plus 

maintenant. 

 

À l’époque coloniale, il y avait ça.  Maintenant, il n’y en a plus.  Je pense 

qu’il faut essayer d’avoir l’ancien tracé pour essayer de suivre.  Sinon, ce n’est 

pas bon.  Il y avait aussi dans le dernier budget, on avait parlé de réduire 

l’importation de poulets, de yaourts par au moins 10 %.  Où en est-on ?  Y a-t-il 

eu une réduction ou bien une augmentation ?  Et alors !  Yaourt, on est en train 

de fabriquer du yaourt maintenant ? Donc, est-ce qu’il y a eu des 

encouragements ?  Il faut être sérieux. C’est pourquoi je me demande si le 

Gouvernement régional est sérieux quand il parlait des travaux qu’ils vont faire, 

par des projets qu’ils vont faire.  Quand on voit le volte-face qu’ils ont fait, 

backpedaling…  Mais pour revenir sur l’eau, il y avait le rapport Luxconsult, 

ça, c’est un conseil que je vous donne. Le rapport Luxconsult sur l’eau, je crois 

que c’est un des plus gros rapports qui n’a jamais été faits sur l’eau à Rodrigues.  

Le rapport Luxconsult en l’an 2000 préconisait la construction des petits 

barrages à travers l’île, à au moins 10 barrages de moyenne importance dont le 

barrage de Baie Malgache, le barrage de Rivière Banane, de Rivière Cocos, de 

Pistache aussi.  Le rapport Marine Use parlé de trois projets, trois projets à 

Pistache.  Si l’un n’est pas bon, on peut utiliser un des deux.  Et l’erreur je crois 

qu’on est en train de faire du côté du Gouvernement régional, l’erreur qu’on est 

en train de commettre, c’est de faire des choses, de prendre des décisions 

techniques alors que vous n’avez pas la connaissance technique. Rodrigues vue 

sa topographie je crois qu’on a besoin d’un géologue, d’un sismologue pour 

construire des maisons. Pour construire des barrages, on ne peut pas dire le 

barrage de pistaches on ne peut s’il y a des fissures dans la roche, il y a des 

moyens maintenant de boucher tout ça. Il y a des ingénieurs pour faire ça et 

c’est le seul endroit où on peut construire un barrage de plus d’un million de 

mètre cube d’eau. Quand vous voyez la quantité d’eau qui est parti vers la mer. 

Et, un barrage ce n’est pas juste pour collecter de l’eau seulement. Ça rehausse 

le niveau de la nappe créatique. Là on aurait eu plus d’un million de mètre cube 

d’eau pour deux ans. Et là, quand vous voyez la quantité d’eau qui est parti vers 

la mer. On laisse partir l’eau ver la mer après on reprend cette même eau pour 

déstaliniser. Mais c’est une attrape-nigaud. Et le nombre de personne qui se 

plaint de cette eau déstaliniser. Donc, le rapport Luxconsult avait parlé de 

construire au moins dix petit barrages de moyenne importance. Dix barrages, 

c’est très clair dedans essayer de lire le rapport. Vous allez voir. Et le rapport 

nous avez mis en garde si d’ici 2020, on n’a pas terminé avec cela, Rodrigues va 
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connaitre une catastrophe en ce qui concerne la distribution d’eau et c’est ce qui 

est en train de se passer. C’est ce qui est en train de se passer. Nous on avait 

commencés de nettoyer mais vous vous avez laissé comme ça. On a nettoyé pas 

mal… 

 

Madam Chairperson: Please, address the chair, Minority Leader. 

 

 The Minority Leader:  Oui, dir li reste trankil. Ça même ban zida 

escariote là ça. On doit commencer quelque part. On doit faire les choses 

comme il le faut. Si on ne fait rien, on aura toujours les mêmes problèmes. 

Donc, en l’an 2000, Luxconsult avait dit de faire certain barrage jusqu’à 

maintenant zéro et nous on avait suivi ce conseil. On avait commencé a nettoyé 

les petits barrages mais on était là pendant quelques années. Combien ? Cinq 

ans. Vous savez ce qui s’est passé, cinq ans. Mais vous 30 ans et demi, rien.  

 

 Madam Chairperson:  Commissioiners, please. 

 

The Minority Leader:  Vous comparez 30 ans avec quelques années. 

Quand il était ministre et avait le plein pouvoir. Vous voyez. Mais j’étais 

ministre mais je n’avais pas le plein pouvoir, Rodrigues était autonome. 

Rodrigues était autonome, on n’avait pas les pleins pouvoirs. Vous vous étiez là. 

Et tous ce qu’on avait apportés. On avait apporté le port, l’aéroport, le câble 

optique qu’ils n’ont pas pu faire. L’université, ils ont tout jeté. Après ils disent 

mais qu’est-ce que vous avez fait ? Ah, ce que j’apporte vous jeter et puis vous 

dites qu’est-ce que vous avez fait. Donc, vous voyez, c’est parlé juste pour 

parler. Maintenant, céki bon… 

 

 Madam Chairperson:  Order please, from both sides of the House, 

order.  

 

The Minority Leader:  Ce qui est bon on va parler de ce qui est bon. Ce qui est 

bon là dans le budget, on parle de SME Parc de dix arpents à Baie aux Huitres. 

On a va trouver ces... construction ça. On sait ce qui se passe avec les 

constructions. Avant il y avait des centres sociaux qu’on construisait, ça couter 

près Rs 1 million. Et les gens faisaient cela de façon volontaire. Bon travail. 

Aujourd’hui, combien ça coute ? Rs 17, Rs 18 million ? Et, ce sont les 

contracteurs qui font ça. Juicy business, pa juicy business ? Après on fait ce qui 

est bien. Oui, on fait ce qui est bon pour certaine personne pour qu’un petit 

groupe puisse se garnir les poches. Autre chose, on avait parlé de SME Parc, 10 

arpentsde terres. Où est-ce qu’on va trouver ces dix arpents ? Est-ce qu’on va 

enlever certaines personnes là-bas. Right ? SME Parc à Anse Baleine ? Il y a 

beaucoup de ces bâtiments qui ont été construit et qui sont inutilisé jusqu’à 

maintenant. Ces petits SME Parc, ces petites entreprises mais il y a eu tellement 



 

14 

 

/UNREVISED/ 

qui ont été fait juste pour la galerie, inaugurer et puis c’est fini. Il y a eu 

l’abattoir on avait construit. Jusqu’à maintenant ils n’ont pas pu ouvrir. Ils n’ont 

rien fait. C’était fait au norme Européenne. Il y avait l’UVPM, Unité de 

Valorisation de Produit de Mer à Pointe La Gueule, ont laissé abandonner. Ils 

ont laissé abandonner, maintenant l’ourite on le met en sachet à St. Gabriel au 

lieu de le mettre au bord de la mer. Je me demande, si c’est encore opérationnel. 

Limon en brique à Graviers. Jusqu’à maintenant j’ai fait le tour de Rodrigues 

pour chercher un brique de limon pour acheter, il n’y a pas. Limon d’Or, on est 

en train le tuer à petit feu. On dit on fait ce qui est bon. On donne ce qui est bon. 

Une saline à Baie Topaze. On a été faire un jumelage avec l’île de Noirmoutier. 

L’île par excellence où on produit un sel de qualité, un sel organique. On avait 

choisi, on a placé sur la boue, oui. Là-bas aussi c’est sur la boue. Quelque chose 

que vous connaissez. Les techniciens de Noirmoutier sont venus gratuitement 

faire cela. Qu’est-ce qui s’est passé ? Qu’est-ce qui s’est passé ? Vous ne savez 

pas, allez voir, vous allez voir. 

 

 Madam Chairperson:  Order please, Respected Members from a sitting 

position, please. 

 

 The Minority Leader:  Qu’est-ce qui se passe ? Juste parce que c’est le 

MR ce n’est pas nous qui aller faire qui a apporté ces experts il faut… mais on 

est en train de punir le peuple Rodriguais. Ce n’est pas nous qui aller faire le sel, 

ce sont ces pauvres gens, au moins une quarantaine de personnes. On dit, non. 

On est plus intelligent que les techniciens de Noirmoutier. C’est bon. C’est bon. 

Il y avait même le diabétologue qui était venu pour aider. Ça aussi, li osi di sel 

noir ? Donc, vous voyez là. Donc, les projets, actuellement il paraîtrait qu’on 

est en train de faire des projets justes pour épater la galerie. Fait des 

inaugurations, oui jolie sachet ourite dan sachet là. Après fini, on n’entend rien. 

Café, 60 tons ti pou récolté ? Maintenant on entend dire qu’on va investir dans 

une unité pour transformation du café à Saint Gabriel. J’espère que ça va 

marcher. J’espère. Donc, vous voyez là. Le gouvernement va investir, on a dit 

que le gouvernement dans le budget va investir dans la mise en place d’une 

unité d’extraction d’huiles essentielles à Graviers. Mais pourquoi le 

gouvernement qui va investir ? Mais pourquoi ne pas prendre les gens qui s’y 

connaissent ? Les gens qui s’y connaissent, laissez-les investir. Le 

gouvernement saura faire ça ? Ce sera un éléphant blanc. Je suis sûre. Lancer 

des tenders comme vous avez fait pour Barbara. Extraction. Après il a fallu 

qu’on aille je ne sais quel pays vous savoir que les limons Rodrigues estspécial. 

Mais on savait que c’est spécial. Il y a plein de chose qui sont est spéciale à 

Rodrigues. 

 

[Applause] 
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 The Minority Leader:  Il n’y a pas lieu d’aller je ne sais où et dire voilà 

c’est… Autre chose, on a parlé de l’académie du tourisme à Bois d’Olive. 

Madame la présidente, l’académie du tourisme Vatel. Je me rappelle, il y a 

quelques années de cela on s’était arrangé avec l’école hôtelière Sir Gaétan 

Duval à Ebene pour qu’il y ait une antenne de ce collège à Rodrigues. Avec 

l’IVTB vous voulez travailler ensemble. Mais après qu’est-ce qui s’est passé ? 

Pourtant l’école hôtelière Sir Gaétan Duval a une très grande renommée. Là, 

peut-être pour couvrir certaines choses à Bois d’Olive. Où est-ce que l’académie 

touriste Vatel ? Et ça coûte cher, où Vatel ? On donne le terrain, on donne le 

bâtiment et le gouvernement régional va subventionner ? Mais vous croyez que 

le gouvernement mauricien va nous donner de l’argent aussi subventionner tout 

ça ? 

 

[Applause] 

 

The Minority Leader: Alors qu’il y a l’école hôtelière SirGaétan Duval. 

Mais on se tire une balle dans le pied. Où va-t-elle ? Ça coûterait très cher, très 

très cher à Maurice. Je me demande combien de temps ça va marcher ? Et après 

est-ce dans la politique du gouvernement régional d’acheter tous les projets qui 

ont fait faillite à Rodrigues ? Quand il était question de donner un terrain pour 

faire un restaurant à Baie Lascars, coupé au moins une vingtaine de tamarinier. 

On a été contre. Non, ils ont coupé en catimini. C’était il y avait un avis de 

cyclone de classe III, on a coupé, on a fait le restaurant. On a dit que ça n’allait 

pas marcher que ce n’est pas bon, il ne faut pas faire ça. Non, ils sont allés de 

l’avant. Aujourd’hui, ça a fait faillite et qu’est-ce qui se passe ? Le 

gouvernement achète. Pour l’hôtel Pointe Venus, il y avait un beau bâtiment 

colonial, le feu a pris par inadvertance. Là, l’hôtel fait faillite et le 

gouvernement achète, Rs 55 million. Rs 55 million qui auraient pu être mieux 

servis en donnant à chaque Rodriguais deux ou trois bassins. 

 

[Applause] 

 

 The Minority Leader:  Non, on achète un hôtel et vous allez voir tous 

ces projets-là. On va voir si tous ces projets si sa va marcher. Si ça ne va pas 

faire faillite dans quelque temps. Si on était au pouvoir qu’est-ce qu’on aurait 

fait ? On aurait lancé des appels d’offres, on aurait laissé les entrepreneurs 

achetaient l’hôtel, faire marcher l’hôtel et tous les travailleurs seraient restés là. 

Et là on va faire technopole, on ne sait quel pole ? On dit que l’université est 

dépassée après on vient avec technopole ici, technopole là-bas etc. c’est quoi ça 

? Ce n’est pas normal. Et l’hôtel Pointe Venus, il faut le dire. On achète l’hôtel 

Pointe Venus et le pillage qu’il y a eu. Le pillage qu’il y a eu là-bas. Les petits 

copains. Le générateur ou est-ce qu’il est passé ? Les portes, vous avez vu ? 

Jocris à la foire qui marchait avec des portes. Il y a eu plein de jocris à la foire 
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qui sont partis avec des portes sur leurs dos. Hein, la porte marché à soir ? La 

porte galoupé. Un massacre. Mais là je me demande si c’est dans la politique du 

gouvernement d’acheter tout ce qui fait faillite ? Bois d’Olive, Restaurant Chez 

Ram, Pointe Venus, c’est comme ça qu’on va faire bouger le pays, Madame la 

présidente.  

 

Et autre chose pour ne pas aller trop loin concernant les écoles qu’on est 

en train de construire. On a dit on est en train de construire des écoles ici, là-bas 

pour que les enfants n’aient pas à marcher. C’est bon, pour que les enfants n’ont 

pas à marcher beaucoup pour aller à l’école. Mais est-ce qu’on a vérifié les 

statistiques ? Les années qui viennent, parce que le taux de natalité abaissée à 

Rodrigues. Est-ce qu’il y aura assez d’élèves pour ses écoles là dans un avenir 

prochain ? Est-ce qu’on a essayé de voir les statistiques ? Il y a des écoles qui se 

retrouveront avec trois ou quatre élèves, il faut voir. Et là aussi on se pose des 

questions, l’école de Pistaches est devenue Pistaches La Ferme. Et, l’école de 

Pistaches La Ferme, qui n’existe pas, l’école de Pistaches La Ferme… Et, les 

contrats pour les meubles, qu’est-ce qui s’est passé ? C’est étrange ce qui s’est 

passé. Il y a des gens qui donnent des contrats à leur petit copain pour les 

meubles. On ne va pas en rester là. Il y a des choses pas très claires. Après 

quand on parle de juicy business, il y a des gens qui trouvent à en redire. 

 

 Madame la présidente, je ne vais pas parler sur tous les secteurs, je dois 

laisser à mes autres collègues le temps d’essayer un petit peu de dire ce qu’il 

pense de ce budget. Mais c’est que je trouve navrant, c’est qu’il paraîtrait que le 

gouvernement régional est en train de jouer avec l’avenir de ce pays. On ne peut 

pas passer sept ans et la ça va continuer sept ans à la tête d’un pays, au fait ils 

sont plus de 30 ans qu’ils sont à la tête du pays, mais l’économie de Rodrigues 

ne bouge pas. Les piliers économiques de Rodrigues, on n’entend même pas 

parler. Est-ce qu’on veut que Rodrigues devienne économiquement forte ? 

Économiquement indépendante ? C’est des sujets comme ça qu’on doit débattre. 

Pas sur des petites choses. Rodrigues doit pouvoir jouer son rôle au sein de la 

république de Maurice. Rodrigues ne peut pas chaque fois avoir de l’argent, 

dépenser et ne rien produire. Produire quelque 30 millions, 20 millions. Les 

Rodriguais auraient aimé avoir plus de moyens pour produire. Que ce soit dans 

le domaine de la pêche, que ce soit dans le domaine de l’agriculture, que ce soit 

dans le domaine du tourisme, que ce soit dans le domaine de l’ICT, les 

Rodriguais veut apporter sa pierre à l’édifice économique de Maurice. 

Malheureusement, vu comment le gouvernement régional gère tout ça, on est 

sceptique. On a peur pour notre pays et j’espère qu’il y aurait un sursaut mais je 

crois que la population a déjà compris. La population c’est qu’on ne peut pas 

continuer à jouer avec lui. Et là je me rappelle de ce que le grand Abraham 

Lincoln, le grand président américain avait dit. Il avait dit : You can fool all the 
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people some of the time.  You can even fool some of the people all the time but 

you will not be able to fool all the people all the time.  

 

Je vous remercie, Madame la présidente. 

 

[Applause] 

 

Madam Chairperson:  Commissioner for Women’s Affairs and Others. 

 

The Commissioner for Women’s Affairs and Others (Mrs. R. M. F. 

Gaspard-Pierre Louis) : Madame la Présidente, merci de me donner 

l’opportunité ce matin pour partager ma réflexion sur le budget présenté par le 

Chef commissaire vendredi dernier et d’élaborer sur les projets que j’aurais le 

privilège d’implémenter avec mon équipe au sein de ma Commission.  Je tiens 

d’abord à féliciter le Chef commissaire pour ces mesures audacieuses, ce joli 

budget, pour reprendre les mots de quelqu’un à qui j’ai demandé son avis juste 

après la présentation.  « Ene budget avec beaucoup, beaucoup de mesures et 

bane mesures intéressantes », comme dirait une autre personne.  Un budget qui 

se veut être catalyseur pour tous les Rodriguais qui aiment ce pays et qui a un 

rêve pour ce pays.  Madame la présidente, en écoutant ce budget vendredi, a un 

moment, j’ai eu un flash. 

 

J’ai pensé à la capsule temporelle qui était à Rodrigues très récemment 

qui recueillait le rêve des Rodriguais pour le pays dans 25 ans.  Je l’ai dit que 

Rodrigues sera un pays encore plus merveilleux et sera à la hauteur des attentes 

de nos enfants, de nos ados d’aujourd’hui avec ces mesures que le Chef 

commissaire a énoncées.  Que sera Rodrigues dans 10 ans, 20 ans, 50 ans ? Je 

me sens privilégiée pas la chance de pouvoir être un des catalyseurs de ce pays 

avec mes collègues, mon staff et tous ces hommes et ces femmes de parole et 

d’action de ce pays qui chacun à sa manière et selon ses capacités continueront 

à se mettre à la tâche pour être catalyseur du développement de Rodrigues.  J’ai 

pris aussi le temps d’écouter attentivement le Minority Leader et là, je me pose 

la question : est-il dans un rêve, fait-il un cauchemar ? 

 

Quand je pense, je me dis que vendredi, j’ai pris autant de plaisir à 

écouter le Chef commissaire et autant de plaisir à regarder le body language des 

gens de l’opposition et de la galerie.  Très souvent, le body language contredit 

beaucoup, nous contredit beaucoup.  Je me souviens que pendant presque l’une 

heure et demie que le Chef commissaire parlait, une seule fois, je l’ai vu de 

l’autre côté rentrer dans un état de rire. J’avais entendu un mot et là, j’ai 

demandé à mon collègue l’adjoint au Chef commissaire, j’ai entendu parler de 

Serge Lebrasse.  J’avais demandé mais quel est le lien avec le discours du Chef 

commissaire et ils rigolaient parce qu’il paraît que dans une question à la radio 
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nationale, on avait posé une question c’est qui le Chef commissaire de 

Rodrigues : quelqu’un répondu Serge Lebrasse. Et c’est pour ça qu’ils 

rigolaient.  C’était le seul moment où ils rigolaient et le Minority Leader était 

tombé dans un coma.  Un coma, je vous dis ! Et je me dis n’est-ce pas là une 

cruauté que de tuer déjà quelqu’un qui est mort ? Et quand je suis entrée à la 

maison, je regardais à la télé je me disais mais tu as bien compris ce que tu 

voyais au parlement, c’est exactement ça, la posture désemparée. Comme 

diraient les jeunes : sa momen ou pe ecoute budget, ou trouve bane la nek la, mo 

si mo nek la. 

 

[Applause] 
 

Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis : Madame la Présidente, le 

Minority Leader a dit tout à l’heure-là qu’il se pose des questions après sept ans 

de pouvoir, il se pose des questions quant au sérieux du gouvernement régional. 

Madame la Présidente, la question s’est posée l’année dernière sur le terrain !  

La réponse est évidente et visible ! Après cinq ans, on est retourné devant le 

peuple.  C’est le peuple qui répond aux politiciens et la réponse a été claire. 

Jamais … je leur pose la question quelle était cette réponse de la population 

qu’un politicien attende.  10-2 : jamais auparavant on a pu avoir ce résultat. 

 

[Applause] 

 

Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis :  Donc, le peuple a parlé.  Le 

peuple a donné le verdict et le peuple nous a donné encore cinq ans pour 

travailler.  Et quand vous regardez sur le terrain, là, je vois que le Minority 

leader, je pense qu’il est un peu coupé de la réalité.  C’est vrai, aujourd’hui, 

vous savez quand on va dans les réunions, on organise souvent des réunions.  Je 

ne sais pas si eux, ils arrivent à le faire. On organise souvent des réunions et les 

gens…  Les réunions politiques, les réunions gouvernementales, toutes les 

réunions, on fait et les gens viennent.  Vous savez qu’est-ce que les gens veulent 

? Les gens vous parlent des petits projets qui touchent la vie des gens, qui 

touchent leur vie et ces petits projets, le Chef commissaire a parlé de tout ça 

dans son budget.  C’est quoi ? 

 

Les gens veulent leur track road, de l’eau, c’est sûr.  C’est pour ça, parce 

qu’on a écouté qu’on a mis l’eau comme une priorité et la santé.  Vous savez, 

leur gros projet c’est d’essayer de perturber les gens.  Moi, je suis imperturbable 

à ce niveau, imperturbable.  Vous perdez votre temps à vous dire n’importe 

quoi.  Madame la Présidente, oui l’Assemblée régionale, nous sommes sérieux, 

le Gouvernement, nous sommes sérieux parce que nous écoutons ce que dit la 

population.  Nous sommes sérieux parce que quand nous parlons des projets, 

nous parlons des projets solides.  Un moment, j’écoutais le Minority Leader, je 
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me disais que l’ancien membre, Laval Guillaume, est de retour dans certains de 

ses propos.  Après avoir été au Gouvernement, je pense que le Minority Leader 

sera d’accord avec moi que dans un budget, la nationale n’importe quel pays, le 

chiffre est important mais il n’y a pas que le chiffre.  On connaît les procédures. 

 

Aujourd’hui, quand vous voyez Rs825 millions…  D’ailleurs, il dit Rs825 

millions cette année, Rs825 millions l’année dernière.  Moi, j’ai fait des maths : 

825 et 825, 825 ne peut pas être plus bas que 825. Quand on met en œuvre des 

projets, aujourd’hui on sait, là très bientôt, il y aura la pose de la première pierre 

et le lancement du projet de Anse Baleine.  C’est un projet qu’on a annoncé 

l’année dernière.  Il y a des procédures à suivre. On sait que ce n’est pas 

possible puisque les procédures sont longues, de pouvoir commencer, terminer 

dans une année budgétaire !  Le plus important, c’est d’honorer ses 

engagements, commencé surtout être réaliste.  C’est pour cela que quand 

j’écoute une encore une fois le Minority Leader dans ses rêves ou cauchemars, 

il parlait du projet par exemple, Lux Consult en 2000.  Mais il est venu en 2006, 

il a eu cinq ans et demi.  Qu’est-ce qu’il a fait ? 

 

Il trouve le projet intéressant mais ils ne réalisent pas.  Il vient avec le 

projet, ils parlent des petits projets de l’eau.  Allez voir à Coromandel, 

demandez à ces personnes cette petite rivière, cette petite source qui a été 

réhabilitée quand son parti était au pouvoir.  Allez demander à Coromandel où 

est passée cette petite source.  Allez à Le Chou !  Rs7 millions, rien !  Dans 

Samy, on me dit et eux, vous savez, il y a un mot que j’apprécie quand ils 

parlent, quand ils disent : juicy business. C’est pour épater la galerie ! Et cela 

me renvoie pour à l’ex-membre Roussety qui était ici à et qui un moment, étalait 

les épisodes de rasoir.  Quelqu’un de chez nous nous dit toujours quand ils 

parlent, quand il vous accuse de quelque chose, c’est parce qu’ils le vivent.  

Donc, pour eux, ils pensent que tout le monde sont des rasoirs. 

 

Non, Madame la présidente !  Nous, on est sérieux.  On est là pour le 

pays.  Il était ministre.  Le gouvernement ici au pouvoir était le Gouvernement 

du MR !  Ses projets « Allo Poisson », kot ine passé ?  C’est quoi ça ? Je pense 

que c’était ça le projet, qu’on allait vendre du poisson sur Internet. Le projet 

« Lakaz Poisson », une ruche par famille que l’ancien Chef commissaire 

s’amusait à nous dire « Sa projet M. Vonmally sa ! »  Ene million pié cocos ! 

Mais ils vendaient des rêves, Madame la présidente !  Ils vendaient des rêves ! 

Aujourd’hui, ils viennent vous dire que nous ne sommes pas sérieux.  Ils 

viennent dire ici qu’il y avait quand il était au pouvoir, un budget pour 

l’université de Rodrigues, un budget pour le câble optique, un budget pour 

l’aéroport. 
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Madame la président, je sais bien qu’on n’a pas le droit de lancer le défi 

ici mais je demande, je fais une plaidoirie au nom du peuple au Minority Leader 

de venir parce que les estimates, ça reste, je suppose dans les librairies, il doit y 

avoir.  Venez avec ces estimates, vous ne nous les montrez et là, on va dire que 

vous êtes sérieux.  Rs600 millions annoncés pour le câble optique, effet 

d’annonce, jamais de projets et vous savez quoi ?  Les gens se souviennent de 

ceux qui ont fait des projets ; pas ceux qui parlent !  Ça, c’est rigolo !  Les gens 

vont rigoler de vous à cause de ça. Madame la président, qui c’est qui avait dit 

ça… ?  Qui c’est qui avait dit que le chef commissaire aller couper le câble 

optique avec une cisaille ?  C’est ridicule !  Et vous savez là, vendredi soir à la 

télé, j’écoute la première réaction du Minority Leader qui parle d’un budget 

sans queue ni tête.  Je pensais qu’il allait revenir sur cette expression. 

 

Je ne sais pas si quelqu’un lui a dit de ne pas le dire ici.  Sans queue ni 

tête, encore une fois, quand je me renvoie « l’épisode rasoir », je me dis 

sûrement, c’est leur fonctionnement qui est sans queue ni tête et ils viennent 

nous jeter ça ici.  Madame la présidente, le projet…  Nous, on n’a pas peur ; on 

a le courage.  Le projet du câble optique va arriver.  Même s’ils ont vendu un 

rêve, nous, nous avons persévérer.  Le projet est aujourd’hui en chemin.  En 

avril, il y aura...  Quand on copie, ils trouvent qu’on copie ; quand on ne fait 

pas, ils trouvent qu’on ne fait pas. Qu’est-ce qu’on doit faire ?  Moi, j’ai qu’une 

seule de dire choses à dire.  Malgré c’est vrai, je vois qu’il a l’ambition de 

retourner, c’est le rêve, je pense, de tout politicien de diriger son pays, je crains 

que ça va continuer qu’en rêve parce que les gens sont intelligents aujourd’hui.  

Les gens comprennent et les gens écoutent. 

 

Moi je trouve que ce budget est courageux, ce budget vient avec des 

mesures sociales et économiques.  Ce budget va effectivement permettre aux 

Rodriguais d’être les catalyseurs de ce pays.  Le Minority Leader a mentionné 

en dernier lieu, un mot dans la fin de son discours : le sursaut.  Moi, ce mot m’a 

interpellé parce que lors de la consultation pré budgétaire à Mont plaisir, il avait 

le directeur du centre Carrefour qui parlait de sursaut et quand j’ai réfléchi... 

non il n’y a pas question de copier. Personne ne va inventer des mots ici. On 

utilise les mots.  Pourquoi on doit copier ? Mais je me demande est-ce que 

l’opposition n’a pas besoin de sursauter en premier parce qu’aujourd’hui…   

 

Non parce qu’à aucun moment le Minority Leader est venu pour dire 

qu’il y a des mesures intéressantes, aucun moment, aucune mesure et 

malheureusement, c’est le contraire de ce qui se sent sur le terrain.  Moi, 

Madame la présidente, alors qu’il continue à rêver je vais partager avec vous ce 

qui me plaît dans ce budget.  Ce qui me plaît dans ce budget, c’est tous ces 

projets tangibles ou intangibles qui fonceront Rodrigues d’aller de l’avant, 

d’accélérer son développement avec ce souci du Chef commissaire de préserver 
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l’âme de Rodrigues en prenant le soin d’assurer une bonne balance entre 

sensibiliser le Rodriguais sur la ruralité de Rodrigues comme une approche de 

développement, un atout pour le pays tout en privilégiant les projets qui 

changeront toute la donne à Rodrigues : l’aéroport, le port, le projet MARS. 

 

Ce budget me plait parce que c’est aussi une réponse aux demandes de la 

population à travers diverses consultations que nous avons menées qui 

démontrent que le Chef commissaire a été à l’écoute et donc, entendu ce que le 

peuple voulait lui dire.  Je suis émerveillée face à ce désire et cette volonté 

profonde de continuer à prendre la main des plus vulnérables en maintenant 

toutes les facilités offertes durant les dernières années telles que les mesures 

pour les maisons sociales, les bassins ronds, les schemes pour la formation des 

jeunes.  Surtout, je suis aussi émerveillée de voir venir pour la première fois, le 

Chef commissaire venir pour la première fois avec des plans d’aides concrets et 

réalisables pour accompagner de manière personnelle les familles à moyens 

revenus afin de les aider pour avoir plus de confort, plus d’autonomie en eau en 

terme de bassin et des facilités pour la construction de leurs maisons. 

 

Cela me renvoie encore à la première fois où le Chef Commissaire 

présentait ici le budget, le projet de maison, le New Housing Scheme.  Il y avait 

quelqu’un de l’opposition qui disait que zamé pou ressi fer sa.  Aujourd’hui, 

c’est une réalité et ils n’ont même pas mentionné…  Quand ils trouvent que 

c’est bon, ils ne mentionnent pas je pense.  Silence radio.  Et aujourd’hui, plus 

de 250 familles ont pu bénéficier de ce projet et on va continuer et on va étendre 

le projet.  Je suis aussi émerveillée de cette volonté d’être en constante 

consultation avec la société civile et la population a travers les différents 

conseils consultatifs et comités que le Chef commissaire a annoncés dans son 

budget.  Un conseil pour l’eau, un Advisory Committee pour la santé et ça me 

renvoie aussi au conseil consultatif des femmes qu’on a déjà lancé le 08 mars. 

 

Je trouve cela extraordinaire que le Chef commissaire veut diriger avec le 

peuple.  Madame la Présidente, j’ai pris le temps de tâter le pouls des uns et des 

autres après la consultation de vendredi. Mon feeling, c’est la satisfaction 

générale.  Je sens que les gens apprécient car chacun y trouve son compte.  Ils 

apprécient car le Chef Commissaire a propulsé chaque Rodriguaise/Rodriguais 

en avant en lui disant :  

 

« Tu es le catalyseur de ton développement, tu es l’acteur principal et tu 

es celui qui va faire changer les choses pour toi, pour ta famille, pour ton pays 

et pour l’avenir ». 

 

Pour moi, cet appel à la population et à chaque Rodriguais d’être 

catalyseur a été reçu pour chacun et on doit maintenant le transcrire ensemble 
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dans nos actions.  Permettez-moi aussi de faire une parenthèse, Madame la 

Présidente, quand j’entends le Minority Leader parler de l’aéroport, je dois dire 

ici au risque de le contredire que les chiffres… Il a mentionné ici que l’aéroport 

actuel est d’une longueur de 1.8 km alors que c’est seulement de 1.3 km.  Et le 

projet que nous avons choisi pour l’aéroport, pas sur pilotis parce que nous 

avons fait les études, nous avons vu que c’est trop couteux et nous sommes 

réalistes.  Nous, on ne va pas rester sur pilotis quand on sait que c’est difficile à 

réaliser.  On avance, on regarde le pays et cet avion, 320neo que le Minority 

Leader dit que l’aéroport de 2.1 km ne va pas pouvoir accueillir.  Cet avion est 

plus grand d’après les experts, je ne suis pas experte, est plus grand que le 

A319. 

 

Donc, je pense qu’il a besoin de faire encore un peu de recherche pour 

bien savoir comment cela va fonctionner.  Nous sommes heureux, nous sommes 

fiers que le Premier ministre a été d’accord pour qu’on aille de l’avant.  

D’ailleurs, le Chef Commissaire l’a dit : ce projet sera le plus grand chantier que 

Rodrigues n’ai jamais connu.  Donc, ce sera pour l’année prochaine.  Donc, 

peut-être des fois, on a tendance à vouloir dire les choses parce qu’on voit qu’il 

y a beaucoup de monde, pour faire passer des informations.  L’aéroport qu’on 

va commencer à construire l’année prochaine va bel et bien pouvoir accueillir 

de gros porteurs et ça va faire développer l’économie de Rodrigues.  Madame la 

Présidente, je suis aussi fier de former partie d’un gouvernement qui a le 

courage d’avancer et surtout, il a parlé de volteface.  Non, ce n’est pas une 

volteface.  On ne fait pas de volteface parce que le plus important pour nous, on 

est conscient du besoin de la population. 

 

C’est pour ça qu’on n’a pas peur de reculer pour avancer et on n’a pas 

peur de mettre en œuvre les projets qu’il faut pour le pays.  Madame la 

Présidente, sur les grands projets, je veux vous dire que là où nous en sommes, 

nous sommes bien partis.  Il nous reste quatre ans d’exercice de pouvoir.  Nous 

sommes ceux qui vont marquer la vie de ce pays et nous sommes sûrs.  Le 

projet du port que le Minority Leader a parlé, il est venu pour dire que pourquoi 

est-ce que l’Assemblée régionale, le Gouvernement régional en arrivant en 

2012, n’a pas implémenté le projet du port selon le Master Plan de 2008.  Mais 

le Master Plan de 2008 manquait des choses que nous pensons sont importantes 

pour le pays. 

 

Le Master Plan ne prévoyait que l’agrandissement et pas de nouveau 

quai.  Nous, on croit qu’un nouveau quai est important pour le pays.  Les 

procédures ont enclenché.  Nous savons aussi, il faut être réaliste, que tous les 

projets ne peuvent pas venir à la fois. Avec le nouveau rapport, le nouveau 

Master Plan que nous avons aujourd’hui, le nouveau Master Plan reprend les 

grandes lignes selon la vision de 2003 et quand on parle du port, il n’y a pas 
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question pour nous « pou éclate grand paté ».  La question n’y est pas parce que 

pour eux, c’était la principale chose qu’il voulait faire.  Madame la Présidente, 

le projet de limon de Graviers, de Maréchal aussi, aujourd’hui, ce sont des 

projets qui aujourd’hui font notre fierté. 

 

Ni Maréchal ni Graviers n’a été fermé, ni Saint Gabriel d’ailleurs parce 

que s’ils ont été visités à Maurice ou ailleurs des entreprises ont fait des produits 

agroalimentaires, ils verront que ces projets, quand on travail, il faut que les 

portes soient fermées.  Le projet de Limon D’Or de Graviers aujourd’hui 

actuellement à l’heure où je vous parle, on a deux personnes qui sont à Maurice 

qui sont en train de finaliser un accord avec Scott.  Scott est une des plus 

grandes compagnies à Maurice qui s’engage dans la distribution des produits et 

très bientôt, il y aura, on va pouvoir faire partir la farine de patate, de manioc, 

les produits à base de limon les ourites séchés, le miel. Le contrat est en train 

d’être finalisé alors je vous parle. Aujourd’hui, quand on vient dire que le limon 

est unique et spécial, ce n’est pas en goûtant le jus de limon qu’on sait que c’est 

unique et spécial. 

 

Notre limon a été scientifiquement prouvé que ce limon quand on dit 

unique, c’est-à-dire dans aucun pays au monde, ce limon existe.  Nous nous 

sommes associés avec les laboratoires de qualité.  Nous avons pu faire les tests 

pour avoir les produits.  Et nous avons vu surtout aussi nous avons été heureux 

d’accueillir quelques temps de cela un des plus grands parfumeurs mondiales, 

M. Philippe Mane, qui est venu voir à Rodrigues ces limons précieux que nous 

avons parce qu’il est vraiment intéressé pour l’achat de notre huile essentielle.  

Qu’est-ce qu’on veut à travers ce projet de graviers ? Ce projet va comprendre 

bien sûr l’extension du bâtiment pour accueillir les équipements qu’il faut.  Ce 

projet va permettre que ces 246 planteurs de limon dont le Chef commissaire a 

fait mention, ils vont gagner beaucoup plus pour la production avec ce projet. 

 

Les tests effectués sur ce limon, on vient d’envoyer 1.4 tonnes en Italie 

pour les tests finals.  On a vu que le prix marchande de l’essence, de l’huile 

essentiels de limon de Rodrigues va varier entre 18 000 et 20 000 le litre. Donc, 

pour vous dire aujourd’hui que ce limon va nous permettre de faire un bond en 

avant et le gouvernement aujourd’hui s’associe à travers RTMC. Le 

gouvernement s’associe avec le Bio Lab X pour développer ce projet : un projet 

innovant, un projet qui non seulement va faire connaître le limon de Rodrigues 

mais aussi va faire connaître Rodrigues elle-même.  Ce projet de limon aussi, ce 

qui est intéressant va nous permettre de développer toute une dizaine de 

gammes d’autres produits, des biscuits qui ont déjà été faits, des bonbons, des 

jelly, des boissons. 
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Donc, toute une série de produits qu’on pourra faire à travers le jus de 

limon. On a beaucoup parlé du projet de graviers.  On a envoyé plusieurs tonnes 

de jus de limon à Maurice au Labourdonnais.  Les produits ont été faits comme 

il se doit et aujourd’hui, ces jeunes sont en négociation pour avoir un meilleur 

prix parce qu’ils ont vu que ce jus de fruits peut avoir encore meilleur prix. 

Notre objectif, si tout se passe bien, on travaille à cela, on travail à ce que pour 

la prochaine récolte, on espère pouvoir faire acquisition de l’équipement.  La 

prochaine récolte de limon, on va avoir, on va pouvoir mettre en place ce projet 

d’extraction du froid. Ce projet de limon va nous permettre aussi… ce projet de 

graviers plutôt va nous forcer à planter davantage de limon, à accompagner les 

planteurs de limon pour plus de production et même aussi à absorber les autres 

agrumes que les gens produisent à Rodrigues. 

 

Donc, ce sera un marché extraordinaire pour les producteurs locaux. On 

va s’assurer, d’ailleurs c’est dans la démarche, que les producteurs gagnent le 

prix de leur labeur. Aussi, Madame la présidente, le projet de Vatel à Contour 

Oblass, je ne comprends pas le point du Minority Leader. À aucun moment on a 

voulu privilégier qui que ce soit pour la mise en place de cette école parce que 

personnellement, j’ai été discutée avec la direction du MITD sous qui l’école 

hôtelière Sir Gaëtan Duval tombe. Je connais bien ces personnes.  J’ai été les 

voir pour voir quels sont leurs projets de consolider l’antenne de l’école 

hôtelière à MITD. On a lancé un appel public. D’ailleurs, ils m’avaient dit 

qu’eux, ils ne vont pas aller pour consolider cette école.  Et aujourd’hui, on est 

fier, on est partenaire, on discute avec le MITD. 

 

Le plus important, on veut que les Rodriguais soient formés et aient une 

formation de qualité.  Donc, quand le gouvernement investit à 100 %, on trouve 

qu’on fait trop, l’assistanat économique, un terme que pour la première fois j’ai 

entendu. Quand on s’associe avec le privé, on trouve qu’il ne faut pas s’associer 

avec le privé.  Finalement, on ne sait pas qu’est-ce qu’on doit faire. Et pour 

nous, subventionner cette formation au niveau du tourisme va nous permettre 

d’avoir des gens de compétences mais aussi ces jeunes allaient sûrement choisir 

de partir à Maurice. Ils sont leur formation ici. Quelle différence avec 

l’université d’après eux il voulait mettre en place à l’époque ?  Quelle 

différence?  C’est l’université à Rodrigues, c’est la formation dans le tourisme. 

 

Aussi, ils ont parlé, le Minority Leader a parlé de l’eau. J’ai l’impression 

qu’il a bien cerné la différence dans le projet Water Company et la privatisation 

de la production de la gestion des unités de dessalement. 

 

[Interruptions] 
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Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis :  Madame la Présidente, je suis 

embêtée que les gens de ce niveau arrivent difficilement à comprendre les 

choses simples. Je demande aujourd’hui est-ce qu’on a des compétences locales 

pour pouvoir gérer/maintenir des unités de dessalement.  Les gens qui ont été 

formés, le Water Company, oui, ils ont été formés mais pas pour ce type de 

projet.  Nous allons privatiser seulement la production pour les unités de 

dessalement ; pas comme le Water Company qui était venu mettre la charrue 

avant le bœuf, de recruter des gens, mettre la compagnie, il n’y a pas d’eau.  

Nous, non.  La compagnie va venir pour gérer les unités de dessalement et tous 

les autres fourrages et autres, ce sera à la charge du gouvernement.  Donc, ont a 

pas compris grand-chose et surtout quand je pense aussi, le Minority Leader a 

posé la question pourquoi le dessalement ? 

 

Mais en 2006, le 22 décembre en 2006, le Chef Commissaire d’alors qui 

était le Chef commissaire désigné du Minority Leader aujourd’hui, avait 

mentionné dans son programme quinquennal et dessalement.  Si on parle de last 

resort, j’ai ressenti que le Minority Leader est pilote et ingénieur et tout à la 

fois. Les experts produits des rapports… 

 

Madam Chairperson:  Order, please, order ! 

 

Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis : Les experts produisent des 

rapports, ils proposent, ils trouvent que le dessalement est une solution pour 

Rodrigues. Le Minority leader vient dire qu’il faut…  Et c’est vrai, ce n’est pas 

une solution ; c’est une parmi des solutions et c’est pour ça que nous travaillons 

pour le collectage, pour des familles et aujourd’hui, toutes ces personnes qui 

voulaient avoir plus de chance pour avoir accès au bassin, ils vont pouvoir 

avoir.  Donc, nous travaillons sur d’autres possibilités et nous sommes fiers 

que…  Je suis sure que l’adjoint au Chef commissaire va faire de cette partie sur 

l’eau, la priorité de son intervention. Moi, je suis confiante, je suis 

Commissaire, je pense que moi aussi j’ai mon avis sur des choses surtout quand 

les gens n’ont pas bien compris. Je pense que j’ai la responsabilité aussi de 

parler. Madame la président, de l’eau, l’entrepreneuriat, le tourisme, la 

formation, le câble optique, c’est le gouvernement OPR qui mettront tous en 

place. 

 

[Applause] 

 

Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis :  Madame la Présidente, au 

niveau de la formation, vous connaissez notre engagement. Sur une année, plus 

de 2500 personnes a été touchée  par les différents programmes que nous avons 

mis en place on avait proposé neuf plans d’aide pour les jeunes qui partent à 

l’université.  Je suis heureuse d’annoncer qu’on a pu mettre en œuvre tous les 
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neufs plans d’aide pour accompagner nos jeunes qui partent étudier.  Nous 

avions promis d’ouvrir le Student House.  Nous l’avons fait.  Nous travaillons 

actuellement sur le lancement du programme d’éducation à la beauté comme on 

avait annoncé l’année dernière.  C’est pour mi-avril.  L’université populaire qui 

nous permettra de faire venir Jean-Marie Le Clézio, le prix Nobel de littérature 

à partir du 10 avril à Rodrigues.  Nous allons dans quelque temps ouvrir le lycée 

agricole de Saint Gabriel en partenariat avec lycée agricole de Saint Joseph soit 

financement conjoint, l’Assemblée régionale et le FED-R. 

 

Nous allons au sein des collèges avec le support de l’Union Européenne 

développer un programme de promotion des carrières et d’orientation 

professionnelle pour accompagner les jeunes dans leur choix de carrière et nous 

allons en mai accueillir les consultants de l’académie de La Réunion pour nous 

aider à définir, à évaluer notre stratégie de formation et surtout pour avancer.  

Dans cette année budgétaire, la réforme du MFR, sera une priorité.  On a 

dialogué avec le personnel, on a vu qu’il faudrait revoir tout ce que le MFR fait.  

On va démarrer aussitôt un nouveau projet : le Product Training à l’intention 

des ouvriers ou on veut avoir une meilleure visibilité, des différentes 

compétences rodriguaises qui existent à Rodrigues et ailleurs, ce sera lancées 

mi-avril. 

 

Ce sera pour nous une opportunité pouvoir avoir, solliciter la compétence 

des Rodriguais et des Rodriguaises qui sont d’ailleurs pour venir nous 

accompagner dans notre projet de développement.  Pour mener à bien tous ces 

projets au niveau de la formation, nous allons aussi, je suis contente qu’on a pu 

négocier et on aura du personnel additionnel pour consolider ce département.  

Le domaine de l’informatique, nous continuons notre préparation vers l’arrivée 

du câble optique.  Le Chef commissaire a fait mention d’un Technology Park à 

Baladirou qui sera comme le iconic building avec le support de Landscope qui a 

beaucoup d’expérience dans ce domaine.  On va développer.  On est presque sur 

le point de finaliser le concept du projet et on espère que ce projet va démarrer 

avant l’arrivée du câble optique à Rodrigues. 

 

Des formations, on va continuer.  On a actuellement 15 recrus sur le BTS, 

Services aux Entreprises.  Nous entamons un deuxième recrutement et nous 

voulons avoir 45 recrues formées au niveau du BTS, Services aux Entreprises, 

une formation qui rend les jeunes employables tout de suite à l’arrivée du câble 

optique. Nous voulons aussi cette année développer des partenariats pour former 

nos jeunes dans d’autres programmes de formation liés à l’informatique pour 

des reconnaissances internationales, les formations de reconnaissance 

internationale. Aujourd’hui, nous attendons le…  La bande passante est déjà une 

réalité. Nous avons une dernière rencontre… 
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Madam Chairperson:  Respected Members from a sitting position, I 

have been very patient with you.  Now, no comment in a sitting position.  You 

wait until time you have the floor to pass on your comments on the budget 

speech.  Thank you. 

 

Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis :  Donc, nous prévoyons le 

pouvoir donner aux compagnies qui ont demandé de la bande passante 

additionnelle très bientôt.  C’est une réalité maintenant.  Il suffit qu’on finalise 

une rencontre avec l’ICTA pour pouvoir démarrer ces projets.  Bien sûr, nous 

allons atteint notre objectif puisque notre seul frein était la bande passante. Au 

niveau de l’entrepreneuriat elle-même, je suis contente aussi qu’on a pu 

soulager plusieurs entrepreneurs, ceux qui attendaient leur permis grâce à la 

mesure que le Chef Commissaire avait annoncée l’année dernière pour 

permettre aux entrepreneurs de travailler à la maison sur leur bail résidentiel.  

C’est une réalité.  Grâce à ce projet, on a pu donner 26 permis additionnel 

pendant six mois et nous avons approuvé 49 autres projets, pour les projets dont 

les porteurs ont besoin des baux commerciaux. 

 

La formation va continuer pour les entrepreneurs.  Nous avons beaucoup 

parlé des ZES, zones économiques spéciales.  On a commencé à travailler là-

dessus.  C’est pour ça qu’on a identifié un terrain pour favoriser les promoteurs 

de l’industrie de l’informatique pour construire, pour développer ce projet. Nous 

avons aussi négocié pour que l’ex-SMEDA, aujourd’hui, SME Mauritius, une 

compagnie totalement privée à Maurice, l’ex-SMEDA sera maintenant sous 

notre responsabilité et la semaine prochaine nous auront la visite du CEO de 

SME Mauritius et du PS pour finaliser ce projet.  Le projet de SME Park de 

Baie aux Huitres, seraaussi une réalité.  On est fier, pour 40 entrepreneurs ça va 

venir aider ces entrepreneurs. 

 

Au lieu qu’ils investissent dans l’infrastructure, ils vont pouvoir tout de 

suite démarrer leur projet.  Ce sont des projets qui se font à Maurice.  Il y a 

beaucoup de SME Park qui se font par Landscope et on est content que le 

Premier ministre a demandé à Landscope de venir travailler ces deux projets 

d’envergure pour Rodrigues : la Technology Park et la SME Park à Baie aux 

Huitres.  Le terrain, les 10 arpents, sont déjà available et le projet, donc la 

conception est en voie de finalisation.  La semaine prochaine toujours, on lance 

le SME Park d’Anse Baleine pour pouvoir aider les entrepreneurs de la région 

du Sud-Est pour mettre en œuvre leurs projets. 

 

Madame la présidente, je ne vais pas aller longue sur tous les domaines 

de responsabilités qui me sont conférées.  Je vais juste dire quelques mots au 

niveau de la coopérative.  Je suis heureuse d’annoncer que le chiffre d’affaires  

à la fin de cette année financière des coopératives va passer à Rs215 millions 
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comparés à Rs200 millions l’année dernière et le nombre de coopératives est 

passé de 45 en 2012 à 78 cette année avec 9714 membres.  Nous allons 

continuer à accompagner les coopérateurs, accompagner les coopératives aussi 

pour leur aider et pour leur permettre d’être ces catalyseurs que nous voulons.  

J’ai oublié de dire que dans le cas de homebased activities, on a établi une liste 

de 72 activités que les entrepreneurs peuvent faire chez eux et nous comptons 

étendre cette liste d’activités très bientôt avec des règlements que nous allons 

présenter ici. 

 

Madame la présidente, les secteurs sociaux retiennent aussi autant 

l’attention du chef commissaire et du gouvernement régional que les secteurs 

économiques.  Nous pensons que sans un développement équilibré qui prenne 

en compte les défis sociaux, le développement économique ne peut pas se faire 

et Rodrigues ne pourra continuer à franchir de nouvelles étapes.  Les preuves 

concrètes envers les plus vulnérables sont multiples et la population reconnaisse 

nos efforts.  J’ai la responsabilité des services de la prison, de l’approbation et 

de soutien, de la protection des enfants, de l’empowerment des femmes et du 

bien-être de la famille.  Je suis contente que grâce à mon équipe dévouée, on a 

pu travailler à mettre en place plusieurs projets en faveur des femmes, des 

enfants et des familles. 

 

Cette année, avec le support que nous avons en termes de personnels 

additionnels que l’Assemblée régionale va recruter, c’est-à-dire dans les 750 

emplois que le Gouvernement, que l’Assemblée régionale va recruter, je suis 

contente qu’au niveau de mon bureau, plusieurs personnel technique seront 

concerner.  Ce qui fait qu’on va pouvoir accélérer tous ces projets que nous 

avons mis en œuvre et nous allons pouvoir donner un service de qualité aux 

Rodriguais.  Au niveau des enfants, je crois que c’est public maintenant.  On a 

pu faire opérationnaliser notre RYC à Baie aux Huîtres qui malheureusement, le 

jour de l’ouverture accueillait deux enfants et aujourd’hui, donc hier, on a 

accueilli, on a pu, on a franchi l’optimal, la capacité optimal du centre.  C’est-à-

dire, on a actuellement en entre février et aujourd’hui, on a neuf enfants qui sont 

déjà internés au RYC. 

 

Nous avons un problème.  C’est un problème multiple.  Nous constatons 

une déresponsabilisation des parents. Nous constatons aussi qu’au niveau des 

écoles, il y a du travail à faire surtout par rapport à la détection précoce pour 

qu’on puisse travailler à la prévention.  C’est pour cela qu’au niveau de mon 

bureau, nous allons consolider notre équipe mobile avec brigade pour la 

protection des mineurs, Family Protection Unit, la CDU et nous allons faire un 

travail de proximité avec les collèges, avec les écoles pour pouvoir faire la 

détection tôt pour travailler la prévention pour que nos enfants, nos jeunes 

garçons qui sont en conflit avec la justice l’atterrissent pas au RYC.  Nous 
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avons cependant aussi fait provision de bien les encadrer au cas où ils doivent 

arriver au RYC.  Donc très bientôt, nous aurons la deuxième phase qui sera 

implémentée et là, j’ai commencé à réfléchir que peut-être il serait judicieux de 

voir comment augmenter the capacity, the bed capacity pour ne plus avoir à 

envoyer nos enfants à Maurice pour leur réhabilitation. 

 

Au niveau de la prison, moi, je suis contente que nous accompagnions 

dignement les prisonniers Rodrigues.  Nous avons constaté que cette année, on a 

eu 19 nouveaux offenders et nous avons un travail d’accompagnement parce que 

je crois sincèrement que les détenus doivent aussi pouvoir avoir l’opportunité de 

devenir les catalyseurs de ce pays.  La prison ne doit pas aggraver la situation 

des personnes détenues.  La prison doit avoir un rôle positif dans leur parcours 

et qu’à la fin de leur peine, elles puissent intégrer et réintégrer la société sans 

être une menace et nous travaillons dans ce sens.  Avec la nouvelle prison, cela 

nous permettra tout simplement de pouvoir séparer les convicted des remand et 

les femmes. On n’a pas fait une nouvelle prison parce qu’on a plus de 

prisonniers.  C’est plus pour être aux normes et pour respecter le droit de ces 

prisonniers. 

 

Je suis aussi contente de la collaboration que nous avons au niveau 

national avec des partenaires mais aussi au niveau régional pour mettre en 

œuvre nos projets dans le domaine social.  Donc, Madame la Présidente, nous 

avons tout un projet à mettre en œuvre.  La visite du Premier ministre est venue 

conforter notre position alors que le Minority Leader a parlé de claque que le 

Gouvernement central nous a infligé.  Alors que la vraie claque, c’était quand il 

était au pouvoir, il était ministre, il avait tout, il n’avait pas pu faire grand-

chose.  Nous, nous avons.  Ça, c’était la vraie claque.  Nous aujourd’hui, on est 

content que la venue du Premier ministre nous a permis de discuter davantage 

sur les projets qui nous préoccupent.  Nous sentons qu’il a été très à l’écoute et 

que les projets…  D’ailleurs, il l’a dit à la radio que nous regardons dans la 

même direction. 

 

Je pense que ce n’est pas anodin qu’il l’a dit parce que je pense qu’il a 

fait l’expérience quand il était Ministre des finances d’un Gouvernement 

régional qui était au pouvoir et qui regardait dans une autre direction.  Donc, 

Madame la Présidente, notre objectif cette année, c’est de pouvoir continuer 

notre travail, réaliser les projets que nous avons annoncés dans divers 

domaines : social, économique, culturel aussi.  J’ai parlé de la ruralité.  J’ai eu 

l’occasion de diriger une délégation à La Réunion en décembre : l’UROI.  C’est 

intéressant la manière dont ils trouvent l’évolution de Rodrigues et surtout ce 

désir, pas juste pour La Réunion, il y avait des gens d’ailleurs aussi qui étaient 

là, que Rodrigues continue à développer mais que Rodrigues préserve cette 

ruralité. 
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Je suis contente que le Chef commissaire épouse, a toujours épousé cette 

vision d’ailleurs grâce à cette mesure budgétaire, Rodrigues va pouvoir une 

conférence de l’UROI qui va permettre à tous les Rodriguais d’être sensibilisé 

sur notre environnement, sur notre pays, développer Rodrigues oui, mais 

développer Rodrigues d’une manière respectueux de son environnement, de son 

âme.  Donc, moi, je suis très confiante.  Comme le disent les français, j’y suis, 

j’y reste.  On travaille dur.  C’est ma onzième année à cette Assemblée ici.  Je 

suis triste que des fois on trouve que le niveau baisse mais quand on voit la 

manière dont on aborde les sujets ici mais quand même, Madame la Présidente, 

nous allons honorer nos engagements.  Nous allons continuer à travailler et nous 

allons ensemble faire de chaque Rodriguais devenir des catalyseurs et prendre 

leur rôle de catalyseur.  Donc, merci de votre attention. 

 

[Applause] 

 

Madam Chairperson:  I suspend the House for one hour for lunch. 

 

At 12.23 hours, the Assembly was suspended for one hour for lunch. 

 

On its resumption at 13.32 hours, with the Chairperson in the Chair. 
 

Madam Chairperson:  The Second Local Region Member of No. 1. 

 

 The Second Local Region Member of La Ferme (Mr. J. N. Volbert):  

Thank you, Madam the Chair. Et, merci Madame de me donner l’occasion de 

m’exprimer en ce jour qui nous est cher car il va de notre avenir. C’est la 

deuxième fois que je participe à un débat budgétaire et je suis convaincue 

qu’après avoir passé un an comme élu au sein de cette Auguste Assemblée je 

suis en mesure de mieux cerner les paramètres qui s’y attachent et également 

capable de participer pleinement au débat budgétaire contrairement à l’année 

dernière. 

 

 Mon intervention, Madam the Chair, sera axée sur les thèmes suivants : la 

Santé, le Sport, l’Agriculture, entre autres, et je vais aussi dire quelques mots 

sur Art et Culture, la Fonction Publique et l’Environnement. Capave pa capave. 

 

 La santé, Madam the Chair, year in, year out we hear the same refrain. 

The same thing. Et l’implémentation des projets cités dans le précédent budget 

s’avère être la plupart que des sérénades. 

 

 L’engagement 6 du budget 2017–2018, promouvoir le bien-être à travers 

un service de santé rapide et efficace. Je cite : « Madame la présidente, nous 
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nous sommes engagés à fournir un service de santé de proximité, de qualité et 

qui inspire confiance. Pour y parvenir nous allons entreprendre les actions 

suivantes : concrétiser le projet de médecin de famille, avoir le service d’un 

spécialiste du cancer à plein temps, poursuivre la formation du personnel 

hospitalier entre autres’. Fin de citation. Hors, Madam the Chair, nous 

constatons avec peine, avec peine nous constatons, sinon avec douleur, que le 

projet médecin de famille n’a jamais été concrétisé. Idem la grande famille 

Rodriguaise attend patiemment l’arrivée de ce spécialiste du cancer à plein 

temps au lieu de temps en temps. Si cela existe. Madam the Chair, nous aurions 

aimé savoir de combien de membres du personnel de ce secteur ont jusqu’ici 

suivi des cours de formation est entrés dans différentes unités spécialisées. 

 

 Madam the Chair, le Budget 2016–2017, mention a été faite pour 

l’informatisation complète du service de la santé à Rodrigues. Il est à déplorer 

que dans le Budget 2017–2018, rien n’a été dit à ce propos tandis qu’avec cette 

présente année financière, le E-Health refait surface de nouveau. Notre service 

de santé, Madam the Chair, est gravement malade. Nos infrastructures sont dans 

un état comateux. Le manque des spécialistes à plein temps demeure une 

éternelle demande de la population. 

 

 Madam the Chair, vous serez d’accord avec moi qu’il est inconcevable 

qu’au lendemain de la Journée Internationale de la Femme et après 15 ans de 

l’autonomie, la femme Rodriguaise attend toujours le service permanent d’un 

gynécologue. 

 

[Applause] 

 

 Madam the Chair, tout récemment une délégation composée de plusieurs 

officiers chapeautés par l’Island Chief exécutive s’est rendue en Inde pour faire 

les recrutements des médecins. À cet effet un gynécologue et anesthésiste ont 

été embauché. Qu’en est-il de ces deux professionnels ? Nou tou Koné zistoire 

ça anesthésiste-là. Et on aurait voulu savoir les raisons du départ du 

gynécologue. Nous assistons péniblement l’arrivée des médecins retraités dans 

notre chère petite île. Pourquoi ? Les fils et les filles du sol, doivent-ils attendre 

12 bonne années encore jusqu’à 2030 pour prendre quasiment la relèvent avant 

de se mettre au service de leurs semblables ici à Rodrigues. Préfèrent-t-ils 

travailler ailleurs ou d’aider leurs frères et sœurs ou l’opportunité ne leur a pas 

été donnée pour montrer leur savoir-faire.  

 

 L’incinérateur, Madam the Chair, n’a jamais était tombé en panne. Il a été 

tout bonnement mis à l’écart parce que la fumée provenant de cet appareil 

envahit les bureaux des hautes cadres de ce service. Antenatal clinic, Madam 

the Chair, cette unité est privée de communication, pas de téléphone, les 
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officiers travaillant dans cette clinique doivent faire la navette entre la salle et le 

Record Office pour récupérer les dossiers. L’appareil colposcopie, Madam the 

Chair, pour des raisons qu’on ignore jusqu’ici, on a emprisonné cet appareil qui 

assure des tests spécifiques aux femmes. Avec pour résultat celles qui sont dans 

le besoin de faire ces tests doivent débourser Rs 16,000 dans une clinique à 

Maurice excluant le ticket aller-retour, logement et de quoi se nourrir durant le 

séjour à l’île Maurice. La salle d’opération, Madam the Chair, l’unique salle 

d’opération a-t-elle été vraiment sujet des démolitions immédiates depuis le 29 

mai 2017 par des consultants dus à son état de délabrement. Or rien n’a été 

mentionné dans le discours budgétaire de ce présent budget 2018–2019. 

 

 AIDS Unit, Madam the Chair, on se demande qui est responsable de cette 

unité ? Est-ce un médecin ou un Nursing Officer ? Est-il vrai qu’un Nursing 

Officer posté dans cette unité a représenté officiellement un médecin à maintes 

reprises lors des ateliers de travail concernant le VIH SIDA à Maurice et à 

l’extérieur ? Nous aurions aimé savoir combien de rencontres, de 

conscientisation aurait-elle organisé et animé depuis son installation là-bas ? De 

nos jours la sensibilisation intense des jeunes dans les écoles et les villages 

s’avèrent indispensables. Il faut aussi pouvoir statistiquement évaluer 

l’incidence actuelles de la sensibilisation, c’est-à-dire, de voir si les cas sont en 

hausse ou sont en baisse actuellement. En ce qui concerne les Record Officers, 

les Téléphonistes et les Transport Officers, Madam the Chair, on a beaucoup 

investi dans le bâtiment au Centre de Santé de Mont Lubin, c’est vrai. Mais 

nous constatons qu’à partir de 16 heures les jours de semaine, les Nursing 

Officers en service au Out Patient Department, OPD doivent agir comme 

Record Officers, Téléphonistes ou encore Transport Officers en sus de leurs 

tâches. Cela ralentit le bon déroulement du service et je me demande si on ne 

devrait pas éliminer ces soucis quotidiens avant de prétendre franchir une 

nouvelle étape. Autrement dit, on est en train de mettre la charrue devant les 

bœufs. 

 

 Maintenant, Madam Chairperson, avec votre permission je vais parler un 

peu sur le sport. Le sport, Madam the Chair, c’est l’autre thème que je vais 

aborder justement. Madam the Chair, le budget 2017–2018 fait mention dans le 

paragraphe 74 pages 20, je cite : « Mon gouvernement mettra l’emphase sur la 

promotion des sports d’élite tout en inculquant une culture sportive chez tous 

les Rodriguais. Le développement du sport concernera plusieurs volets dont les 

infrastructures, les sportifs, les encadreurs et les disciplines ». Et rien n’a été 

fait durant l’année écoulée. Par contre, le budget 2018–2019 ne prévoit rien à 

cet effet et affirme, je cite page 28 paragraphe 92 : « Madame la présidente, 

mon gouvernement va accentuer ses efforts pour cette prochaine année 

financière sur deux axes. Dont, le sport santé et le sport d’élite ». Fin de 

citation. On prévoyait, paragraphe 76, page 21 - du discours du Budget 2017–
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2018, I quote : « Nous allons également complété l’aménagement des terrains 

de football à Mourouk, à Sainte-Famille et à Roseaux’. Je me demande si ces 

terrains ont été complétés ? « Mettre sur pied d’une unité pour les sports d’élite 

– A High Performance Training Centre. Consolider davantage l’unité du sport 

pour tous, tout en revisitant les activités majeures, poursuivent la formation 

continue de nos athlètes et encadreurs à travers l’intervention des 

professionnels entre autres’. Fin de citation. Rien n’a été implémenté jusqu’ici. 

Rien. Et, Madam the Chair. Le High Level Sports Scheme qui devait être 

introduit en 2017–2018 est resté lettre morte pour ne pas dire dans un tiroir. Et, 

pour nous emmener en bateau on nous propose dans le budget 2018–2019, cette 

fois-ci un High Level Athletes Scheme. Qu’est-ce que c’est que ça, Madame la 

présidente ? Qu’est-ce que c’est que ça ? On joue avec les mots qu’on n’a pas 

été concrétisé et implémenté les projets. Madam the Chair, avec l’introduction 

du sport pour tous, Sport dan Village et A nou nager, un Sports Coach déjà en 

fonction à la Commission du Sport délaisse son travail initial au profit de 

l’implémentation des projets sportifs subventionner. Ne serait-il pas temps de 

recruter un officier spécialement pour ses activités énumérer plus haut ? Nous 

nous demandons pourquoi les bourses d’études, sport d’études ont été gelés 

jusqu’à maintenant ? Nous espérons qu’elle ne va pas refaire surface bientôt 

pour des raisons spécifiques. 

 

[Interruption] 

 

 La piscine, Madam the Chair. Le soi-disant bijou est riche en rénovation 

et inaugurations. Si ma mémoire ne fait pas défaut, elle a été rénovée en deux 

occasions, inauguré en deux occasions et bientôt une troisième fois, inauguré 

pour une troisième fois. 

 

[Applause] 

 

Le coût de la dernière rénovation, pas plus tard que l’année dernière s’élève à 

plus de Rs 18 millions. Nous acceptons tous que la piscine n’a pas été construite 

pour faire du profit. Ça c’est vrai. Mais, Madam the Chair, il est inconcevable 

que l’argent des contribuables soit jeté inconsciemment par la fenêtre. 

Inconsciemment. 

 

 Sport touriste. Madam the Chair, la beauté de notre île réside, non 

seulement, par sa topographie mais aussi l’immensité de notre lagon. Ceci veut 

dire, qu’il y a plusieurs spécificités qui attirent les touristes dans notre petit 

paradis. Madam the Chair, deux événements phares, à savoir : le trail de 

Rodrigues et le kitesurf sont devenus des éléments incontournables pour attirer 

des touristes sportifs et les touristes en général ici à Rodrigues. C’est avec un 

cœur déchiré que je constate que le budget ne souffle mot par rapport à ces deux 
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éléments catalyseur du développement sociaux-économiques et culturel de notre 

île. 

 

 Maintenant, je vais aborder pour les animateurs sportifs. Madam the 

Chair, les animateurs sportifs se sont donné corps et âme pour l’obtention des 

résultats forts louables dans diverses compétitions, sans compter aussi les 

soutiens morales pour encadrer nos espoirs dans les différentes disciplines 

sportives. Malheureusement, le découragement s’installe dans la bonne volonté 

de ses animateurs car ils ne reçoivent pas leurs dus comme cela devrait être. Ils 

n’ont pas reçu leur boni de fin d’année à l’heure où je vous parle. 

 

[Applause] 

 

L’entretien des terrains, les équipements et les transports des sportifs. Madam 

the Chair, nous avons en tout et pour tout cinq General Workers pour s’occuper 

de tous les terrains de foot autour de Rodrigues pou taille l’herbes.  Ceci sous-

entend, que le renvoi régulier des compétitions sont des feuilletons accoutumés 

ces derniers temps vu que l’herbes de toutes espèces ont envahi les terrains de 

foot. Madam the Chair, nos petits footballeurs en herbe malgré les efforts qu’ils 

déploient pour participer aux entraînements au moins trois fois la semaine sont 

les plus mal lotis car ils reçoivent des équipements qui ne sont ni à leur taille ou 

encore moins à leur pointure.  

 

 Je vais maintenant parler, Madam the Chair, du problème du transport 

que rencontrent nos athlètes. Pour assurer les déplacements des athlètes pour et 

après l’entraînement au sein de la Commission des Sports, des 4 x 4 sont mises 

à leur disposition. Très souvent nos athlètes voyagent dans des conditions 

déplorables et illégales mettant en risque leur sécurité. Comme je viens de dire, 

ils voyagent dans des 4 x 4 à un nombre de quelque 12 à 15, excluant ceux qui 

prennent place, occupe un siège dans la cabine. N’est-il pas temps de faire 

l’acquisition des autobus bien confortable, comme c’était le cas avant, pour 

donner un moyen de transport digne de ce nom aux athlètes ? 

 

 Avant de terminer, avec le volet sport, Madam the Chair, je voudrais dire 

quelques mots sur le fameux Sports Award qui eut lieu tout récemment. Nous 

saluons les efforts inestimables déployés pour faire revenir sur les tapis cette 

Award, car le dernier remontre à l’époque où le gouvernement régional été MR. 

 

[Applause] 

 

De l’autre côté, il y avait visiblement beaucoup de manquements car 

premièrement, le comité pour la désignation des awardees n’était pas connu. Un 

comité fantôme et le sport ou la discipline, que tout le monde souhaitait être 
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récompensée, n’avait pas été tenue. Je m’explique, je m’explique. Pour l’année 

2017, la boxe a eu une moisson abondante : 

 

(1) Le Youth Game – sept médaillés d’or est classé meilleur région de 

la république ; 

(2) Championnat de Youth - six médaillés d’or est également raflé le 

statut de Best Region ;  

(3) Championnat Junior, cinq médaillés d’or et meilleur région 

encore : 

(4) Régata Festival aux Seychelles - deux médaillés d’or et une 

d’argent ; 

(5) Inter-île de la Réunion - une médaillé d’or et deux argent ; 

(6) Championnat d’Elite - une médaillé d’or ; et  

(7) Le Boxing Studio – deux médaillés d’or. 

 

Il est vraiment ridicule de constater qu’avec un palmarès éloquent que la boxe 

de Rodrigues nous a fièrement donné et nous a fait unanimement vibrer, les 

athlètes aussi bien que les coaches ont été tout simplement nominés. Est-ce une 

façon de dire à cette discipline qu’est la boxe de mouiller plus considérablement 

leurs singlets, leurs maillots pour l’obtention d’une récompense ? Il est à noter 

que le précédent Commissaire des Sports avec beaucoup dextérité organisait la 

première discipline olympique inter-île donnant la chance à nos boxeurs de 

côtoyer des athlètes de haut niveau. Première discipline sportive. 

 

 Let us put, Madam the Chair, on records, that only la boxe qui a 

sérieusement envisagé et implémenté la tenue des sessions de travail pour 

upgrade ses entraîneurs et les arbitres. Cela se faisait sous la houlette d’un DTN 

cubain sur notre sol ici à Rodrigues. 

 

 Le Art et culture, Madam the Chair, le talent ne choisit pas son homme 

pour promouvoir l’art et la culture il nous faut être impartial. Impartial Madame, 

est-ce vrai qu’un membre faisant parti du board se taille la part du lion ? Son 

groupe la majeure partie des temps perform lors des événements et les activités 

organisées par la Commission des Arts et de la Culture au détriment des autres 

artistes ? Et, il y a des mauvaises langues qui insinuent que l’heureux membre 

du board en question aurait pu bénéficier de grant s’élevant à un demi-million 

de roupies pour promouvoir soi-disant la musique traditionnelle de Rodrigues. 

Cette musique, qui est ancré, bien ancré exécuter talentueusement par de 

nombreux groupes culturels et tous les Rodriguais en général. 

 

 Madam Chairperson: Respected Member, you should be able to 

substantiate about the allegations. 
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 Mr. J. N. Volbert:  Je n’ai pas cité de nom.  

 

[Interruption] 

 

I withdraw. I withdraw. L’agriculture, permettez-moi, Madam the Chair, 

de citer quelques lignes en relation avec ce secteur si indispensable. Paragraphe 

36, page 9 du Budget 2017–2018 fait mention, je cite : « Madame la présidente, 

les objectifs principaux sont d’augmenter la production d’haricots rouges, de 

l’oignon, les limons, du petit piment et relancer l’élevage ». Fin de citation. 

Qu’en est-il, Madam the Chair, de la production d’haricots rouges ? Y a-t-il une 

baisse ou une hausse dans cette production ? L’oignon récolter par les planteurs 

devient souvent membre de la famille de ces planteurs car les produits restent 

chez les planteurs pendant plusieurs semaines voire mois, avant qu’on trouve un 

acheteur. Dans ces cas, ce sont les planteurs qui souffrent énormément par 

rapport, à la perte du poids, le prix et surtout la qualité, la quantité qui termine 

dans la poubelle ayant été avariée est impropre à la consommation. Qu’en est-il 

du village de Petit Piment à Baladirou ? Est-ce qu’on peut statistiquement avoir 

des informations sur la dit productions ? Si le Village Piment est encore actif ou 

opérationnel bien sûr ? Pourriez-vous nous informer s’il y a un marché garantit 

pour l’écoulement de ses produits, Madam the Chair?  

 

Lors de la présentation du Budget 2017–2018, nous avons été emballés 

d’entendre que l’élevage allait être relancé surtout après la fièvre aphteuse. Mais 

jusqu’ici, on ne peut que dire ceci, on ne peut que dire ceci, Madame la 

présidente, Anne ma chère Anne ne voit–tu rien venir ? Hormis que la MMA 

qui a le monopole pour l’achat du bétail mâle seulement, tous les éleveurs 

prennent leur mal en patience en attendant qu’un bon samaritain viennent 

acheter les femelles. Ceci étant dit, permettez-moi, Madam the Chair, de poser 

une question car certains éleveurs dépendent de leurs animaux pour gagner leur 

pain quotidien. La question est : Que préconise ce Gouvernement Régional pour 

venir en aide à ces derniers ? Est-ce en ligne tout ces manquements notés avec 

ce fameux thème : « Le Rodriguais catalyseur de son développement. » Pour 

terminer dans ce domaine-là, Madam the Chair, nous aurions aimé savoir où est 

passé le Seed Bank annoncer sous les applaudissements inouïs de la majorité 

lors de la lecture du Budget 2017–2018 ? Et, qui n’a pas été réalisé et qui n’a 

même pas été mentionné lors de l’exercice budgétaire 2018–2019.  

 

Permettez-moi, Madame, de dire quelques mots sur Rodclean. Madam the 

Chair, j’aimerais dire quelques mots sur la compagnie Rodclean Ltd. Cette 

compagnie qui fait un travail formidable et qu’il est notre fierté. Nous avons une 

île propre, c’est grâce à ces travailleurs. Nous avons été informés qu’il y a des 

abus flagrants dans cette compagnie. Tout récemment en décembre 2017 est-ce 
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vrai qu’un membre, est-il vrai qu’un membre du Board of Directors était parti 

en mission à Maurice, est-il vrai qu’un membre… 

 

Madam Chairperson:  This is out of order, Respected Member. 

 

Mr. J. N. Volbert:  Laissez-moi dire quelques mots (to sapé) sur la 

fonction publique. (Trois jours Rs 25,000). Madam the Chair, je faillirais dans 

ma tâche en tant que Membre de la minorité de cette Auguste Assemblée et 

citoyen de mon île si je ne pipe mot sur cet organisme qui assure le 

développement de l’île avec souvent le peu de moyens qu’il dispose. 

Engagement 15–paragraphe 125, page 33 du discours Budget 2017–2018 a fait 

mention je cite : « Madame la présidente, nombreux sont les membres du public 

qui trop souvent se plaignent des services offerts par le gouvernement. Pour 

mieux gérait les doléances des publics un Complaint’s Office sera mis en place 

en janvier 2018. » Fin de citation. Est-ce que le Complaint Office-a-t-il vu le 

jour ? Si oui, combien de doléance-a-t-il reçu et traité ? Étant donné que les 

tâches des fonctionnaires sont incroyablement délicates, les tâches des 

fonctionnaires sont incroyablement délicates, pourriez-vous confirmer si ce 

fameux Office harmoniserait-t-il la bonne relation du public et du fonctionnaire 

? Au lieu de donner le moyen nécessaire pour aider les officiers à deliver the 

goods, on a mis sur pied un Complaint office. Madam the Chair, pourquoi a-t-

on fermé le bureau de l’Internal Control ? Que cache-t-il en fermant ce dit 

département ? J’aimerais dire deux mots sur deux officiers qui depuis 

maintenant ça fait 11 ans, 11 ans qu’ils sont à l’aéroport et ne font rien. Ne font 

rien. Leurs postes dans la fonction publique, leurs postes ont été privatisées. 

Deux Ground Surveyors, qui ne font rien à part de toucher leur salaire à chaque 

fin du mois. J’espère qu’on trouvera une solution très vite à cet effet. 

 

Pour conclure, Madam the Chair, à mon humble avis et j’estime que le 

Budget 2018–2019, n’est qu’un effet d’annonce. Une copie collée du précédent 

Budget 2017–2018. Rien de nouveau et d’innovant. C’est un budget qui ne 

prend pas en compte une fois de plus les attentes et aspirations légitimes de la 

population. De ce fait l’impression commune dégagée à partir de cet exercice 

budgétaire témoigne que ce budget n’a pas été préparé en équipe. Je vous 

remercie pour votre attention. 

 

[Applause] 

 

The Commissioner for Youth and Others (Ms. M. R. L. Edouard):  

Madame la présidente, merci de me donner l’occasion de débattre sur ce budget. 

Et tout d’abord, permettez-moi de présenter mes sincères félicitations, 

appréciation et gratitude au Chef Commissaire de Rodrigues, M. Louis Serge 

Clair pour la présentation de celui-ci. Ce budget est porteur d’espoir, répond au 
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aspiration et est source d’inspiration pour notre peuple de Rodrigues. Madame 

la présidente, ce budget, le « Rodriguais catalyseur de son développement » 

interpelle sur la responsabilité de l’Assemblée Régionale face au développement 

de Rodrigues, des citoyens et des responsabilités des citoyens face à ces 

développements, projets et programmes proposés. 

 

Face à ce budget, Madame la présidente, nous avons pu recueillir 

quelques réactions parmi nos jeunes est une des réactions fut celui-ci : le budget 

est très fort et constructif parce que ce jeune a souligné que les consultations 

qu’il y a eues est une confrontation dans la fraternité pour permettre le choc des 

idées. Et le budget maintenant présenté, confie une grande responsabilité au 

peuple de Rodrigues celui d’être moteur du développement et d’avancer main 

dans la main avec le gouvernement. C’est comme cela qu’on met les bases pour 

un développement plus grand et pour une plus grande réussite. Madame la 

présidente, le vendredi 23 mars dernier, le chef commissaire de Rodrigues a 

invité le peuple à être partie prenante du développement, à prendre sa place et 

d’agir pour le développement. Cette invitation à la participation, au 

développement est au cœur même de la démocratie participative et plus 

largement du développement humain. Ce budget – « Le Rodriguais catalyseur 

de son développement » est très captivant, prenant, enthousiasmant et nous 

permet d’aller en profondeur sur des questions fondamentaux notamment, qui 

est le Rodriguais et quelle est sa capacité ? Madame la présidente, si nous 

voulons continuer à avancer c’est nous les Rodriguais qui devons continuer à 

apprendre notre destinée en main. 

 

Madame la présidente, on souligne avec satisfaction que le Chef 

Commissaire met en avant le savoir local en créant 750 nouvelles emplois dans 

la fonction publique. La formation de 500 ouvriers qualifiés d’ici fin 2019. 

L’extension du Youth Employment Programme et les projets entreprenariat. 

Madame la présidente, quand nous sommes catalyseurs cela signifie que nous 

sommes capables de travailler ensemble, trouver des solutions ensemble et que 

nous sommes capables de surpasser nos divergences. Il est important que nous 

agissions ensemble et que si chacun de nous se sente responsable du 

développement de notre île Rodrigues. A travers ce budget nous souhaitons est 

visant à vivre le vrai développement. Un développement qui passe par la 

solidarité, la justice et la paix. Le pape Paul VI en 1967 a dit ceci, je cite : « Le 

développement est un autre nom pour la paix. » Fin de citation. Madame la 

présidente, ce gouvernement a jeté les bases pour plus de paix et d’harmonie 

dans notre île à travers son combat contre la pauvreté, la création d’emplois 

publics et privés, les petits projets dans les villages qui touchent directement les 

villageois et les combats contre les fléaux sociaux et la provision des loisirs 

saints. C’est dommage, Madame la présidente, que le Minority Leader trouve ça 

des petits projets peccadilles quand on travaille justement pour la paix. 
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Madame la présidente, comme dans les précédents budgets le 

gouvernement OPR wants to make things happen et des transformations 

positives et durables sont tellement visible et palpable dans ce pays notamment, 

la mise en place de projets du projet câble optique, l’extension de la nouvelle 

piste de l’aéroport et l’implémentation des recommandations du Master Plan 

pour le port. Les mesures fortes pour combattre la pauvreté à travers l’éducation 

et l’accompagnement, l’accès à des nouvelles maisons et bassins et à un plus 

grand nombre de familles et aux petits et moyens entreprises. Troisième mesure, 

les mesures pour nos jeunes sont la concrétisation du projet MARS, la mise sur 

pied d’une Technologie Parc à Baladirou, l’extension du programme YEP pour 

une année est la Rodrigues Skilled Development Programme.  

 

Madame la présidente, à travers ces mesures et la responsabilisation d’un 

peuple, ce budget nous rappelle une des paroles d’Antoinette Prudence qui se lit 

comme suit, je cite : « Il n’y a pas de petits pays. » Fin de citation. Il n’y a pas 

de petits pays, pas de petits projets. Rodrigues n’est pas trop petit pour 

entreprendre des projets innovateurs, ambitieux et audacieux comme démontré 

dans ce budget et dans tous les secteurs du développement que nous avons fait 

face. Madame la présidente, ce budget comporte aussi une dimension identitaire 

parce que nous nous plaçons aujourd’hui sur la carte du monde grâce notre 

limon unique au monde, au Séga tambour patrimoine mondial de l’Unesco, le 

tourisme à travers la promotion de la destination Rodrigues, notre 

environnement à travers le bannissement des sacs en plastique et la fermeture de 

la pêche à l’ourite et au niveau du sport collectif avec la participation d’une 

équipe de volley-ball récemment au tournoi de la CCOI où notre équipe de 

Rodrigues a décroché la médaille de bronze. 

 

Madame la présidente, tout cela est une fierté pour nous au niveau de 

l’assemblée régionale et pour tous les Rodriguais qui vit sur cette île. Mais dans 

tout cet élan d’être visible et d’être compris au niveau mondial, nous gardons 

notre authenticité et les aspects uniques de notre vie quotidienne. De plus, 

Madame la présidente, ce budget offre un espace propice aux échanges d’idées 

et d’opinions, aux échanges et collaborations locales, nationales, régionales et 

internationales. Ce budget favorise la créativité intellectuelle, la créativité 

entrepreneuriale, la créativité sur le plan social, économique et culturel. En 

somme, Madame la présidente, le Budget 2018–2019 permet de révéler 

potentiels des Rodriguais parce que le Rodriguais est mis en contact avec lui-

même et les autres. Il nous a permis encore une fois de mieux cerner la force des 

Rodriguais. La force du Rodriguais dans son travail, sa force dans son 

entreprise, sa force dans le social, sa force dans sa famille, dans sa culture, sa 

force dans le sport et dans d’autres domaines qui fait notre vie. Les différentes 

mesures, Madame la présidente, sont une invitation au Rodriguais de mettre 
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cette force au service de leurs familles, au service de leurs villages, de leur 

groupe et au service de notre économie et de mieux répondre aux défis qui nous 

guettent. Le gouvernement de Rodrigues est très attentif, Madame la présidente, 

à toutes les actions pour le bien-être de la société Rodriguaise au mouvement 

créatif de la jeunesse et de la population. Il manifeste une attention et un soutien 

particulier aux différentes initiatives. Chacun des domaines élaborés dans ce 

budget est porteur d’une identité profonde qui permet de créer un type de 

développement insulaire, différent, moderne et durable. 

 

Madame la présidente, avant d’entrer dans le vif du sujet de mon discours 

concernant ce budget, j’aimerais intervenir et rebondir à propos de quelques 

points ici qui ont été soulevés par le Minority Leader et le Respecter Membre 

Volbert. Madame la présidente, je suis un peu choqué d’entendre que… et de 

voir et de constater que de l’autre côté de la chambre, il me semble qu’ils sont 

coupés de la réalité, couper de ce qui se passe tous les jours, couper des 

réalisations et coupé de l’avancement des Rodriguais. On parle ici pour dire que 

tout le jour on vient de dire à la population capave pa capave. On va vous 

montrer comment les Rodriguais sont capables dans ce pays. On va vous donner 

des exemples. Tous les Rodriguais sont capables et y compris moi-même parce 

que mon bilan parle de lui-même, Madame la présidente.  

 

Madame la présidente, le Respecter Membre Volbert, a souligné que le 

budget du sport et Nil. Rien n’a été fait Madame la présidente, et que au niveau 

du sport d’élite et qu’au niveau du sport pour tous, le bilan est quasiment zéro 

d’après ce que j’entends. Mais permettez-moi, Madame la présidente, d’éclairer 

sa lanterne et celui, surtout celui de ceux de l’autre côté de la chambre. Par 

rapport aux sports d’élite et sport pour tous, nous avons mentionné à plusieurs 

reprises que ma commission travail sur l’équilibre qu’il faut adopter pour que 

les deux puissent s’épanouir que ce soit au niveau des athlètes confirmés et 

licenciés et que ce soit au niveau du peuple de Rodrigues. 

 

Concernant le sport pour tous, nous avons organisé maintes et maintes 

activités, comme le jeu inter villages où nous avons encore une fois augmenté la 

participation et juste pour ajouter la nouveauté cette année nous avons mis en 

place de projets très, très importants pour Rodrigues, deux projets qui ont su 

allier sports d’élite et sport pour tous qui a su allier culture et sport. Notamment, 

nous avons eu le Port Mathurin Urban Trail qu’on a fait dans le contexte de la 

fête de la musique où nous avons eu au minimum 800 participants incluant les 

petits enfants. Deuxièmement, nous avons eu le Port Mathurin by Night, le 

Golden Bat Night Trail où nous avons eu au moins 500 participants et suivi 

d’une animation culturelle. Et bien sûr, Madame la présidente, peut-être ça c’est 

zéro. Mais juste pour dire que ces deux événements ont marqués les esprits, ces 

deux événements ont inspirés beaucoup de gens et les motivent pour une 
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participation l’année prochaine. Pas plus tard que hier, Madame la présidente, 

nous avons eu trois finales dans le contexte de La Coupe de l’Indépendance. 

Nous avons eu la finale de basket-ball, nous avons eu la finale de volley-ball et 

nous avons eu aussi la finale du football à Maréchal est à noter que c’est la 

première fois qu’on fait une finale à Maréchal et ça a été un bon test pour 

l’Assemblée Régionale de voir comment amener d’autres activités encore dans 

la région pour mieux encourager les gens à découvrir cette région et mieux 

participer dans le sport. 

 

Parlant, Madame la présidente, du Sports Award, permettez-moi de 

souligner quelque chose de très important. Le Sports Award a été à organiser 

c’est vrai, ça fait une longue absence, c’est vrai le dernier, je me rappel, même 

le gouvernement MR n’avait pas fait, si ma mémoire est bonne, si on va dans les 

dossiers on regarde bien, même le gouvernement MR avait cessé de faire le 

Sports Award parce qu’arriver à un moment eux-mêmes ils n’ont plus cru dans 

ce projet et ils n’ont plus cru dans la compétence et la reconnaissance de nos 

athlètes, de coach, de tous les gens qui nous on ….. Maintenant, Madame la 

présidente, moi je suis étonnée d’entendre qu’on vient de parler de la boxe pour 

dire que la boxe a été que nominée au niveau de cette Award. Ah ben oui, parce 

que tous les nominées de cette Award, leurs candidatures et leurs profils ont été 

préparés et envoyés par les différents comités régionaux. Si la boxe n’a pas 

envoyé sa candidature, ça veut dire le comité régional n’a pas fait son travail. 

Mais nous allons faire une enquête. 

 

[Applause] 

 

Mais nous allons faire une enquête pour voir où est le mal. Mais laissez-moi, 

Madame la présidente, montrer mon appréciation à Monsieur Volbert. Je suis 

ravie qu’il est fait mon bilan à travers la boxe parce qu’il a montré mon Dieu en 

tout cas il a montré à cette Chambre toutes les activités que ma commission à 

financer pour la boxe pour arriver où ils sont. En tout cas, je suis ravie, merci 

Monsieur Volbert. Je suis ravie mais… Je ne suis pas entraîneur de la boxe mais 

sans les moyens de la commission ils ne pourraient pas aller là où ils veulent. 

C’est la commission qui donne les moyens, les billets, le logement, le transport. 

Donc, il faut tou pou fer ene sel. Donc, merci pour ce joli bilan, pour la boxe, ça 

m’épargne quelques lignes en plus. 

 

 Madame la présidente, parlant de sport étude, on dit qu’on ne fait plus, 

qu’on ne donne plus des bourses les accrochements de bourse etc. au niveau du 

sport d’études. Mais, Madame la présidente, pendant le mois de mars, même là 

là on était à la télé avec le Trust Fund for Excellence in Sports. On était avec 

eux à la télé, on a fait une réunion, on a fait des sessions de travail, on a discuté 

du développement du sport et surtout, comment accompagner les jeunes qui ont 
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fini leur HSC, comment les accompagner pour leurs études tertiaires. Et, nous 

avons même évoqué quelques noms. Et, même au niveau de Rodrigues. 

Auparavant le sport étude, le Trust Fund for Excellence in Sports s’était réservé 

à l’athlétisme seulement. Maintenant c’est ouvert au judo, c’est ouvert à la boxe, 

maintenant la commission nous négocions pour que ça soit ouvert à la lutte. 

Donc, moi je ne comprends pas comment le membre puisse venir et dire qu’il 

n’y a pas de suivi éducatif dans ce domaine-là. 

 

 Parlant de la piscine, Madame la présidente la piscine cette fameuse 

piscine. Venons-en aux faits, Monsieur le Membre Volbert ose venir dire dans 

cette chambre qu’on a fait une, deux, trois, quatre inaugurations pour la piscine. 

Ah ben, si on a été obligé d’inaugurer deux fois, on va dire deux fois, disons 

deux fois. Pour sinon on a été obligé d’inaugurer deux fois cette piscine. Ah 

ben, à qui la faute, Madame la présidente ? À partir du mandat MR ils ont jugé 

juste de fermer cette piscine à la population de Rodrigues. Ils ont décidé de pas 

donner la chance au Rodriguais d’apprendre à nager, de comprendre tout cela. 

Alors, si vous m’accusez d’avoir inaugurée deux fois on peut accepter d’avoir 

inauguré deux fois mais c’est de votre faute si on a du inaugurés deux fois et 

réinjecter encore plus d’argent pour remettre la piscine à jour. Mais rassurez-

vous, Madame la présidente, ma commission avait fait l’année dernière un 

programme « a nou nagé ». On a eu plus de 400 jeunes qui sont venus pour la 

formation. On a eu plus de 400 jeunes donc ça a montré l’intérêt et 

l’engouement. On a fait ça dans la mer. Ne vous en faites pas on a fait la 

formation dans la mer parce que la piscine n’était pas prête, parce que c’est vrai, 

il y avait le problème d’eau. Donc, tout le monde a souffert de l’eau, y compris 

moi, y compris vous, y compris la piscine aussi a souffert de problèmes d’eau. 

Donc, nous avons dû aller apprendre à nos jeunes dans la mer. Mais maintenant, 

la piscine est remplie on va faire le commissioning et là très bientôt on va 

remettre en place un programme « Savoir nager » pour mieux encadrer nos 

jeunes et les…. [PMRA2]Mais a nou nagé, Maurice/Rodrigues savoir nager.  

 

Madame la présidente, parlant du sport tourisme. Parlant du sport 

tourisme. C’est vrai, j’ai mentionné plusieurs fois dans mon…, dans plusieurs 

discours, dans plusieurs forums avec le Chef Commissaire bien sûr, combien 

nous comptons sur le sport, nous optimisons, nous mettons beaucoup d’efforts 

sur le sport pour que les touristes viennent chez nous. Et dans son budget 2018-

2019, le Chef Commissaire a fait mention des balisages, des différents sentiers 

de trail au niveau de Rodrigues, autour de Rodrigues. Pour rendre s’est senti la 

permanent. Donc, ça c’est déjà annoncer par le Chef Commissaire et bien sûr 

nous au niveau de la Commission de la Jeunesse et Sport on ne vient pas tous 

les jours pour dire la un plan établi parce que nous fonctionnons d’après 

comment les événements bougent et on s’adapte. Maison est toujours animé par 
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l’esprit de créativité et je vais vous dire que le sport tourisme va bien à 

Rodrigues.  

 

Au niveau des animateurs sportifs, Madame la présidente, il est bon de 

noter que ces personnes sont recrutées sur une base sessionelle, a sessional 

basis, prescrit par la PSC. Donc, si le membre n’est pas d’accord par rapport à 

certains critères ou modes d’opération, à ce moment-là il faudra faire des 

représentations au niveau de la PSC, peut-être à ce moment-là on pourra avoir 

mieux pour encadrer ces personnes. Et, on a parlé aussi de terrain de foot autour 

de l’île où il n’y avait pas des services de trimming, l’herbes pa taillé. Mais je 

trouve dommage que le membre vient nous dire que les matchs ont été annulés à 

cause de l’herbe sur le terrain. Parce que nous au niveau de la commission 

chaque fois qu’un match est annulé la commission et mise au courant que tel 

match est annulé et la raison pour laquelle ce match est annulé. Et, à chaque fois 

qu’un match a été annulé c’est pour cause des pluies qui font que le terrain sont 

presque impraticables et la sécurité de nos joueurs serait en péril. Mais, 

permettez-moi de dire, parlant aussi des vêtements des enfants qui sont dans les 

écoles et les équipements, je crois que le membre s’inspire trop de Facebook 

hein ? Il s’inspire trop de Facebook. Parce que moi-même j’ai vu ce 

commentaire sur Facebook et j’ai encouragé la personne à venir à la 

commission. S’il y a un problème avec un vêtement c’est un procurement 

procedure qui a été fait. On passe par un procédure tender. On a fait des appels 

d’offres, les gens répondent etc. S’il y a un problème dans les équipements, 

faudra retourner et la commission va rendre, va faire le nécessaire au niveau des 

fournisseurs. Mais le problème est qu’aujourd’hui on vient dire un problème qui 

date de plus d’une année parce que moi-même j’ai rencontré cette personne qui 

a fait cette remarque et sa date de plus d’une année ce commentaire, je dirais. 

Donc, concernant transport, pour le transport si vous regardez bien dans les 

provisions donc on a fait mention pour amélioration du service de transport au 

niveau de la commission pour les athlètes parce que nous aussi nous sommes 

conscients que nous devons leur donner un bon service, un bon encadrement et 

leur donner tous les soutiens qu’il faut. Donc, c’est pour cela que nous 

travaillons sur la révision d’un service et l’amélioration de ce service. 

Concernant la culture, je crois, it is a non-event, Madame la présidente. It is a 

non-event, parce que pour dire que tel, tel membre après ine retiré. It is a non-

event. Non-event nou pa tro cas la tet ek ça. 

 

Madame la présidente, permettez-moi maintenant d’éclairer cette 

Chambre, surtout l’autre côté de la chambre, sur les bilans de ma commission 

parce que pour le sport, je crois que j’ai fait plus ou moins. Je vais parler des 

autres commissions.  
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Donc, Madam Chairperson, my commission has been tasked to unleash 

the talent in our youth, in our artists, in our population at large and in our 

athletes, of course. We have laid strong foundation for growth and expansion of 

opportunities and various people have demonstrated and participated fully in 

our major events proposed. Sur le plan infrastructurelle, Madame la présidente, 

au niveau de la Commission de la Jeunesse, nous avons les Centre de la Famille, 

de la Jeunesse de l’Anse Aux Anglais, qui est opérationnel depuis août l’année 

dernière. Nous avons les travaux de MNI, qui ont été fait au niveau du Centre 

des Loisirs à Mon Plaisir qui va être suivi d’une formation pour les officiers 

pour qu’ils puissent mieux manier les outils techniques de l’amphithéâtre. Nous 

avons aussi procédé à l’aménagement du Monument de l’Autonomie et en 

même j’ai parlé de la piscine. Je ne vais pas reparler dessus encore. Au niveau 

du stade de Roche Bon Dieu, de Camp du Roi, c’est vrai que ces deux projets-là 

ont commencé mais malheureusement, il y a eu délai et là, la commissions va 

mettre tout en œuvre pour que ces projets-là ça termine à temps surtout que 

nous avons l’échéance des jeux des îles prochainement. Pour les terrains de jeux 

à Mourouk et à Roseaux. A Roseaux ça s’est en phase de finalisation. Avec les 

grosses pluies nous avons dû faire une visite avec les officiers de ma 

commission et nous avons dû noter qu’il y a eu certaines dégradations qu’il 

faudra revoir et ré-améliorer mais au niveau de Mourouk on a lancé l’appel 

d’offres à deux reprises donc on va lancer une troisième fois et les procédures 

vont être lancé cette semaine. Donc, pour cette famille aussi c’est en cours donc 

les officiers ont rencontré les officiers de l’infrastructure publique. Donc, tout 

cela c’est en cours et va être rendu possible très bientôt. 

 

Donc, au niveau de l’empowerment de nos jeunes, de nos artistes de nos 

athlètes nous avons eu 90 jeunes qui ont été formés sous le programme 

Entreprenariat Jeunesse avec la CONFEGES. Donc, il y a des jeunes qui ont 

même bénéficié jusqu’à Rs 157,000 et le ministère a donné une aide de 

Rs 10,000 roupies à chacun et la commission a ajouté une somme Rs 20,000 

pour sept autres bénéficiaires au niveau de nos jeunes. Et là, Madame la 

présidente, au niveau des collèges nous avons voulu étendre le projet au collège. 

Donc, le projet Entreprenariat Jeunesse est possible au collège dorénavant. Et, 

parlant d’empowerment nous avons le Youth Employment Programme, non pas 

le Youth Employment Programme pardon, le Laka Laka Employability Skills, 

un programme entre l’Assemblée Régionale de Rodrigues, Maurice et l’Afrique 

du Sud où les jeunes sont initiés à la photographie, loisirs, soft skills, etc. 

 

Madame la présidente, nous avons pendant cette année écoulée donné un 

grant additionnel aux ateliers de savoir pour qu’ils puissent mieux répondre aux 

besoins des stagiaires des ateliers, un grant additionnel de plus de, presque, 

Rs 300,000. Et en même temps en terme de formation nous avons pu donner des 

formations en protocole, des cours de protocole aux officiers et hôtesses, et 
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aussi les cours se font maintenant par les Cultural Animators au niveau de Séga 

Tambour, au niveau de Conservatoire François Mitterrand et autre encore. La 

liste est longue pour entrer dans les détails.  

 

Madame la présidente, parlant toujours formation au niveau du sport nous 

avons eu aussi plusieurs formations. J’ai mentionné a nou nager. Donc, on a eu 

une vingtaine de personnes, qui ont été formé au niveau de Rodrigues. Donc, ils 

vont être autonomes pour pouvoir dispenser cette formation à nos jeunes. 

Maintenant, nous avons aussi 60 personnes qui ont été sur le programme Brevet 

d’État Sportives. Et, pour la première fois à Rodrigues, nous avons un 

programme Sports Management, ça c’est une première où nous avons eu la 

participation de 40 personnes qui ont voulu go through this course. Donc, les 

ateliers de savoir aussi au niveau des événements. Pardon excusait-moi. Donc, 

parlant des événements nationaux et internationaux ma commission a été 

vraiment visible sur le plan local, régional et international. Donc, ça c’est 

Rodrigues qui est mise en avant. Et, nous avons eu des ateliers de savoir dont 

qui a participé avec la collaboration de ma collègue au niveau de salon Made in 

Fam. nous avons Youth Council qui était dans la participation, dans 

l’organisation de 50 ans de l’indépendance au niveau de Maurice. Nous avons le 

Gold Awards qui étaient à Maurice et en même temps au niveau de jeu de la 

francophonie. Donc c’est une grande première pour Rodrigues qu’un groupe 

Rodriguais, notamment le Groupe Manioc ait pu faire le déplacement pour la 

Côte d’Ivoire et ils ont aussi représenté la région océan Indien au niveau de la 

musique et ils ont fait honneur à Rodrigues, à la république à travers un prix 

spécial, une mention spéciale du jury. Dans le cadre aussi du Festival Créole, 

32eme éditions nous savons envoyer une délégation au niveau des Seychelles et 

suite à ça, Madame la présidente, nous avons saisi l’opportunité pour faire un 

éduque tours sur l’institut créole. Parce qu’il ne faut pas oublier que le Chef 

Commissaire auparavant avait mentionné l’implémentation, l’installation d’un 

institut créole au niveau de Rodrigues. Et là, nous avons commencé l’éduque 

tours et la Directrice de l’Institut Créole Seychelles était parmi nous. Donc, 

nous poursuivons nos recherches, nous poursuivons pour savoir comment 

avancer et mettre en place cet institut comme proposer par le Chef 

Commissaire. Et un aspect important, Madame la présidente, que nous 

explorons maintenant, c’est la recherche. La recherche est encore, encore un 

item que le Chef Commissaire a fait mention lors du discours programme où il 

nous invite à aller plus en profondeur dans tous que Rodrigues est, tous ce qu’on 

a vécu dans notre histoire, tout ce qui est autour de nous. Donc, nous avons 

deux projets, nous avons découvert les œufs de tortues. Vous savez tout 

récemment où on a vu le Docteur Julianne Pendanyoum qui était parmi nous et 

où on continue la recherche autour de ces œufs pour avoir plus de détails et en 

même temps nous avons signé un accord avec le Rodrigues College sur un 

projet Raconte-moi la vie longtemps ou nos jeunes étudiants sont exposés à tous 
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les skills, les aptitudes, les valeurs autour de la recherche. Par rapport à ceux-là, 

Madame la présidente, aussi nous avons vu l’équipe de Montagnes Goyave qui 

a représenté Rodrigues au niveau de la compétition CCOI, au niveau des 

Seychelles et eux aussi ils ont fait la fierté de Rodrigues, ont marqué l’histoire 

de Rodrigues et l’histoire du volley-ball en remportant la médaille de bronze. 

Et, je crois que c’est un exemple ki oui, Rodriguais capave et mo croire si le 

minority ti enan doute la mo croire line gagne doute ki bizin… so doute ine allé. 

Parce que c’est vrai ki nous sommes capables. Et, n’oublions pas Christiane 

Legentil et Bernard Baptiste qui ont recruté la médaille d’argent et de bronze 

respectivement lors des Jeux de la Francophonie. 

 

Madame la présidente, l’année dernière nous avons eu 102 athlètes et 

officiels de Rodrigues qui ont participé aux Jeux des Jeunes Talents au niveau 

de Maurice, organisé par le Ministère de la Jeunesse et des Sports et nous avons 

récolté 75 médailles, 43 or, 23 argent et 9 bronze et je suis fière de dire que pour 

la première fois dans cette délégation nous avons inclus les équipes de basket-

ball et c’est une première. Et, comme on dit coup d’essai coup de maître, ils ont 

eu médaille d’argent et médaille de bronze respectivement. Et, tellement que la 

commission est motivée, L’Assemblée Régionale est motivée, tout récemment 

le Chef Commissaire et mes collègues nous avons approuvé au niveau du 

conseil exécutif que 227 athlètes et coaches partent pour Maurice pour ces 

mêmes compétitions, une grande délégation. Jusqu’à maintenant c’est la plus 

grande délégation qui y parte, qui y participe. Et, nous avons voulu que les 

disciplines additionnelles soient représentées telles que le Badminton, Tennis de 

table, Football Féminin et Handball aussi. Donc, c’est une grande délégation 

donc nous espérons nous souhaitons bonne chance à toute cette équipe. Et, en 

même temps pareil pour le National Youth Game, nous avons fait une belle 

performance avec 148 athlètes et 75 médailles au total. Et, en même temps, 

Madame la présidente, n’oublions pas, le Handisport, le Handisport qui est très 

important pour nous au niveau de la commission et nous avons commencé à 

donner des formations de judo, des entraînements de judo dans le Centre 

Gonzaque Pierre Louis à Camp du Roi deux fois par semaine et aussi au niveau 

de Malabar et 40 jeunes sont impliqués dans le judo à ce jour. Et nous 

continuons justement à encourager nos jeunes dans tous les programmes où le 

handisport est concerné notamment, le Family Health Programme et le National 

Championship Programme, etc. Donc nous avons eu aussi des participations au 

niveau de la Réunion que ce soit au niveau du Judo et au niveau de la Lutte où 

nous avons eu encore une fois la performance de nos jeunes talents Rodriguais.  

 

Madame la présidente, ma commission a aussi fait provision pour des 

espaces où la démocratie participative puisse s’épanouir. Donc, nous avons eu le 

Youth Caucus, une première à Rodrigues, le Youth Parliament qui est un 

programme continu. Donc, où les jeunes ont pu donner leur point de vue, 
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débattre et puis formuler des résolutions pour justement permettre à 

l’Assemblée Régionale de s’inspirer de leurs idées fraîches et mettre en place 

des politiques qui répondent mieux à leurs attentes et aspirations. Donc, ces 

programmes vont continuer et pour la première fois aussi au niveau de 

Rodrigues nous avons eu 40 jeunes qui ont Gold Award au niveau du Duke of 

Edinburgh Award, ça c’est on espère avoir autant de jeunes dans les éditions à 

venir. Donc, les balles sont jetées et nous espérons que les autres vont suivre le 

pas. Nous avons aussi fait des campagnes de sensibilisation de masses sur la 

grossesse précoce où nous avons pu toucher 2265 jeunes, scolarisés et non 

scolarisés et où ils sont encadrés par les Peer Educators et les Peer Counsellors 

dans les différentes régions. Et, pour continuer, au niveau de la commission 

nous avons eu la visite de six DTN au niveau du sport, six DTN notamment 

dans le Basket-Ball, Handball, Volley-Ball, Tennis de Table, Football et 

Boxing, le Cubain, le fameux Cubain dont parler le Respecté Membre. Donc, le 

Cubain été là parmi nous et nous a bien donné des détails comment avancé. 

Donc, nous avons eu une session de travail avec ma Chef de Département, 

comité régionaux, les coaches et autres. Donc, ne vous en faites pas tout ça se 

fait en bonne et due forme. Donc, là nous avons vu que les DTN sont très 

intéressés à la performance Rodriguaise. D’ailleurs, la performance au niveau 

de volley-ball en, au niveau de la CCOI. Donc ça, bien surpris le DTN de 

volleyball. Donc, on espère que ça va être favorable pour nos athlètes et qu’un 

maximum pourront participer dans des compétitions régionaux et 

internationaux. Et puis, Madame la présidente, au niveau du sport d’élite, nous 

avons vu en mars dernier, enfin ce mois-ci, le lancement des écoles de 

Handball, d’Athlétisme et le Basketball. Je me rappelle, il y avait le membre 

Félicité qui avait posé la question sur le handball. Donc, juste pour dire que le 

handball est déjà lancé et les écoles sont là. On va juste donner un meilleur 

encadrement avec le coup de main du ministère et la commission va faire le 

suivi pour que cette discipline soit encore plus visible et atteindre le sommet 

qu’auparavant ont été arrivé. Donc, pour la natation, on a déjà parlé de cela et 

en même au niveau du Sports Award j’aimerai bien faire ressortir une petite 

chose parce que pour la première fois au niveau du Sports Award on a fait un 

Award pour le under 14 athletes. On a fait aussi pour the Animator of the Year 

et the Disabled Atheletes for the Year. Donc, ça se sont des premières et 

j’aimerai rassurer la Chambre et la population de Rodrigues que nous allons 

continuer avec le Rodrigues Sports Awards.  

 

Madame la présidente, le Chef Commissaire n’a jamais cessé de dire qu’il 

nous faut continuer à préserver et à travailler à la préservation de l’âme 

Rodriguaise tout en encourageant la démocratie participative et tout en se 

modernisant. Donc, l’année dernière on a fêté les 15 ans de l’autonomie, quelle 

fierté, d’ailleurs l’Assemblée Régionale même avait célébré cet événement que 

je dirai, important pour notre île et je crois que c’était un moment propice pour 
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nous de mieux vulgariser notre hymne aux bâtisseurs notre Coat of Arm et tous 

ce qui est autour parce qu’en ce moment même nous avons un règlement qui va 

protéger notre culture qui est en phase de finalisation avec le Legal Advisor. 

Donc, tout ça va être possible on espère d’ici la fin de l’année. Et puis nous 

avons eu dans le contexte des 15 ans de l’autonomie le programme « I Love 

Rodrigues » qui a été étendu dans toutes les écoles de Rodrigues, c’est-à-dire, 

primaire et secondaire et les institutions à vocation technique et où nous allons 

maintenant procéder à une évaluation, Madame la présidente. Et puis, nous 

avons aussi Muraille Reconnaissance et 15 ans en images qui a été célébrée lors 

de ses 15 ans. Un autre événement phare, c’était le relais de l’autonomie. 

Malheureusement, le membre Volbert s’asseyait chez lui, il ne voulant pas 

participer dans le relais de l’autonomie on avait presque 1500 personnes et 

quand on marchait on le voyait assit sur sa petite chaise ne bougeant aucun 

doigt. Donc, je trouve ça un peu dommage qu’il ne s’est pas senti concerner 

d’être partie prenante dans cette marche, d’avancer avec ce peuple et de tenir la 

main de ce peuple. Donc, c’est vraiment dommage, vraiment, vraiment 

dommage. Ça aurait pu faire 1501, donc s’il avait participé. 1500 ! 

 

Madame la présidente, au niveau du musée qui va ouvrir très bientôt, on 

fait des expositions pour encourager les gens à mieux s’approprier de ce musée, 

d’avoir cette culture d’aller au musée. Donc, on fait des expositions assez 

régulièrement. Donc, on en a fait deux jusqu’à maintenant. On a fait sur 

‘l’habillement longtemps.’ Mais ce sont des expositions qui sont visible 

justement au niveau du musée donc tout le monde peuvent aller voir. Et bien 

sûr, ma commission va venir de l’avant avec le lancement des appels d’offre 

pour avoir un technicien, une personne qualifiée, formée pour nous aider à 

mieux aménager le musée et donner un bon service pour ce musée. Donc ça, 

tout ça s’est prévu dans ce musée. Donc, ça s’est prévu, le conservation si vous 

voyez bien dans le Draft Estimates, donc s’est prévu. 

 

Madam Chairperson:  Commissioner, please address the Chair.  

 

Ms. M. R. L. Edouard:  Thank you, Madame Chair. Donc, tout ça, est 

prévu. Donc, Madam Chairperson, au niveau du musée on va faire provision 

pour recruter plusieurs personnes qui vont aider à la mise en place de ce grand 

projet tant attendu par la population.  

 

Madame la présidente, nous avons le residential and training centre à 

Baladirou. Ce residential and training centre à Baladirou qui a fait couler 

beaucoup d’encre et qui a fait comme dit créole lédoi gagne cor lor Facebook 

telment koze ça. Non, il faut lire de temps en temps. Donc, le Centre de 

Baladirou est déjà en chantier. Donc, ça a déjà commencé. D’ailleurs on a fait 

l’accès depuis la grande route jusqu’à où sera le centre parce que nous voulons 
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que les personnes âgées et les personnes handicapés aussi puissent y avoir 

accès. Donc, ça c’est déjà en chantier. Nous espérons que ça va terminer à 

temps. Au niveau de La Fouche Corail aussi nous espérons que nous allons faire 

des rénovations pour mieux accueillir nos jeunes stagiaires. Et, bien sûr, parlant 

des Ateliers de Savoir, j’ai mentionné auparavant qu’on allait fêter les 15 ans 

des Ateliers de Savoir et nous au niveau de la commission nous allons mettre 

toute en place pour que les Ateliers de Savoir se rapprochent encore plus des 

entreprises et que les jeunes puissent avoir cette expérience des entreprises. 

Donc, ce 10 avril prochain, nous allons avoir un atelier de travail avec des 

différentes personnes qui vont aider à la restructuration des Ateliers de Savoir. 

Bien sûr, avec pour point central, améliorer la vie de nos stagiaires. Et, bien sûr, 

comme énoncé, il y a le Rodrigues Skilled Development Programme. Donc, ça 

sera implémenté par la Commission de l’Entreprenariat et nos jeunes bien sûr, 

pourront bénéficier et acquérir encore plus d’expérience sous ce programme. 

 

Madame la présidente, nous nous mettons un objectif précis au niveau de 

la commission, c’est-à-dire, celui d’offrir un service de proximité à notre public 

cible. Un service de proximité qui est maintenu à travers l’animation qui se fait 

au niveau des centres de jeunesses et au niveau de différentes structures de ma 

commission et où nous avons des nouveaux programmes qui ont été 

implémenté, comme ciné dimanche, entre autres. Et puis aussi, nous avons 

pendant ce budget eu la bonne nouvelle que nous aurons des officiers 

additionnels, des personnes additionnelles, donc les centres de jeunesses autour 

de Rodrigues pourront... l’horaire pourra être étendu, parce que se sera ouvert 

encore plus tard pour empêcher nos jeunes d’aller vers l’alcool, la drogue et des 

comportements qui sont néfastes pour leurs santés. Et, nous avons aussi l’appui 

de Lafonap. Lafonap qui va nous aider au niveau de la Caravane de la Jeunesse 

et qui va nous encadrer pour l’implémentation de ce programme pour la santé 

sexuelle et reproductif de nos jeunes.  

 

Autre projet nouveau encore, qui va dans le sens du sport pour tous, c’est 

le Youth on the Move Programme, c’est un jeu de la jeunesse. Un jeu de la 

jeunesse parce que nous voulons que nos jeunes aussi puissent s’adonner au 

sport et à la culture parce qu’il y a et l’aspect sportive et l’aspect culturelle et 

volet jeunesse ou il y aura la sensibilisation et sa dans l’esprit d’avoir une 

jeunesse a clean youth, comme on dit en anglais, une jeunesse loin de la drogue, 

de l’alcool, du tabagisme et d’autres fléaux. 

 

Madame la présidente, le sport et un moyen par excellence pour forger le 

caractère d’un individu et l’entente cordiale entre les différentes nations. 

L’Assemblée Régionale à travers sa dotation budgétaire veut s’assurer que la 

population bénéficie de toute faciliter pour développer leurs potentiels sportifs, 

tant au niveau loisir, la santé qu’au niveau des compétitions. Alors, au niveau de 
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ce budget, Madame la présidente, vous avez vu que le Chef Commissaire a 

beaucoup mis l’accent sur l’organisation des jeux des îles. Donc, où nous avons 

eu la confirmation pour deux évènements ici à la demande de Rodrigues. Parce 

que le Chef Commissaire a donné son accord pour qu’on demande pour trois 

évènements. Donc là, on a pu avoir pour deux jusqu’à preuve du contraire. 

Donc, là, nous avons un comité, le comité COJ Rodrigues qui est déjà en place. 

Nous avons déjà travaillé les différents paramètres. Les paramètres qui incluent 

la venue de la flamme des jeux, qui incluent aussi le développement et la 

gestion des infrastructures. Tous ce qui est protocole qui doit être observé. Et 

puis, l’accueille des délégations et puis tous ce qui est l’aspect technique autour 

des athlètes, des coaches, entre autres. Donc, tout ça, est prise en considération 

dans ce budget avec aussi l’aspect infrastructure où nous avons la piste 

d’échauffement, un hall pour le judo et autres sports de combat. Et nous avons 

aussi le gymnase de Malabar qui vont être rénové dans son ensemble pour 

accueillir ces jeux et faire de cette compétition un évènement chez nous à 

Rodrigues.  

 

Donc, pendant l’année, l’année 2017 nous avons eu notre stage de 

formation and national training camp où nos amis mauriciens sont venus à 

Rodrigues pour un stage de formation où nous avons eu 60 athlètes dont 20 de 

Rodrigues. Et, justement pour faciliter cette organisation de jeux des îles, nous 

allons signer un accord avec les centres de fitness ou trouver d’autres 

procédures plus aptes pour que nos jeunes athlètes aient accès au différents 

fitness centres de Rodrigues parce que ce sera un peu difficile pour nous d’aller 

construire pour le moment.  

 

Donc, parlant de Sports Scheme, ça j’aimerais bien intervenir là-dessus 

parce que le Minority Leader avait dit : l’année dernière on est venu on a dit 

qu’on voulait faire un High Level Sports Scheme maintenant on vient avec un 

High Level Athletes Scheme. Donc, le nom même parle de lui-même. Dans le 

sport, High Level Sports Scheme, il y a tout ce qui est autour du sport. Il y a 

l’infrastructure, il y a le coach, il y a l’aspect médicale, il y a tout ça. Mais tout 

ce qui est Athletes Scheme, c’est un scheme qui touche l’athlète. Nous avons 

commencé déjà avec Christiane Legentil et Mervin Clair lors du Sports Awards 

et là nous allons poursuivre avec cette allocation pour High Level Athletes 

Scheme qui est complémentaire au programme, au plan qui sont déjà disponible 

au niveau national. Et, en même temps, parlant de High Level Training Centre, 

donc ils ont dit qu’on n’a rien fait sur le High Level Training Centre. Pareil, 

peut être si les gens, si l’autre côté de la chambre connaissent mieux les 

structures de sport. Nous avons Ecole de Formation, Madame la présidente. 

Nous avons Centre de Formation et nous venons avec un High Level Training 

Centre. Centre de formation, si vous le voyez bien, il n’y a pas de bâtiment pour 

dire voilà, c’est un centre de formation. C’est le projet qui est le centre de 
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formation, c’est dans plusieurs régions et là les jeunes ont toutes les facilités 

qu’il faut pour qu’ils puissent devenir encore plus professionnels. C’est pareil 

pour le High Level Training Centre. En attendant qu’on puisse arriver un 

bâtiment à l‘avenir, maintenant nous mettons en place les structures qui vont 

faire que nous puissions donner un meilleur encadrement aux athlètes 

professionnelles. Juste pour vous dire qu’au niveau de High Level Training 

Centre, nous espérons que jusqu’à septembre se sera possible, nous allons 

mettre le U-20 pour le football et le U-21 pour le volleyball. Et ça tombe 

justement sous le High Level Training Centre. Donc, j’espère que je me suis 

bien expliquer et que j’ai éclairé votre lanterne. 

 

Madame la présidente, on a beaucoup parlé du transport donc, on ne va 

pas revenir là-dessus. On a travaillé récemment sur une réforme. Une reforme 

au niveau du football qui a marqué les esprits parce que c’est vrai, nous avons 

dû rencontrer les équipes, les comités régionaux, les encadreurs et les arbitres 

pour pouvoir mettre ce projet à jour. Donc, c’est vrai encore une fois, le projet 

de réforme est une première chez nous. Et justement, le projet de réforme est 

tellement vaste, il compte parmi tant d’autres thème, la restructuration des 

clubs. Il compte aussi revoir la composition des équipes de première et 

deuxième division et au niveau régionale. Nous visons aussi sur le mécanisme, 

comment avoir un mécanisme approprié en situation de conflit. Aussi, comment 

suivre nos athlètes au niveau de la santé, au niveau des problèmes quand ils sont 

blessés. J’ai mentionné le U-20 tout à l’heure. Donc, tout ça fait partie de la 

reforme autour du football. Et, bien sûr, un des grands projets dans la reforme a 

été annoncé par le Chef Commissaire où nous avons donné un grant au équipe 

de football et de volleyball et le Chef Commissaire a donné son accord et 

montrer sa détermination pour continuer avec cette mesure. Donc, Madame la 

présidente, pour tout cela nous travaillons très dure pour que les projets autour 

du sport soit une réalité et permettez-moi de mentionner que rien que pour les 

Jeux des Iles, Rs 2 million a été alloué. Et, pour le Sport pour tous, Physique 

dans Village, le Chef commissaire a fait l’annonce que dorénavant tous les 

villages auront un programme continue. On ne va plus faire comme avant aller 

dans un village aujourd’hui et puis revenir l’année prochaine. Donc, on va venir 

faire un programme continue et puis juste pour dire, que je trouve ça dommage 

qu’on vienne accuser les officiers de la commission pour dire qu’ils ont délaissé 

leurs travails au détriment. Mais ça aussi forme parti de leurs travails. Donc, 

comment on peut dire qu’ils ont délaissé leurs travails. Donc, je trouve ça 

vraiment dommage qu’il, un peu disons,  faire du tort à ces personnes. 

 

Madame la présidente, en ce moment nous travaillons avec la 

commission de l’éducation, bien sûr avec la bénédiction du Chef Commissaire, 

nous allons signer un accord pour que les gymnases qui sont dans les écoles, 

dans les collèges soit accessible aux athlètes qui sont professionnelles, qui sont 
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licencié et surtout dans les cadre des préparations. Donc, on va mettre ces 

gymnases là à leur disposition. On a déjà fait des réunions, on est déjà tombé sur 

le mode de fonctionnement. Donc, ça va être une réalité très bientôt.  

 

Et, en même temps, Madame la présidente, j’aimerais aussi dire un mot 

sur la culture qui est très important et que j’ai entendu M. Volbert parlait mais 

que je n’ai rien entendu, dont, qui nous parle beaucoup du Séga Tambour. Le 

Chef Commissaire dans son budget a centré une bonne parti de son intervention 

sur l’inscription du Séga Tambour sur la liste représentative de l’UNESCO, 

patrimoine intangible. Donc, le 7 décembre passé nous avons été reconnus sur la 

scène mondiale, nous avons été reconnu, notre Sega Tambour a été reconnu. Je 

crois qu’il est juste que le 7 décembre soit décréter la journée du Sega Tambour. 

 

[Applause] 

 

Mais, Madame la présidente, de ce côté de la chambre on a vu la joie sur les 

visages de tous les membres. Mais quand on regardait de l’autre, on voyait des 

gens qui ne se sentait pas concerner par cette aspect de Sega Tambour parce 

qu’ils n’avaient aucune réaction, aucune émotion ne pouvait se lire sur leurs 

visages. Donc, je crois qu’ils doivent mettre le titre le ce budget en action le 

Rodrigues Catalyseur de son Développement, sortir de la passivité à l’action. 

Donc, montrer votre émotion quand il s’agit du Sega Tambour et montrer votre 

fierté. 

 

Madame la présidente, au niveau du projet Art Etude, le Chef 

Commissaire avait fait mention dans son budget passé. Donc, il avait fait 

mention du projet Art Etude juste pour dire que le projet Art Etude, ça aussi 

c’est en phase de finalisation avec le bureau du Chef Commissaire, Commission 

de l’éducation. Donc, nous avons fait une réunion, nous avons étudiez les 

modalités. Nous avons vu comment ça doit marcher. Et là, ça va être mise en 

place et ça va culminer sur l’annonce que le Chef Commissaire a faite, c’est-à-

dire, d’avoir des inter-collèges culturels pour l’année prochaine. Donc, nous 

allons mettre ça en chantier. Et, l’année prochaine on va avoir notre premier 

inter-collège culturel. Donc, j’aimerais bien remercier le Chef Commissaire 

pour cette initiative.  

 

Et, Madame la présidente, j’aimerais aussi dire que nous allons venir de 

l’avant pour mieux gérer les sites historique et culturelle de Pointe Canon et de 

l’Union parce que nous voulons que l’économie culturelle soit partie intégrante 

de notre vision et de notre politique. Donc, nous allons voir avec les groupes qui 

sont dans les villages comment faire un système de gestion et pour que ces sites 

aussi puissent être source de revenu pour les gens de la localité et permettre un 
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plus grand publique d’avoir des services appropriés dans ces sites historiques et 

culturelles.  

 

Madame la présidente, au niveau de l’Artists Assistance Scheme. Artists 

Assistance Scheme, nous allons continuer, avec une seule différence, on va 

mettre un nouveau projet, un nouvel élément, c’est-à-dire, l’aspect de recherche. 

Donc, les personnes qui ont des projets de recherche pourront soumettre leurs 

projets très bientôt au niveau de la commission. Pareil, pour les archives, parlant 

de recherche, la Commission des archives c’est mis pour objectives d’aller 

trouver des matériels, de faire des recherches et aussi de publier des recherches 

parce que c’est important aussi parce que souvent il y a des étudiants, il y a des 

gens de Rodrigues qui nous demande des informations qui ne sont pas 

disponibles. Donc, les Officiers des Archives vont pouvoir se mettre à cette 

tâche et offrir plus d’information a un plus grand public. C’est vrai, que ça 

prend du temps mais nous allons prendre ce temps-là pour offrir quelque chose 

de qualité et de beau, comme disait Franchette, lors de son intervention. Avec 

un recueil Sega Tambour, donc là on va faire un grand projet là-dessus et aussi 

des comptines. Les comptines en créole qui ont marqué les esprits y compris 

moi-même, quand j’étais enfant et puis qui a marqué les esprits de tout un 

chacun parmi nous. Donc, nous allons essayer de faire en sorte que tout ça soit 

documenté et que des matériels audio-visuels ou de lecture soit produit. Et tous 

ces projets seront possible à la commission, Madame la présidente, grâce au 

recrutement d’un Conservateur, comme je le disais, et aussi de deux Art Officer 

au niveau de la commission. Et, pour dire aussi que au niveau littérature, au 

niveau bibliothèque, Madame la présidente, nous avons lancé deux prix 

littéraire, prix Diego Rodriguez et prix Jean Baptiste de Melotte et nous avons 

aussi récemment eu la visite de Créole Speaking Union, où M. Patrick Jean 

Louis a été reconnu comme le Rodriguais, le seul homme de la République à 

avoir deux romans en créole. Ça encore, c’est une fierté pour Rodrigues parce 

qu’il est le seul au sein de la république à avoir un roman en créole. Et là, la 

English Speaking Union veut venir de l’avant pour… pas English pardon, the 

Creole Speaking Union veut venir de l’avant pour nous aider parce qu’il y a 

aussi des écrivains qui ont soumis des projets Artists Assistance Scheme qui 

vont faire des romans en créole. Donc, nous allons solliciter leurs aides pour 

pouvoir publier en créole et donner encore plus de facilité davantage à ces 

créole-là. Donc, juste pour dire aussi parlant de créole, pour terminer sur tout ça 

avant t’entamer ma conclusion. Le dictionnaire créole va voir le jour très bientôt 

parce que l’Université de Maurice va bientôt signer l’accord. Donc, pendant le 

mois d’avril là, on va faire une mission. Donc, un accord pour dire que la 

commission n’a pas l’autorité pour faire un dictionnaire. Donc, c’est l’université 

qui doit valider ce projet-là. Voilà Madame la présidente, ... 

 

Madam Chairperson:  Commissioner please have you got for long? 
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Ms. M. R. L. Edouard:  No. 

 

Madam Chairperson:  Yes, please summarize. 

 

Ms. M. R. L. Edouard:  It summarize. Donc, Madame la présidente, I 

would like to place on record my appreciation in the Chief Commissioner for 

his support and to all the youths, sports and culture projects and for his far 

seeing people centred and pro-future oriented budget. My appreciation goes to 

my colleagues, the departmental head and officers of my commission and 

officers from other commissions that have helped us through this year and 

across projects. I wish to acknowledge the support and collaboration of various 

local national and regional partners who have worked by our sides, our youths, 

our athletes, our artists, our sponsors, the regional committees, the Rodrigues 

Regional Youth Council, the different youth clubs around the island, the 

different youth and cultural organisation and the whole community. And, these 

people are helping us to steer the ambitious agenda of my commission and I 

acknowledge also, Madam Chairperson, the role of all partners in building 

strong communities, materializing projects and in empowering citizens. Special 

votes also go to the people of the Region 5 and the population at large who 

support and guide me through messages, phone calls and who walk up the 

streets for words of encouragement, appreciation for the effort we make and 

show gratitude and advice to us and to me.  

 

 Madam Chairperson, with a strong faith and trust in the future and in the 

capacity of our people, I would like to invite the population to take leverage and 

to take full advantage of the new projects, schemes and opportunities put before 

us all, and to be part of that Rodriguan people that uphold mutual respect, 

collaboration and work for common good, hard work, that now characterize our 

bond with the population. Agissons ensemble, soyons des Rodriguais catalyseur 

du développement. May God continue to bless our Rodrigues Island and its 

people. Thank you, Madam Chairperson.  

 

[Applause] 

 

Madam Chairperson:  The Deputy Chairperson. 

 

The Deputy Chairperson (Mr. J. R. Ramdally):  Madame la 

présidente, je vous remercie de me donner la chance de m’exprimer lors de ces 

débats autour du budget 2018-2019. Permettez-moi, Madam, de féliciter 

d’emblée notre Chef commissaire, M. Louis Serge Clair, pour le budget qu’il a 

présenté le vendredi 23 mars dernier, ‘Le Rodriguais Catalyseur de son 

Développement’. Dans ce mot catalyseur, je comprends que le Rodriguais a déjà 
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montré son envie à s’engager dans le développement de son île mais je ressens 

un appel du Chef Commissaire aux Rodriguais à passer à la vitesse supérieure 

pour atteindre cette île Rodrigues de nos rêves plus rapidement. Dans ce présent 

budget trois choses m’ont marqué. Ils sont les suivantes :  

 

(1) L’attention donnée aux propositions recueillies lors des 

consultations pré-budgétaire ; 

(2) L’élargissement du champ d’action du gouvernement vers la classe 

moyenne ; et 

(3) Les mesures de préparation et d’accompagnement en vue des gros 

projets.  

 

Pour étayer ce que j’avance, Madame la présidente, je vais pour chaque point 

mentionné souligner les mesures énoncées dans ce présent budget.  

 

L’attention donnée aux propositions recueillies lors des consultations 

pré-budgétaire 

 

 Madame la présidente, moi en tant que back bencher de la majorité 

gouvernementale, je ne participe pas à la traduction des propositions recueillis 

lors des consultations en mesures concrète. Mais ayant participé à certain de ces 

exercices, je constate que des nombreuses propositions de nos concitoyens ont 

eu toute l’attention voulu du gouvernement régional. Les secteurs de la santé et 

de l’environnement retiennent plus particulièrement ici mon attention.  

 

 Dans le secteur de la santé, le gouvernement s’est engagé pour 

l’amélioration du service accueille aux patients. Lors de nos diverses rencontres 

avec les acteurs sociaux, privé et la société en général, il y ressort un vœu 

général pour une amélioration du service accueille des patients dans nos centres 

de santé et à l’hôpital Queen Elizabeth de Crève-Cœur. Il est bon de noter que 

pour améliorer le service, en ce moment, il y a le recrutement des infirmiers au 

sein du service. Et, dans ce budget, il est prévu quelques 145 postes 

additionnels, des bourses pour la spécialisation de nos médecins Rodriguais 

avec le concours du Centre Hospitalier Universitaire de l’île de La Réunion. 

Mais, plus de personnel ne veut pas forcément dire un service efficace qui 

répond aux l’attentes du peuple. C’est pourquoi, madame, j’accueille 

favorablement aussi les mesures pour la formation pour les officiers de la 

fonction publique dans tous les secteurs.   

 

 La consolidation du programme de dépistage du cancer. Madame la 

présidente, le cancer est un réelle préoccupation pour toute la population. A ce 

jour, faute de trouver des remèdes concrètes, la prévention demeure la solution 

la plus efficace pour contrer ce phénomène. C’est pourquoi, j’accueille 
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favorablement la consolidation du programme de dépistage du cancer à 

Rodrigues.  

 

 L’informatisation des services de santé, le E-Health. Autre mesure que je 

salue est l’informatisation du service de santé. Ainsi, un patient qui va se 

soigner dans n’importe quel centre de santé, le médecin aura à un click de la 

souris à travers un réseau tous les dossiers médicaux de ces patients. Ainsi, fini 

les pertes des dossiers et les résultats des examens de santé. Et, en matière de 

protection de l’environnement, le gouvernement à travers ce budget s’est engagé 

à initier les procédures pour un centre de tri. Madame, dans les diverses 

rencontres de consultation, la population à démontrer leur préoccupation par 

rapport au problème de fumer, entre autres, que font face les villageois de 

Roche Bon Dieu en rapport avec le dépotoir. Le centre de tri est une des 

mesures voulu par toute la population. Je suis ravie de voir dans ce présent 

budget que le gouvernement initie les procédures pour construire ce centre de 

tri.  

 

 La conversation de radiers autour de l’île en pont. Madame la présidente, 

beaucoup de nos concitoyens se sentent concernés par les problèmes liés à 

l’inondations des radiers lors des grosses pluies et lors des marais montants. La 

conversion de certains radiers, notamment Anse Ally et Camp du Roi, en pont 

avec le concours de la NDU sera un ouf de soulagement pour les habitants de 

ces villages. Je suis convaincu, que d’autre conversion de radier en pont sur tous 

le littorale de Rodrigues verront le jour après ces projets mentionnés.  

 

 Et, en ce qui concerne la protection des plages contre l’érosion. Dans ce 

présent budget, il est question de lancer des projets pilote dans le sens de la 

protection des plages contre l’érosion à Grand Baie et à Petite Butte. Et, je suis 

convaincu, que ces projets vont être des réussites et vont ensuite être porté vers 

des villages tels que Mourouk et Graviers entre autres.  

 

 Mon deuxième point c’est l’élargissement du champ d’action du 

gouvernement vers la classe moyenne. D’année en année, on ressent un besoin 

de la classe moyenne pour plus d’aide de la part du gouvernement. Pas du même 

type d’aide que ceux qui sont au bas de l’échelle mais d’aide sous forme de 

Rebates Scheme, par exemple. Je suis favorable pour les mesures énoncées dans 

ce présent budget pour les moins lotis et pour la classe moyenne.  

 

Je vais reprendre ici deux mesures qui ont été annoncé le vendredi dernier 

afin de les souligner davantage. Le projet de captage d’eau de pluie. Pour le 

captage d’eau de pluie pour le besoin domestique et industrielle, le 

gouvernement envisage de mettre à la disposition des familles touchant moins 

de Rs 10,000 par mois, une contribution de Rs 15,000 pour la construction d’un 
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bassin de 10 m3, soit un volume d’eau équivalent à cinq bassins ronds. Pour une 

famille touchant entre Rs 10,000 et Rs 20,000 par mois, le gouvernement 

compte apporter une contribution de Rs 10,000 pour la construction d’un bassin 

d’un volume équivalent. Et, pour les entreprises, les PME, le gouvernement 

compte mettre en place un plan de financement pour le captage d’eau de pluie 

avec la collaboration de la Banque de Développement pour une subvention du 

taux d’intérêt à la hauteur de 3% pour la construction d’un réservoir de 50 m3 

d’eau. Un prêt maximal de Rs 200,000 est prévu pour ce plan de financement.  

 

Autre projet, c’est le projet ‘ene famille ene bon lakaze’. Dans ce 

domaine on a remarqué un besoin venant de la classe moyenne, c’est le domaine 

du logement. Le projet ‘ene famille ene bon lakaze’ se hisse tout doucement en 

haut du tableau de réalisation de l’OPR et la population apprécie cela 

grandement. Dans ce présent budget, le gouvernement prend l’engagement pour 

continuer le Social Housing Scheme pour le plus vulnérable pour a présente 

année financière mais il étend le plan à la classe moyenne aussi. Ainsi, les 

familles qui touchent un revenu mensuel entre Rs 10,000 et Rs 20,000 pourront 

bénéficier d’une aide pour la construction de leur logement à travers deux 

nouveaux plans de logement. Le plan un, les familles touchant entre Rs 10,000 

et Rs 15,000, bénéficieront d’une subvention de 50% du coût total de leur 

maison jusqu’à un maximum de Rs 300,000. Deuxième plan, les familles 

touchant entre Rs 15,000 et Rs 20,000, bénéficieront d’une subvention de 20% 

du coût total de la maison jusqu’à un maximum de Rs 120,000. Ça ne fait aucun 

doute, Madame la présidente, que se sera un grand soulagement, pour ces jeunes 

qui entament la construction de leur maison et aussi pour ceux qui veulent 

agrandir si le plan le permet, bien sûr. Donc, j’invite dès que le plan est activé, 

donc j’invite la population à prendre avantage de ces plans de subvention. 

 

Mon troisième point, Madame la présidente, le point que je vais 

développer, c’est les mesures de préparations et d’accueillement en vue des gros 

projets. Le gros projet, ce que je parle, c’est le projet câble optique, MARS. Le 

projet de câble optique est un très grand projet pour le pays. Certes, la 

connectivité à l’internet sera grandement améliorée pour les activités 

domestiques mais l’objectif du gouvernement n’est pas focalisé uniquement là. 

L’ambition du gouvernement et de faire des activités dans le domaine des TIC 

un pilier économique pour Rodrigues. Et pour cela, il faut former nos jeunes et 

toute la population en générale et donner des incentives à nos concitoyens pour 

lancer leur entreprise dans ce domaine. Depuis 2012, le gouvernement a été 

avant-gardiste dans ce domaine, en créant le ICT Centre for Excellence pour la 

formation de nos jeunes. En incitant des entreprises à venir s’implanter à 

Rodrigues à travers les divers plans incitatifs, entre autres. Ceci démontre la 

vision de ce présent gouvernement pour anticiper tout ce qui peut arriver autour 

d’un projet de cette envergure dans le développement de Rodrigues. 
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Dans ce budget, Madame la présidente, d’autres mesures sont envisagées 

et elles permettront à la population de tirer de grands bénéfices. Certaines de ces 

mesures sont :   

 

 La construction du Rodrigues Technology Park à Baladirou, un 

projet où il y aura la construction d’une zone d’activité économique 

autour des TIC ; 

 Le développement d’un package spécial pour inciter les jeunes 

Rodriguais à développer leur entreprise informatique et le 

développement de programmes de formation qualifiante, de haut 

niveau et de reconnaissance internationale entre autres. 

 

 Ce gouvernement ne met pas la charrue devant les bœufs, Madame. Et, 

ceux-ci pour le développement durable de notre île. Sur ce point, je vais étayer 

un petit peu sur le tourisme. Madame la présidente, avec l’agrandissement 

annoncé de la piste d’atterrissage, il y aura une augmentation du nombre de 

visiteurs sur notre île. Il nous faut penser à notre capacité d’accueil car dans la 

vision du Gouvernement Régional, l’objectif est d’accueillir quelque 100,000 

touristes en 2025. Avec la politique de ce présent gouvernement régional de 

faire de Rodrigues une île écologique notre île est désormais sur la carte du 

monde. Nous nous sommes faits une réputation. Nombreux sont les visiteurs qui 

viennent à Rodrigues pour constater de visu comment cette politique se traduise 

dans la vie de nos concitoyens. C’est dans cette vision des choses, que 

j’accueille favorablement la tentative d’orienter ce secteur vers la ruralité. Le 

concept de tourisme rural intéresse la quasi-totalité du territoire, au lieu du 

littoral uniquement, soit les plages, la mer que l’on nomme tourisme bleu. A 

travers Rodrigues on constate la construction de projets touristiques à la 

campagne, à travers des gites et des tables d’hôtes. C’est ce type de tourisme qui 

est prônée par ce présent gouvernement et l’organisation d’une conférence à 

Rodrigues sur ce concept de ruralité, envisagée lors de ce budget, va nous 

éclairer sur cette nouvelle orientation qui envisage un développement à la 

mesure de Rodrigues, en ce qui concerne, le développement touristique. 

 

 Madame la présidente, depuis 2012, la population fait confiance à l’OPR. 

On est allé devant le peuple, nous avons présenté un programme et ils l’ont 

plébiscité en trois occasions successives. Le peuple nous a donné le pouvoir 

pour réaliser nos projets, pas les projets de l’opposition. 

 

[Applause] 

 

Mr. J. R. Ramdally:  Nous nous concentrons… 
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Madam Chairperson: Order please. Order. Order. 

 

Mr. J. R. Ramdally:  Nous nous concentrons, Madame, sur la 

responsabilité placer en nous et travaillons avec le peuple pour la concrétisation 

du contrat, entre nous et le peuple. Si on avait écouté l’opposition, si on avait 

écouté l’opposition, les écoles... 

 

Madam Chairperson:  No cross talking, please. Order. 

 

Mr. J. R. Ramdally:  Si on avait écouté l’opposition, les écoles 

communautaires d’Anse Quitor, de Montagne Goyaves et même celles de Mont 

Charlot n’auraient pas probablement existé en ce moment précis.  

 

[Applause] 

 

Qui ne se souvient pas des manifestations quand nous avons proposé le projet de 

fermeture de la pêche à l’ourite. Les réticences que nous avions fait face quand 

nous avons emmené les projets du bannissement des sacs en plastique. Si on 

avait écouté l’opposition on aurait rien fait pour se faire reconnaître au niveau 

local, national et international car tous ces projets n’auraient pas vu le jour... 

 

[Applause] 

 

 Mr. J. R. Ramdally:  Madame la présidente, comme citoyen et membre 

qui soutient ce gouvernement, je ne veux pas d’un gouvernement qui attend 

l’opposition pour agir. 

 

Madam Chairperson:  Order, please. Order. From both sides of the 

House, Order now. 

 

Mr. J. R. Ramdally: Comme citoyen et membre qui soutient ce gouvernement, 

je ne veux pas d’un gouvernement qui attend l’opposition pour agir. Je veux un 

gouvernement qui se met debout et qui propose des mesures innovantes pour le 

développement de mon pays. De ce fait, Madame la présidente, je donne tout 

mon soutien à ce budget et à l’équipe. Merci, madame. 

 

[Applause] 

 

Madam Chairperson:  The Fifth Island Region Member. 

 

The Fifth Island Region Member (Mr. Z. Félicité):  Thanks, Madam 

the Chairperson, for allowing me to speak a few words on the Budget 2018 and 

2019.  
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Madame la présidente, pour moi ce budget est fade, répétitif et n’aspirent 

aucune confiance à la population. Pendant le week-end, beaucoup de jeunes que 

j’ai rencontrés se demandent-t-elles, qu’est-ce que c’est ce budget ? Ce budget 

n’est pas créatif et non plus innovant. Pourtant, on demande aux jeunes d’être 

plus créatifs, d’être innovant, d’être ceci et d’être cela. Pour moi, c’est un 

budget cosmétique. Le Gouvernement Régional a essayé de maquiller ce budget 

de l’année 2018-2019, pour faire croire à la population qu’ils ont vraiment, je 

dis, qu’ils ont vraiment l’intention d’améliorer leur qualité de vie. Quand, 

quand, quand ? On sait très bien que le budget pour le développement has not 

increased. Ce n’est pas un budget qui va encourager nos jeunes intellectuels de 

rester à Rodrigues pour mettre leurs compétences et savoir-faire dans nos 

différents domaines de la société, que ce soit l’économie, social et culturel.  

 

So, for me the population was expecting more and I think they deserve 

more than this budget. Madam Chairperson, I will speak on the engagement 2 in 

the previous budget. I quote: « Rodrigues doit franchir une nouvelle étape dans 

le cas de son développement économique s’il est certain que les Rodriguais à un 

rôle déterminant. Dans ce processus, il est aussi important d’attirer, je dis bien, 

d’attirer les investisseurs dans certains domaines d’où la nécessité de 

développer un ensemble de conditions pour booster notre économie et créer de 

nouveaux emplois ». I unquote. 

 

Madam Chairperson, during this present budget, the Chief Commissioner 

should have elaborate more on the numbers of investors who have been invested 

in the island and in which sector. Furthermore, the Chief Commissioner also 

mentioned, he will recruit an expert to develop a road map to make the island a 

zone économique spécial. So, we  like to know more whether the expert has 

already been recruited. Whether the road map has already been designed? 

Furthermore, to know in which sectors of the economy, where the government 

will emphasize in order to create more job.  

 

Madam Chairperson, I will now speak on ICT. Since in this budget, the 

Chief Commissioner makes provision for a Rodrigues Technology Park at 

Baladirou comme zone d’activité économique spécial autour des technologies 

d’information et de la communication. Madam Chairperson, if the village of 

Baladirou has been designed comme une zone d’activité économique special so 

what will be the role to the building at Pointe Venus, purchase in the present 

budget for Rs 55 million from public money. This building was acquired 

supposedly to create a technopole and in this budget, nothing has been said on le 

fameux technopole at Pointe Venus. Is it not a juicy business? So, I am 

searching in the key action for financial for 2018 and 2019. I see nothing 

concerning this item. So, Madam the Chairperson, this Rs 55 million which has 
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been used/spent from public money, from tax payers’ money could have been 

invested in other ways so as to improve the quality of life of our citizens. For 

example, building a new laboratory at Crève Coeur au lié pé couvert laboratoir 

avec ene prélart. So, what a shame.  

 

[Applause] 

 

Therefore, the Commissioner for ICT should explain what she intended to do 

with this particular building because this is public fund and the population 

wants to know how their money is being spent. The government cannot 

purchase buildings with public fund and then leave it abandoned.  

 

So, Madam the Chairperson, concerning the speed of the internet, I think 

the Commissioner for ICT is playing with the population especially, with the 

increase capacity of the bandwidth for a better connection of internet to allow 

telecommunication operators of the island to better serve the public. So, the 

population of Rodrigues need value for money and they deserve it. In 2015, the 

Commissioner for ICT has announced in a statement, in this House, that the 

bandwidth capacity will increase from 155 MB to 200 MB.   

 

Madam Chairperson:  Respected Member, please address the chair. 

 

Mr. Z. Félicité:  They should remain silent, Madam Chairperson.  

 

Madam Chairperson:  Respected Members, from a sitting position, 

please.  

 

Mr. Z. Félicité:  Thank you, Madam Chairperson. Furthermore, the 

Commissioner also added that the bandwidth capacity will increase again from 

200 MB to 300 MB by the end of year 2015. So, can we know what has 

happened, why the bandwidth has not increased at that time? Madam 

Chairperson, we are in 2018 and we are connected only with 163 MB. Last year, 

the Commissioner for ICT has announced that the bandwidth capacity will be 

increased to 500 MB by the end of 2017. This is fact. This was supposed to 

create new jobs. So, is it only a dream? Mo pose moi la question si pane rési 

augmente band passant pou 300, eski pour rési augmente band passant pou 

500 ? So, this was supposed to increase job in this particular sector. So, I 

wonder how many job has been created this year? So, c’est dans cette sense, 

Madam Chairperson, the Minority Leader has asked for a reduction in the tariff 

of connection to the internet because the population of Rodrigues is paying for a 

poor service as compared to Mauritius.  
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Madam the Chairperson, concerning the installation of the first submarine 

fibre optic cable also known as MARS, which will inter-link Mauritius and 

Rodrigues. As the Chief Commissioner has mentioned in this budget that the 

contract has been awarded to Mauritius Telecom for the project and to start, 

which is supposed to be completed in November 2019. So, we hope that this 

time there will be no delay in this project. And, I think that the Commissioner 

for ICT should give more details and clarification concerning this contract 

awarded. Madam the Chairperson, there are questions that need to be clarified. 

For example, in a national newspaper which was published on 16 May 2017, I 

quote: “Rodrigues sera connecter au web via la fibre optique dans deux ans 

sauf celui qui posera la câble bénéficiera d’une manne, un prix fixe pour la 

connexion sur une période de 20 ans”. I unquote. Madam Chairperson, 20 

years, I emphasize on it, 20 years, which means we are going to pay for a fixed 

price in order to be connected to the internet. Can you imagine? 20 years. And 

we all know, that the cost of connectivity continue to decline every year on the 

market due to competition and improvement in technology. Therefore, why put 

a hedging on the head of our children? 20 years, this means that the Rodrigues 

Regional Assembly will pay its connectivity much more expensive than the 

price on the actual market. Does it means that the population would have to pay 

more than people living in Mauritius for 20 years? So, we need clarification on 

this particular contract. 

 

Madame la présidente, le budget développement pour cette année 2018-

2019 reste donc à Rs 825 million comme celle de l’année dernière. Je pose la 

question, comment ils vont faire pour honorer les engagements quand nous 

savons déjà que beaucoup de promesses qui ont été faites dans le précédent 

exercice budgétaire n’ont pas pu réalisées. Avec ce budget de Rs 825 millions 

en prenant compte de l’inflation cela représente une baisse car les prix des 

commodités ont augmenté. Cela démontre clairement que le pouvoir d’achat de 

chaque roupie que le gouvernement possède diminue d’autant et il est clair que 

le gouvernement ne pourra pas compléter et concrétiser tous ces projets de 

développement.   

 

Madame Chairperson, one example, it is the construction of road from 

Baie Topaze to Camp Pintade. The upgrading of 2.25 kms of roads from Baie 

Topaze to Camp Pintade has not yet been completed. Madam Chairperson, 

during rainy day, the students living in these villages arrived late since the road 

is impractical during rainy days’, students and villagers of Camp Pintade have 

to walk a long distance to travel by bus. So, this is causing serious problem to 

people in these villages. So, I think the Deputy Chief Commissioner should look 

into the matter. There are many other similar examples, such as, the 

construction of tipont at Mangues has not yet been completed. And, the 

construction of road from Montagne Charlot to Port Mathurin, this also has not 
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been completed. So, with this Rs 825 million for budget - pour le 

développement budgétaire. So, I think many projects will not be completed 

again. That is why, I said at first, it is a repetitive budget.  

 

Furthermore, construction of small market. I will top on of construction 

of small market. In the previous budget, the Commissioner for Infrastructure has 

made provision for the construction of small market at Grand la Fouche Corail 

as a key action for the financial year 2017 and 2018. This present budget does 

not mention anything concerning the construction of this small market at Grand 

la Fouche Corail. So, does it mean it is not a priority now for the Deputy Chief 

Commissioner to value the work of these sellers, these planters in these regions? 

These sellers sell their fruits and vegetables on the street corners at Grand la 

Fouche Corail. Madam Chairperson, we are in 2018 and people of this locality 

deserve a better place, where they can display their products. Is this franchir une 

nouvelle étape ? Nek fer dimune rever aprè action zéro. Does this mean that 

these planters will always sell their vegetables in the open air and has no 

shutters during rain? This budget has as topic: « Le Rodriguais catalyseur de 

son Développement ». So, does this mean that they would have to construct their 

own market? Does this mean that these planters do not pay tax? Or, does it 

mean that people in Region 1 do not deserve a market where they can buy and 

sell their vegetables in a safe place and a better hygiene condition? One more, is 

it because the villagers in this region has travel to have a little of water to drink 

and for their domestic purposes? So, we want to know what are the real reason 

behind the non-construction of the small market at Grand la Fouche Corail?  

 

Madam Chairperson, I will now talk on construction of track roads and 

bus shelters. In this present budget, the Chief Commissioner has made provision 

for the construction of 15 kms of track roads and construction of 20 bus shelters 

around the island. So, I call upon the good faith of the Deputy Chief 

Commissioner to create a committee to manage and monitor the implementation 

of these two projects. So, priority should be given to village where it is really 

needed. It should not be a question of politics. For example, people living at 

Grand la Fouche Mangues, kot lakaze NHDC là-bas, encore pé atan zot 

promesse dépi 2014. So, even for people in dan cité l’Ile Michel, they badly 

need a track road. Even for those people living at Deux Montagnes. So, the bus 

shelters also should be constructed in places where there are many people 

waiting for bus especially, for students. Madam the Chairperson, …  

 

Madam Chairperson: No cross talking, please. Respected Members, 

from both sides of the House, no cross talking, please. 

 

Mr. Z. Félicité:  Madam Chairperson, concerning... 
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Madam Chairperson: Respected Member, you may proceed. 

 

Mr. Z. Félicité:  Thank you, Madam the Chairperson. Concerning small 

and medium enterprise. Madam the Chairperson, entrepreneurship should be a 

pillar of our economy in order to generate wealth. So, concerning small and 

medium enterprises in Rodrigues, there is still a long way to go to achieve this 

objective. In 2015 and 2016, there were 600 people following the ERP 

programme. Madam Chairperson, out of the 600 only 140 people have chosen 

an economic activity. What about the 460 people left? Why they have not 

chosen an economic activity to generate revenue, for example, such as poultry 

farming, pig farming, crop farming or any other transformation process activity. 

We have to ask us the question why? So, the start-up cost and running-up cost 

of Small/Medium Enterprises in Rodrigues is expensive. I think, the 

government should subsidize, not all part, but should subsidize the start-up cost 

of small and medium enterprise which have a well-defined business plan. 

 

Madam Chairperson:  Respected Member, have you got for long? 

 

Mr. Z. Félicité:  No.  

 

Madam Chairperson: For how many minute? 

 

Mr. Z. Félicité: Nearly 7, 10. 

 

Madam Chairperson: The Chief Commissioner has to pass the motion 

first and then you can continue. 

 

Mr. Z. Félicité:  Okay. 

 

MOTION 

 

SUSPENSION OF S.O. 9(3) 

 

The Chief Commissioiner: Madam Chairperson, with your permission I 

beg to move that all the business on today’s Order Paper be exempted from the 

provisions of paragraph (3) of Standing Order 9.  

 

The Deputy Chief Commissioner rose and seconded.  

 

Question put and agreed to. 

 

 Madam Chairperson: Yes, you can proceed. 
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 Mr. Z. Félicité:  Thanks, Madam  the Chairperson. Yes. So, since the 

economy is not well diversified, many entrepreneurs are doing the same 

business. I think that the Rodrigues Trading and Marketing Company Ltd. 

should play an important role to purchase the local products, such as, lemons 

and fruits and export them to Mauritius. Most of the time our local 

entrepreneurs wait only for trade fair organized in Mauritius to sell their 

products individually.  

 

 Madam the Chairperson, concerning the go export concept for local 

entrepreneurs, in the last budget, so it is only a concept. Nothing has really done 

up now to implement this programme so that local craftsmen can sell their 

artisanal products online using the website of the Mauritius Post. Madam the 

Chairperson, even the personnel at the Post Office do not know exactly what 

procedures to follow when an entrepreneur come to enquire on this go export 

concept. There is no application form to collect relevant and required 

information from the applicant at the counter of the Post Office. The 

Commission, I think of enterprise, should have developed and designed its own 

website for local people. This would help entrepreneurs to save time instead of 

going every day to ask for further details.  

 

 Madam the Chairperson, even some cooperative societies are now facing 

difficulties. Some of them are being closed while others are being provided with 

public grant from the RRA to stay alive. Even, we do not know on which 

criteria these grants have been granted. Moreover, it takes too much time for 

entrepreneurs to obtain all necessary permit and licences to start a new project. 

Madam the Chairperson, many consolidated retail shops found themselves in 

difficulty to pay their patents since they have to compete with super market, 

which are able to sell their product at competitive price. Many owners of small 

restaurant found themselves in difficulties to upgrade their existing premises 

due to the new regulation associated with their permits. Madam the 

Chairperson, the government should have given these people the choice to 

choose whether to continue their business as usual or give them the opportunity 

to upgrade their premises, not impose on them.  

 

 In this budget, the Chief Commissioner has announced to eliminate and 

replace take away en polystyrène. So, the Chief Commissioner should have 

informed the House and the population, since it was broadcasted live, about the 

new product to be used, when the regulation will be effective and we would like 

to know of which matter this new matter is made of? Madam Chairperson, we 

care for the protection of our environment, but we should give the population 

choice.  
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 Madam the Chairperson, very often this government comes with 

regulations without consulting all the stakeholders first. Take for example, the 

shipment of motor vehicles regulations, mostly known as la loi 7 ans. Motor 

vehicles is nowadays a basic good not a luxury one. Has the government taken 

into account the real disposal income of the population? It is a fact, that mostly 

all workers borrow loan from commercial bank, mutual aid, CIM Finance and 

other financial institutions for construction purposes, education and so on. 

Added to that, the household budget, what is left for saving? Nothing. That is 

why many people cannot afford to purchase motor vehicles below seven years 

because it is expensive. So, even the middle class people are struggling to make 

ends meet. Pa koze ti dimune zot ine fini arête rever du moment zot ine tan ça la 

loi 7 ans là. Motor vehicle is a need because it facilitates the movement of 

people and products from one place to another. So, instead of creating a 

committee to make recommendation on this Regulations, so, the government 

can simply put a motion to cancel it. We will support the motion.  

 

 So, Madam the Chairperson, the Chief Commissioner has mentioned in 

this present budget that his government will consolidate the Employment 

Office. So, it is sad to say that there are people who are registered with this 

office in view of obtaining a job more than ten years and is still waiting to have 

a job. On the other hand, there are people who are not registered with the office; 

they have already obtained a job. Madam the Chairperson, where is the justice? 

On peut parler de la consolidation du bureau de l’emploi ou bien de 

l’informatiser but if there is no meritocratie, the population will no longer have 

trust in this office. There are many people seeking for a job. Moreover, there are 

many complaints which remain unanswered. I think the Commissioner for 

Labour should create a committee to invest and to see whether the employers 

are implementing the minimum wage.  

 

 Madam the Chairperson, in the last budget the Chief Commissioner 

mentioned that they will modernize the public sector to give a better service to 

the population. This year again. So, the government should have empowered all 

the public officers accordingly to enable each officer to properly fulfill their 

duties and responsibilities. Of course, taking into account the recommendation 

made by the PRB Report. Furthermore, the government should value the public 

officer because they are professional and should motivate them so that they can 

deliver the goods to the population. Pa ale lor facebook ale critique ban 

travailleurs.  

 

 Now, Madam Chairperson, I will speak on sports complexes. There are 

many people who are interested to play basketball, handball and volleyball. 

However, there is no proper courts with marking lines and with appropriate 

equipment. So, mostly on all the sports complexes, there is no appropriate 
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equipment to play handball, basketball and volleyball. There is no lighting on 

certain sports complexes so to allow players to perform at night. For example, 

the La Ferme Sports Complexe need to be renovated. The Grand la Fouche 

Mangues complexe need to be equipped with appropriate equipment. So, there 

are many potential athletes in this region. So, all they want is to have a place to 

perform their activities.  

 

 So, to conclude, Madam the Chairperson, I think, the government could 

have done much better if, they have really discussed with all the stakeholders in 

the society. So, on these words, I end up, Madam Chairperson. Thank you for 

your attention. 

 

[Applause] 

 

Madam Chairperson:  The First Local Region Member of No. 2. 

 

 The First Local Region Member of Maréchal (Miss M. R. Collet): 

Merci beaucoup, Madame la présidente, dans le cadre de ce sixième budget, ce 

présent gouvernement s’appuie sur le Rodriguais comme étant la clé de son 

développement. Madame la présidente, cette auguste assemblée est appelé à 

considérer le thème phare après que nous ayons tous franchi une nouvelle étape 

la saison dernière. Est-ce que l’homme Rodriguais et la femme Rodriguaise sont 

les catalyseurs de leurs développements ? Est-ce que le jeune Rodriguais est le 

catalyseur de son développement ? Je salue ce thème et je fais appelle à la 

population de rechercher et de bien comprendre le sens de ce mot catalyseur 

dans cette optique. Avant tout, Madame la présidente, je soulignerais la 

distinction à faire entre la participation de Rodrigues à travers notre Assemblée 

Régionale et l’assistance donner à Rodrigues par l’Assemblée Nationale. 

Madame la présidente, le gouvernement central à 15 ans de cela donner une 

partie de sa souveraineté budgétaire dans le cadre de l’autonomie de Rodrigues. 

Et, aujourd’hui nous sommes fiers en tant que Rodriguais qui savons nos 

besoins pour notre bien-être et développement commun. Comment mettre en 

œuvre des politiques budgétaires crédibles et surtout réalisable quoique risible 

pour l’opposition qui n’ont pas su prendre le devant avant 2012.  

 

Madame la présidente, pour notre seconde année financière de ce mandat 

consécutif, nous mettons l’emphase sur la participation de toute un chacun, d’où 

le thème captivant que nous savons tous. Nous avons choisi d’ajuster nos 

politiques budgétaires pour intervenir dans un contexte économique global déjà 

déprimé avant notre prise de pouvoir. Toutefois, nous constatons une 

satisfaction particulière au sein du peuple depuis six ans. 

 



 

68 

 

/UNREVISED/ 

Madame la présidente, le niveau d’activité économique de l’île est 

indéniable. Nous reconnaissons que la tendance est à la croissance et que la 

demande intérieure augmente. Dans l’optique de mieux préparer notre île à une 

expansion économique pour l’alignée au monde, ce gouvernement préconise des 

politiques budgétaires volontaristes. Pour réduire les charges sur les épaules des 

Rodriguais, et donc augmenter les revenus des personnes privées et par 

conséquent à soutenir l’activité économique à court terme en compensant la 

faiblesse des dépenses publiques et ceci pour le développement durable de l’île. 

 

Madame la présidente, nous avons la volonté politique pour une mise en 

commun accru des ressources de Rodrigues à travers les six régions électorales. 

Chaque Rodriguais a trouvé, même étroitement, une voix qui lui permet à la fois 

de soutenir la croissance économique régionale et de participer à la croissance 

de l’économie dans la république. 

 

Madame la présidente, notre budget est de plus en plus critiqué parce que 

sa mise en œuvre contient plusieurs politiques de réforme structurelle adaptée à 

la demande de la population Rodriguaise. J’insiste à dire, que nous ne 

recherchons pas de nouveautés à chaque année financière. Nous visons la 

continuité dans notre quête qui est, de garder notre crédibilité budgétaire tant 

vis-à-vis du gouvernement national que de chaque Rodriguais qui est dans 

l’attente.  

 

Permettez-moi, Madame la présidente, de citer comme mentionner, 12 

réalisations lors de l’année financière précédente :- 

 

1. We opened the pre-primary school at Montagne Charlot; 

2. We completed additional works at Montagne Malgache and Trèfles 

pre-primary schools; 

3. We recruited additional pre-primary school’s teachers; 

4. We completed additional classrooms and the construction of 

synthetic pitch at Araucaria Community School; 

5. We recruited 25 Supply Teachers to teach holistic education 

programme and 12 Support Teachers; 

6. We recruited 2 School’s Inspectors to strengthen the expectorate 

cadre in view of exercising closer monitoring and supervision of 

primary schools; 

7. We have ongoing construction of new secondary school at Songes;  

8. We constructed a multi-purpose hall and sports complex at Terre 

Rouge College; 

9. Construction of additional classrooms as well as kitchen and 

préaux at Grande Montagne College; 
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10. We launched a focus group for teenage mothers and we organized 

several sensitization campaigns; 

11. We initiated action for the setting up of a hotel school at Contour 

Oblasse and the list is endless. 

 

[Applause] 

 

 Dans cette optique, Madame la présidente, ce gouvernement est d’aplomb 

que l’investissement dans le secteur de l’éducation et de la formation et la clé 

qui permettra à Rodrigues de s’aligner au monde. Et notamment, les deux 

engagements au numéro 2 et au numéro 5 - faire prospérer notre économie et 

inciter le développement du capital humain, en témoigne. Rappelons-nous, 

Madame la présidente, que ce gouvernement régional croit fermement dans 

l’avenir de Rodrigues et dans la capacité de chaque Rodriguais. Le pourquoi de 

cette dotation budgétaire. A différents niveaux, nous déployons les meilleurs 

moyens pour propulser notre peuple. L’éducation, la formation et 

l’accompagnement continu à travers des subsides, des grants, des stages, des 

bourses d’études, des conférences et des forums démontrent clairement que ce 

n’est pas un budget farfelu est fade et apparemment répétitif pour certains. On 

ne réinvente pas la roue, on assure une continuité. C’est le sixième exercice 

budgétaire présenté qui déracine l’opposition de leur siège, zot fisib soté, zot 

disic fort, mem ki zot trouve budget fade. Au fur et à mesure nous on innove, on 

améliore la qualité des services et ainsi on améliore la qualité de la vie présente 

et à venir de nos Rodriguais. 

 

Permettez-moi, Madame la présidente, de survoler les 12 key actions for 

the coming financial year: 

 

1. This government will provide training opportunities for employees 

in the tourism sector; 

2. We will construct a pre-primary school at Jardin Mamzelle; 

3. We will provide information and communication equipment in all 

primary and secondary schools around the island; 

4. We will complete the new community school and multi-purpose at 

Baie Malgache. We will construct the perimeter fencing; 

5. We will complete the multi-purpose hall and sports complex at 

Terre Rouge Government School; 

6. We will provide sports facilities in Basile Allas Port Mathurin 

Government School; 

7. We will complete the secondary school at Songes; 

8. We will construct a gymnasium at the Pistaches Secondary School; 

9. We will extend the Grande Montagne College; 

10. We will implement the after school support programme; 
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11. We will promote the exposure of Grade 9 students to 

entrepreneurships skills; and  

12. We will continue to grant scholarships to Rodriguans; and here 

again the list is endless. 

 

Nous accentuerons notre budget sur le capital humain comme vous le 

voyez. Le Rodriguais étant capable et pour qu’ils puissent démontrer cette 

capacité nous lui donnons les moyens d’acquérir des compétences.  

 

Madame la présidente, nous sommes conscients des enjeux de l’éducation 

dans son grand sens et puisque nous avons le rêve de bâtir un île Rodrigues de 

nos rêves dès aujourd’hui nous mettons le paquet sur nos jeunes, sur nos 

entrepreneurs et sur l’excellence dans le service public. Nous savons que 

Rodrigues est appelé à avoir des Rodriguais pour occuper encore plus de postes-

clés tant dans le domaine public que dans les secteurs privés. Nous allons 

continuer à consolider l’autonomie de l’île avec nos politiques budgétaires 

innovateur. Et, Madame la présidente, page après page, action après action ce 

gouvernement accompagne le peuple. Nous encourageons l’éducation et la 

formation à tous les niveaux tant des petits, des jeunes, de la femme, des 

détenus, des entrepreneurs, des parents et des fonctionnaires. Et nous visons une 

culture d’excellence. Et d’ailleurs les réalisations passées démontrent que 

Rodrigues est un modèle pour la république. Mes collègues et moi-même avons 

énoncé les réalisations concrètes de ce gouvernement et nous sommes d’autant 

plus fiers de pousser de l’avant notre île. Puisque la demande est grandissante 

pour la main-d’œuvre qualifiée et professionnelle, ce gouvernement investit 

dans la formation des jeunes et des entrepreneurs innovants. Nous capitalisons 

sur une main-d’œuvre qualifiée qui pourra avoir la main mise sur les 

perspectives qui s’ouvrent à lui comme demandeur d’emploi ou créateur 

d’emplois. 

  

Madame la présidente, je le répète pour ceux qui l’ont entendu mais qui 

n’y croient pas encore. Nous ne sommes pas à la recherche de nouveautés dans 

notre politique budgétaire mais plutôt de nous insistons sur l’innovation et la 

continuité pour le développement durable de Rodrigues. Nous avons consulté la 

population pour connaître la demande pour le bien-être commun. De plus, en 

365 jours d’une année financière nous avons kick-start des projets viables sur le 

long terme pour assurer une île Rodrigues avec des hommes et des femmes de 

calibre. Nous sommes appelés à continuer ce développement durable à travers le 

financement de la formation et de l’éducation, non pas seulement de 

l’enseignement au niveau pré-primaire, primaire et secondaire mais aussi au 

niveau supérieur tant universitaire et polytechnique. Le Rodriguais est la 

principale ressource pour ce développement durable. Le Chef Commissaire met 

l’accent sur la jeunesse. On prépare notre jeunesse à un avenir meilleur avec 
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ouverture sur le monde quoi que remplie de défis à relever. Cette dotation 

budgétaire de Rs 825 millions permet aux Rodriguais petit à petit de convoiter 

son envol de ces propres ailes. Un Rodriguais instruit, former, aviser et 

compétent projettera Rodrigues de l’avant. Le Rodriguais catalyseur continuera 

d’exceller et nous avons des précédents de cette excellence au niveau régional et 

international dans tous les domaines imaginables jusqu’à présent. Je pense que 

pour cela nous devons être fier et nous méritons une ovation. 

 

Enfin mes remerciements vont au Chef Commissaire pour son 

dévouement pour notre peuple et aussi le gouvernement central pour le respect 

accordé au gouvernement régional dans la gestion du budget annuel dans les 

secteurs dont nous avons la responsabilité. Et, je réitère mes remerciements pour 

la collaboration grandissante et la confiance entre le gouvernement national et 

ce gouvernement régional. Merci beaucoup, Madame la présidente. 

 

[Applause] 

 

Madam Chairperson: I suspend the House for 30 minutes for tea. 

 

At 16.11 p.m., the sitting was suspended for 30 minutes 

 

On resuming at 16.45 p.m. with the Deputy Chairperson in the Chair. 

 

 The Deputy Chairperson:  The Commissioner for Health. 

 

 The Commissioner for Health (Mr. S. P. Roussety):  M. le Vice-

président, merci de me donner la parole pour faire des commentaires sur ce 

budget. M. le Vice-président, je voudrais avant tout me joindre à mes collègues 

de la majorité pour exprimer ma grande fierté d’appartenir à cette équipe de la 

majorité dirigée par le Chef Commissaire, M. Louis Serge clair, GCSK, que je 

félicite à mon tour pour avoir su écouter le peuple de Rodrigues est présenté un 

budget qui répond à l’attente de nos concitoyens. Ceci cadre dans une démarche 

de continuer à rendre notre société meilleure et là où il fait bon de vivre.  

 

 Mr. Deputy Chairperson, as everybody is aware, the population of 

Rodrigues was right to put their trust in the Organisation du Peuple de 

Rodrigues encore une fois aux élections de février 2017 parce qu’ils savent que 

nous sommes responsables et que nous faisons toujours du bon travail que nous 

avons commencé depuis 2012 à 2017. Je voudrais ici remercier le peuple de 

Rodrigues, en particulier les nouveaux qu’ils ont replacé leur confiance en nous. 

Mais avant je voudrais répondre à de petits commentaires du Minority Leader et 

du membre Volbert. A mon avis, il y a un seul mot dans le vocabulaire, dans le 

dictionnaire du MR, juicy business. Depuis ce matin, on a entendu que juicy 
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business. Le leader de la minorité a parlé des centres communautaires qui 

coûtent énormes. Mais je me demande combien de centres communautaires ils 

ont fait de 2006 à 2012 ? Je voudrais faire mentionner ici que tous appels 

d’offres et procédures pour l’allocation des appels d’offres dans les centres 

communautaires ont été fait dans toute la légalité. Si vous voyez des juicy 

business va de l’avant avec la police et à l’ICAC. Je sais que vous l’avez déjà 

fait mais la police ne va pas vous écouter. J’attends encore toujours. Je l’attends 

avec impatience. M. le vice-président, le membre Volbert a parlé des 

spécialistes, gynécologue qui est parti depuis plus d’une année. Mais on sait très 

bien que son contrat n’a pas pu être renouvelé à cause de son âge. Mais on a fait 

tout, on fait tout avec le Public Service Commission pour recruter des 

spécialistes, comme des gynécologues, oncologues, pédiatrie et autres. Jamais 

l’incinérateur n’a tombé en panne. Je ne sais pas d’où M. Volbert sort cette 

information mais je sais que les informations qu’ils a à l’hôpital d’où ça 

viennent. Mais ce sont des informations erronées la plupart du temps. Ils ont 

parlé de salle d’opération. Mais ils ont inauguré la salle de Maternity Ward 

lorsqu’ils étaient au pouvoir mais jamais ils n’ont pu mettre en pratique, mettre 

en marche cette salle d’opération qui se trouve au Maternity Ward. Et, 

maintenant ils viennent dire qu’on ne fait rien. Mais ne vous en faites pas, ça va 

venir. 

 

 Vous avez parlé de Aids Unit. Je félicite l’officier en charge qui est le 

specialised nurse pour son travail qu’il/elle fait au nouveau du Aids Unit. 

Depuis 2017, 30 sessions ont été faites dans les écoles secondaires, 10 dans les 

villages et 10 dans différents sites de travail. 4695 tests ont été faits par la 

section VIH SIDA au laboratoire de Crève-Cœur.  

 

 M. le vice-président, comme j’ai dit, juicy business, moi je ne comprends 

pas il n’y a pas ce mot dans mon vocabulaire. Ale la police ale… 

 

 The Deputy Chairperson:  Member Rosaire, please. 

 

 Mr. S. P. Roussety:  M. le vice-président, je voudrais souligner ici le feel 

good factor, qui règne aujourd’hui parmi la population. Tous les secteurs 

sociaux, économiques progressent d’une manière exponentielle à tel point 

qu’aujourd’hui il y a un manque aigu des ouvriers dans le secteur de la 

construction. Le chiffre de la production continue à augmenter que ce soit au 

niveau de la culture, la pêche et le tourisme.  

 

M. le vice-président, la transformation du Queen Elizabeth Hospital de 

Crève-Cœur en un hôpital moderne. With the collaboration of the Honourable 

Prime Minister, Mr. Pravind Kumar Jugnauth, Minister of Finance and 

Economic Development, Mr. Anwar Husnoo, the Minister of Health and 
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Quality of Life, a master plan is being working out by the Hospital Services 

Consultancy Cooperation of India: 

 

(i) on how to make optimum use of the existing infrastructure and 

services at the Queen Elizabeth Hospital and the two Area Health 

Centres, that is, the Zita Jean Louis and that of La Ferme; 

(ii) offer new services in the health sector; 

(iii) restructure and refurbish unit at the Queen Elizabeth Hospital and 

the two Area Health Centres of Mont Lubin and La Ferme.  

(iv) to make optimum use of the two area health centres to reduce 

burden on the Queen Elizabeth Hospital and to have a better 

linkage between the two Area Health Centres, the Queen Elizabeth 

Hospital and the Area Health Centres. The consultant is also 

expected to undertake a situational analysis on the infrastructure 

and available health services at the Queen Elizabeth Hospital and 

other health centres; 

(v) to assist the needs and requirement in the health sector in 

Rodrigues and how to make proposal to optimize the existing space 

at the Queen Elizabeth Hospital and the health centres so as to 

accommodate all the services in the health system of Rodrigues; 

(vi) to recommend how to improve the health sector by providing the 

most efficient method of how to proceed, how to achieve the 

optimum result in term of cost, time and resources.  

 

The Hospital Services Consultancy Cooporation of India has also 

proposed to appropriate layouts and details designing for the structuring of the 

three target institutions.  

 

La Commission de la Santé prévoit aussi de rénover le laboratoire pour 

rendre le service plus efficace. La Commission de la Santé continuera à 

décentraliser le service de la santé. Comme au centre de santé de Zita Jean 

Louis à Mont Lubin, une unité de radiographie sera aussi opérationnelle à La 

Ferme. Un appel d’offre a déjà été lancé pour l’informatisation de service de 

santé, le E-Health, cela dans le but d’offrir un meilleur service au niveau de 

Records, Patients, Médecins et Spécialistes. Toujours dans le but de donner un 

service de santé de qualité aux patients, on a eu beaucoup de demandes 

concernant l’horaire des visites le matin de 6h30 à 7h à propos des personnes 

qui habitent loin, qui ne peuvent avoir un transport pour arriver à l’heure de 

visite à temps. Nous allons étudier cet aspect des choses et régler ce problème. 

 

M. le vice-président, pour mon intervention cette après-midi, je voudrais 

profiter de cette occasion pour énoncer quelques réalisations de ma commission 
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à ce jour pour la présente année financière dans les différents domaines de mon 

portfolio, précisément la santé. 

 

La conversion à l’hôpital de Crève-Cœur, la conversion de l’ancienne 

salle de maternité en salle de pédiatrie a été complétée. Et nos  jeunes malades 

ont un environnement plus convivial depuis septembre de l’année dernière. Vu 

les nombres des patients d’hommes, il est nécessaire de trouver une solution 

pour augmenter la capacité d’accueil en termes de lits à la salle d’admission 

avec une salle pour les hommes. De cette fait, nous avons transféré la salle des 

dames à l’ancienne salle de pédiatrie au maternity block. Et, la salle des dames 

sera convertie en une salle de chirurgical et orthopédique pour les hommes.  

 

M. le vice-président, si la parole que tu vas dire n’est pas plus belle que le 

silence, ne le dit pas. 

 

[Applause] 

 

 The Deputy Chairperson:  Order in the House, please. 

 

 Mr. S. P. Roussety:  M. le vice-président, nous visons une population en 

bonne santé car nous sommes conscients que cela est un élément clé est 

essentiel pour l’avancement de notre société tant au niveau social et 

économique. Une population en bonne santé est aussi essentielle pour 

l’épanouissement et le bonheur de chaque citoyen et le peuple de Rodrigues. 

Certes, il y a plusieurs partenaires qui œuvrent dans ce domaine afin d’atteindre 

cette vision. Des partenaires au niveau des différentes commissions de 

l’Assemblée Régionale de Rodrigues, de la société civile et aussi au niveau du 

gouvernement central à travers le Ministère de la Santé avec qui nous jouissons 

une étroite collaboration. Nous avons aussi des organisations internationales 

particulièrement, l’Organisation Mondiale de la Santé. Je voudrais à ce stade 

remercier de tout cœur, tous ces instances au niveau local et international pour 

leurs étroites participation dans le domaine de la santé, en particulier, notre 

partenaire principal qui est le Ministère de la Santé et de la Qualité de la Vie. 

 

 Afin, d’atteindre la vision d’une population en bonne santé, ma 

commission a pour objectif d’offrir un service de santé de qualité à toute la 

population. Pour atteindre cet objectif, nos stratégies sont les suivants : 

 

 Renforcer la capacité de notre service hospitalier et les différents 

en mettant l’emphase sur le recrutement des personnels 

additionnels et assurés leur formation. 

 sensibiliser 
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A ce jour je suis fière d’annoncer notre bilan en matière de la santé 

comme suit : 

 

 23 postes additionnelles ont été remplies dans le service hospitalier 

avec le recrutement de quatre Trainee Pharmacy Technician, 10 

Trainee Midwife, un Specialize Nurse for HIV/AIDS, 1 Catering 

Supervisor, 3 Health Care Assistant/Senior Health Care Assistant, 

1 Receptionist/Telephone Operator. 

 22 cadres ont été promus afin de consolider le service. 

 Nous allons poursuivre notre effort pour la prochaine année 

financière plusieurs postes ont été créés et nous allons remplir les 

postes additionnelles suivant : 

 

- 6 Specialist/Senior Specialist 

- 1 Community Physician 

- 1 Nutritionist/Senior Nutritionist 

- 3 Trainee Inspectors Health and Food Safety 

- 4 Trainee Medical Imaging Technologists 

- 1 Dental Assistant  

 

Tour à l’heure, le membre Volbert a parlé de Records Clerk. Je ne me 

cacherai pas la face, c’est vrai il y avait une manque d’effectif au niveau de 

Records Clerk. Là, la personne qui lui a fourni des renseignements n’a pas 

deviner ce qui va se passer. On va encore recruter, 8 Health Records Clerk aux 

Mont Lubin et La Ferme.  

 

[Applause] 

 

Yes, this year. 2 Physiotherapy Assistants and 22 Health Care Assistant/Senior 

Health Care Assistant, 4 Community Health Care Officer. To renseignement 

impé fausse. Dès que ce plan directeur va être finalisé, nous envisageons 

pendant la prochaine année financière 2018–2019 complétaient les travaux 

préliminaires au niveau des designs et des documents. L’appel d’offre qui vont 

nous permettre de mobiliser le financement nécessaire pour démarrer les 

travaux de construction pendant l’année financière 2019–2020. Nous 

envisageons d’ici 2020–2021 que l’hôpital de Crève-Cœur deviendra un State of 

Arts Specialised Hospital avec des espaces adéquates et des équipements 

modernes pour un service digne de ce nom.  

 

Entre-temps, M. le vice-président, nous comptons finaliser d’ici 6 juin de 

cette présente année financière les travaux suivants : 

 

- Le bloc opératoire de la salle de maternité sera opérationnel ; 
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- La rénovation du block administrative de Crève-Cœur où le 

laboratoire existant va être transféré ; 

- L’extension du centre de santé de la ferme va être complétée très 

bientôt ; 

- La construction d’un centre de traitement des eaux usées à l’hôpital 

de Crève-Cœur dont les travaux ont été déjà démarrés ; 

 

 Pour le nouvel incinérateur, c’est dommage que l’appel d’offres pour la 

première fois n’a pas pu être approuvé parce que les appels d’offres dépassent 

par 44 % le prix d’estimation mais nous avons relancé et espérons que cette 

fois-ci la construction d’un nouvel incinérateur des déchets médicaux à l’hôpital 

va voir le jour. 

 

 Aussi, dans le but de revoir le service de santé à l’hôpital de Crève-Cœur 

et pour les patients, le rendez-vous est maintenant de 8h tous les jours. Cela 

cause un très gros problème d’espace. Mais nous allons travailler dessus pour 

voir comment améliorer le service de la santé à crève-cœur à propos des rendez-

vous des patients. Des appels d’offres ont été lancé dans le but d’améliorer 

l’environnement de l’hôpital de Queen Elizabeth de Crève-Cœur pour le 

nettoyage et pour le gardiennage. L’environnement de l’hôpital a beaucoup 

souffert en ce qui concerne les eaux usées, j’ai déjà parlé de ça. Le transport des 

patients à leur résidence sera amélioré. On compte lancer un appel à 

l’expression pour avoir des vans, des bus pour transporter des patients deux fois 

par jour à leur résidence. Un patient qui reçoive [PMRA3]le décharge à neuf heures 

à l’hôpital attende jusqu’à l’après-midi, ce n’est pas bon du tout et nous allons 

revoir comment résoudre ce problème. 

 

 M. le Vice-président, la commission a eu vent que certains patients ne 

prennent pas le médicament, spécialement certains patients souffrant des 

maladies non transmissibles. Un programme de sensibilisation et un programme 

d’éducation seront mis en place pour conscientiser ces patients à prendre leurs 

médicaments. Vu le nombre des maladies causées par l’utilisation des pesticides 

et des fertilisants chimiques dans les champs, la commission mettra tout en 

œuvre pour l’utilisation des produits pour que les planteurs utilisent des produits 

bio et que nous avons ses produits bio-là pour le menu dans la cuisine.  

 

 M. le Vice-président, le dépistage du cancer de la colonne de l’utérus par 

le Ministère de la Santé et la commission a été lancé l’année dernière. Le 

dépistage se fera sur quatre périodes à partir du mois prochain, le mois d’avril, 

le mois d’août, novembre et avril de l’année prochaine. La commission attend 

voir au moins 6000 femmes âgé de 25 à 60 ans pour participer à cet exercice. 

Ceci pour voir l’état de leur santé et prévenir du col de l’utérus. Là, je compte 

aussi sur l’opposition pour faire une campagne pour que les dames de leur 
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région puissent venir faire ces dépistages. On est aussi très concernée par le 

cancer du sein qui prend de l’ampleur à Rodrigues. Il y a tous les moyens pour 

faire des dépistages du cancer du sein à la santé. Il y a aussi, l’Association 

Lumière et Vie qui aide dans le dépistage. Comme j’ai dit tout à l’heure, nous 

encourageons tous les femmes de Rodrigues à participer à ces deux actions pour 

mieux les aider dans leurs vies. Les hommes ne seront pas oubliés. Un 

programme pour les inciter à faire oublier les cigarettes pour le cancer du 

poumon qui est déjà en voie. Nous sommes aussi très concernés par le cancer du 

côlon. Nous allons mettre aussi un programme nécessaire pour aider la 

population.  

 

 Au niveau de Centre de santé de La Ferme, les développements suivants 

sont en cours : Rehaussement des capacités médicales et logistiques des 

différentes sections, tels que la pharmacie, section record, dentiste et même les 

salles d’admission. Bientôt verra le jour aussi d’un département de X-ray 

comme à Mont Lubin et aussi l’introduction d’une salle pour le laboratoire ; 

 

 Madame la présidente, excusez-moi, M. le Vice-président, ma 

commission a à cœur sous ce présent mandat l’implémentation du projet 

médecin de famille. Ce projet commençait par mon prédécesseur, feu Ismäel 

Valimamode, va améliorer le service et sera de proximité aux familles 

Rodriguais. Ce projet diminuera la pression sur les centres de santé et l’hôpital. 

De ce fait, le niveau de service hospitalier offert aux Rodriguais par le 

dispensaire sera rehaussé et la visite des médecins plus fréquentes. Un appel 

d’offre a été déjà lancé pour la rénovation et l’agrandissement des centres de 

santé communautaire de Petit Gabriel, Cascade Jean Louis, Rivière Coco, Port 

Sud Est et Roche Bon Dieu. Pour apporter la santé tout près de la population, un 

contrat a été alloué à une compagnie de construction pour un centre de santé à 

Baie aux Huîtres pour mieux servir les habitants de ces régions. 

 

 M. le Vice-président, là je dois féliciter le Chef Commissaire, 

Commissaire des Finances et l’Administration pour que nous puissions atteindre 

notre objectif d’offrir un service de santé rapide et efficace, 145 postes 

additionnelles ont été fait provision pendant la prochaine année budgétaire. 

 

[Applause] 

 

 La formation du personnel hospitalier reste une priorité afin de fournir un 

service de qualité aux Rodriguais. Nos médecins seront formés au Centre 

Hospitalier Universitaire de l’île de la Réunion dans le domaine, tel 

qu’oncologie, la cardiologie, la pédiatrie et la gynécologie, entre autres afin 

d’offrir un meilleur service aux patients. 
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 Deux bourses seront mises à la disposition de nos étudiants après leurs 

études secondaires cette année pour des études universitaires en médecine dans 

une université de leur choix. Rodrigues a besoin d’une trentaine de médecins. 

Comme annoncé par le Chef Commissaire pendant son discours du budget 

2018-2019, cette année en 2019, Rodrigues accueillera ces deux premiers 

spécialistes. Une cette année et l’autre l’année prochaine. Ce sera une fierté et 

cela grâce à la vision du Chef Commissaire qui en 2004 a offert les premières 

bourses en médecine sous le SSR Medical Scholarship. 

 

 M. le Vice-président, notre devise pour la santé reste, la prévention. Des 

campagnes de sensibilisation pour réduire les taux des maladies non-

transmissibles, comme le diabète, le cholestérol entre autres se font dans les 

centres de santé communautaire et les centres de santé de Rodrigues. Et, même 

cela pendant des week-ends. On ne doit pas aussi oublier la contribution de 

Rodrigues Diabetic Pro dans la lutte contre le diabète, qui fait un travail 

formidable pour la prévention contre les maladies non-transmissibles. On ne 

doit pas oublier aussi la contribution de L’Organisation Mondiale de la Santé 

qui nous finance pour lutter contre ces maladies. Comme tous les années, au 

mois de mai, jour de la visite de l’organisation du Swiss Diabetic Pro, qui vient 

pour la continuation de la formation de nos médecins, infirmiers et aussi faire 

du dépistage dans la population. Leur apport est une grande aide pour 

Rodrigues. Des Social Workers seront recrutés dans le but d’aider la santé dans 

une enquête sociale au problème des patients. Leurs attributions seront comme 

suit :  

 

 Référer des cas aux instances concernées, au gouvernement ou à des 

organisations non-gouvernementales ; 

 De conseiller les patients et les parents sur des institutions pour leur 

réhabilitation ; 

 De conseiller aux patients et aux parents les meilleurs soins pour savoir 

les meilleurs moyens pour surmonter les épreuves ;  

 Leurs travails c’est d’être en aide ou diagnostiquer et traiter la 

réhabilitation des patients, incluant des patients à des troubles mentaux. 

 

M. le Vice-président, comme annoncé par le Chef Commissaire vendredi 

dernier, un Health Advisory Committee, c’est-à-dire, un comité de santé 

consultatif sera mis sur pied avec pour objectif d’impliquer davantage les 

partenaires sociaux au service de la santé. 

 

Maintenant, je vais venir un peu aux statistiques de l’hôpital pendant l’année 

2017. Un total de 294,808 patients a été reçu au Out Patient Department à 

l’hôpital de Crève-Cœur, au service de santé de Centre de Mont Lubin et de La 

Ferme. Nombre d’admissions, c’est 11,274 et patients sur la dialyse, c’est 28 et 
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on a fait 3,752 sessions de dialyse. Le maternel death, c’est nil. No. of 

laboratory test carried out, des tests de laboratoire - 479,194 tests, des 

opérations performed by surgeon 1,897, No. of radiological test performed – 

18,105, des traitements des patients atteint du cancer - 223, des patients qui ont 

attendus le service dentaire 17963, des cas envoyer à Maurice for specialised 

treatment – 506, in-patients treatment – 34,852, physiothérapie – 5,560 et des 

patients en orthopédique pour le workshop 282. The number of patients 

attending clinic for non-communicable diseases such as, diabetic, hyper 

tension, cardiovascular disease, cancer and obesity is to the tune of 900 for the 

year 2017. Des sessions de sensibilisation, screening programme are carried 

out in school, site of work and the community. Ma commission donne tous les 

supports nécessaires aux organisations non-gouvernementales comme, médecins 

sans frontière Mauricien, Mauritius Heart Foundation, Link to life, Diamond 

Institute for Diabetes Switzerland, Blood Donors Association, Rodrigues 

Diabetic Pro and others. Comme j’ai dit, les programmes de prévention dans les 

écoles se fait sur un rythme accélérer. Le spécialiste des oreilles, du nez et de la 

gorge et des ophtalmologues font leurs services tous les deux mois au lieu au 

lieu tous les trois mois ou quatre mois.  

 

La Commission de la Santé va consolider des facilités offertes aux patients 

nécessitant des soins à Maurice et d’initier la mise en place d’un département 

d’éducation et de sensibilisation des patients et de la population en général - 

comment prendre soin de sa santé. 

 

M. le vice-président, développement communautaire. Notre projet de 

développement communautaire vise d’abord l’épanouissement de toute la 

population qui ne peut être possible qu’à travers le regroupement de nos 

différentes communautés villageoises dans les bonnes conditions afin qu’elles 

puissent réfléchir, participer d’une manière active dans le développement de 

leur communauté. C’est pour cette raison que depuis l’installation de ce présent 

gouvernement régionale en 2012, nous avons initié un programme de 

réhabilitation des centres communautaires et la construction des nouveaux 

centres dans plusieurs endroits. Pour l’année en cour, nous complèterons d’ici 

fin d’avril, la construction des quatre nouveaux centres communautaires 

respectivement à Petit Gabriel, Palissade, Accacia et Terre Rouge. 

 

M. le vice-président, il est connu qu’à Rodrigues des organisations non-

gouvernementales sont très nombreuses et très active dans le processus de 

développement de Rodrigues. Pour la prochaine année financière, nous allons 

mettre l’accent sur le renforcement des capacités de ces organisations non-

gouvernement afin qu’ils deviennent plus professionnels dans leur action. Nous 

allons mettre l’accent sur trois aspects, favoriser l’échange entre les différentes 

organisations de Rodrigues et celle de Maurice et d’autres pays. L’échange est 
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nécessaire pour s’enrichir mutuellement à travers le partage des expériences et 

des savoirs faire. Nous allons étudier la possibilité de recruter un consultant qui 

donnera un support technique additionnel aux organisations non-

gouvernementales de Rodrigues dans la préparation d’un document de projet 

afin de mieux accéder à des opportunités de financement. Ma commission 

projette de construire un centre de ressource pour les organisations non-

gouvernementales à Mon Plaisir. Ce centre va être équipé des espaces et des 

matériels nécessaires en termes d’équipement afin de favoriser un meilleur 

échange entre les organisations et la formation de ces membres. Le document 

d’appel d’offre a été déjà finalisé et va être lancé incessamment pour que les 

travaux de construction puissent démarrer au début de l’année prochaine, la 

prochaine année financière. Je remercie le Chef Commissaire d’avoir fait une 

provision Rs 16 million pour ce projet.  

 

Le Service Météorologique. M. le vice-président, le service de la météo à 

Rodrigues joue un rôle très important dans la vie quotidienne de toute la 

population et surtout en prenant en considération les défis émergeant qui sont 

attribués au changement climatique. Rodrigues est une petite île, cela nous rend 

plus vulnérable a ces défis, tels que la sècheresse, les inondations, fluctuations 

des températures, il est important que la météo puisse produire des données 

précises par rapport à la condition climatique d’une manière rapide. C’est dans 

cet objectif que depuis notre installation comme gouvernement régionale, nous 

avons mis en place plusieurs stations automatique pour la météo dans plusieurs 

endroits à travers l’île. Pour l’année en cour, nous avons déjà finalisé les 

procédures d’achat d’équipements approprié qui seront livré à Rodrigues 

pendant le courant de ce mois. L’appareil sera installé à Montagne du Sable 

avant la fin de mois juin. Pour l’année financière 2018-2019, nous prévoyons 

qu’une autre station automatique sera installée à Port Sud Est.  

 

M. le vice-président, il est temps que la population de Rodrigues soit 

conscientiser sur l’importance de la météorologie dans leur quotidienne et qu’il 

faut que chaque donnée météorologique soit accessible à tout un chacun pour 

qu’au retour nous puissions adapter nos modes de vies et activités en fonction 

des donnés météorologique pour assurer plus sécurité et productivité. Ainsi, ma 

commission consolidera le service de la météo avec un nouveau bureau à plein 

temps à Plaine Corail, 24 sur 24. Nous allons aussi mettre sur pied une unité au 

sein du service de la météo qui sera dédié au programme de sensibilisation, 

information et conscientisation pour rendre la population plus résiliant aux 

l’exigences, aux défis du changement climatique. Dans cette perspective, des 

travaux de construction d’un centre additionnel pour pompiers à Mon Plaisir ont 

déjà démarré et sera compléter avant la fin de 2018. Ce centre additionnel 

permettra la mise en place d’un deuxième bureau pour plus d’efficacité.  
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M. le vice-président, pour conclure mon intervention j’ai le sentiment et 

la fierté que nous sommes dans la bonne direction dans le processus de 

développement de Rodrigues où chaque Rodriguais doit être catalyseur de son 

développement. Avec le budget courant de 2017-2018, nous sommes en train de 

franchir une nouvelle étape. Des fondations pour un vrai développement social 

et économique à Rodrigues sont maintenant solides. Il nous appartient à chaque 

acteur et à chaque citoyen d’agir comme catalyseur afin d’accélérer ce 

développement pour le bienêtre et l’épanouissement de notre peuple. Nous 

savons que nous pouvons compter sur chacun et sur toute la population de 

Rodrigues et aussi celle de l’opposition. Je vous remercie de votre attention. 

 

[Applause] 

 

 The Deputy Chairperson:  Fourth Island Region Member, Mr. Reddy 

Augustin. It is your turn, Okay. Third Island Region Member. 

 

 The Third Island Region Member (Mrs. M. T. AGATHE, PMSM):  

Merci, M. le vice-président, tout d’abord avant de venir sur le sujet, je voudrais 

féliciter Madame Au Clerk Adjointe pour avoir accepté de venir servir 

l’Assemblée de Rodrigues. Et, je suis fière en tant que femme que cet auguste 

assemblé sera sous la responsabilité de trois femmes. Et, que j’espère amènera 

leurs rôles à bon port.  

 

[Applause] 

 

 Maintenant, avant de commenter le budget, je voudrais réagir par rapport 

à certains propos du membre Collet. Elle avait dit que tout Rodriguais doit 

s’approprier le terme ‘catalyseur’. Moi, j’ai déjà fait mon devoir. La première 

définition de catalyseur – actif à des concentrations très faible ; et la deuxième – 

élément qui provoque une réaction par sa seule présence ou par son 

intervention. Et puis, la membre Collet avait dit que : « côté ici là nou disik 

for ». Pas plus loin que le 7 mars, je me suis rendu au Centre de Santé, au 

dispensaire de Roche Bon Dieu pour mon traitement ICD. Et, je dois l’assurer, 

parce que peut-être elle est un petit peu inquiète, que mon taux de sucre est au 

top. Elle a aussi dit qu’à Rodrigues toute est en rose. Mais je me demande, 

pourquoi, depuis je crois depuis décembre, Mlle. est à Maurice, elle vient de 

revenir. Ah ben, si toute est en rose, rester ici, mademoiselle.  

 

[Applause] 

 

 M. le vice-président, pour commenter le budget présentait par le Chef 

Commissaire, le 23 avril, j’ai cela à dire avant de venir sur les mesures. 

L’atmosphère morose qui régnait dans cette même chambre lors de la lecture de 
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ce budget en dit tout. Tout d’abord, l’impression générale est que le Chef 

Commissaire ne maitrisait pas bien son document. Et, les rare et timides 

applaudissements de l’équipe dirigeante en disait long.  

 

 M. le vice-président, ah bé céki vrai bizin dir vrai. M. le vice-président, 

dans son introduction, le Chef Commissaire a dit, je cite : « Il est impératif que 

chaque Rodriguais s’approprie du rôle qui lui revient ». Donc, si je comprends 

bien, cela s’applique aussi pour chaque membre de cette chambre. Et, que tout 

un chacun se respect et s’écoute avec dignité. Tout à l’heure, j’étais vraiment 

indigner. Pendant l’absence du Chef Commissaire, de voir comment quatre 

commissaires ricaner entre eux pendant qu’une de leur collègue commissaire 

parlait. J’espère, que ce sera la dernière fois. 

 

[Applause] 

 

 M. le vice-président, oui, si ou envi, monsieur le Chef Commissaire, mo 

pou dir ou ki sanla. Oui, bizin bat zot. M. le vice-président, maintenant je viens 

directement sur le contenu du budget. Vu que le budget 2017-2018, n’ait pas 

atteint tous ces objectifs, Rodrigues ne pouvait pas s’attendre à grande chose. 

Mais néanmoins, M. le vice-président, je vais maintenant proposer des idées 

pour aider à faire bouger les choses. Etant donné que comme toutes autres 

membres, j’ai prêté serment pour servir le pays au mieux de mes possibilités.  

 

 Maintenant, je viens dans le secteur éducatif, le pré-primaire. M. le vice-

président, il serait bon que nous sachions combien de nouvelle école prévu dans 

le budget 2017-2018 on était complété et sont opérationnels à ce jour. Le Chef 

Commissaire peut-il nous dire combien d’école on était équipé et meublé à 

travers l’île comme annoncé l’année dernière.  

 

Dans le primaire, M. le vice-président, est-ce que nous aurions pu savoir 

combien de repas chaud on était servi dans les écoles de Port-Sud-Est et d’Anse 

Quitor ? Quel a été le résultat et quel sera le suivi ? Nou pa blié ki sa 

programme repas chaud là, c’est ene repas MR. Et, je me rappelle qu’à 

l’époque l’OPR était contre ce projet, M. le vice-président. 

 

Dans le budget 2017-2018, il est écrit noir sur blanc qu’on allait 

compléter une nouvelle école communautaire à Baie Malgache et voilà qu’on 

vient redire dans ce présent budget que le gouvernement va poursuivre et 

compléter cette même école. M. le vice-président, donc il n’y a pas de sérieux 

là-dedans. Il serait bon que la population sache quand cette fameuse école sera 

opérationnelle ? Je sais que le secteur éducatif à une place privilégier dans le 

cœur du Chef Commissaire. Je tiens à signaler et je l’ai déjà dit à deux 

personnes de l’autre côté, qu’un mini dépotoir est en train de s’installer devant 



/UNREVISED/ 

83 

 

l’école primaire de Roche Bon Dieu pour ajouter à celui qui existe déjà. Un 

mini-dépotoir tout près de la route, entre la route et l’école. Je souhaite qu’une 

solution soit prise au plus vite possible vue que dans le budget 2018-2019, ce 

gouvernement dit améliorer l’environnement dans toutes les écoles. Je pense 

aussi, qu’il est grand temps que ce gouvernement vienne nous dire ce qu’il 

compte faire, ce qu’il compte implémenter pour diminuer la violence dans le 

primaire et comment aider et accompagner les enfants avec des comportements 

à risques et leurs parents. Parce que tout à l’heure, madame responsable de la 

famille a dit qu’il y a des parents qui ont presque, ce n’est pas les mêmes qu’elle 

a dit mais dans l’ensemble c’est ça, qui n’ont plus autorités sur les enfants. 

 

M. le vice-président, rien n’a été dit concernant les tablettes qui sont    

supposé être donné aux élèves du Grade I, ce prochain trimestre. Il serait bon 

aussi, M. le vice-président, de statuer sur les conditions de travail et salaire des 

ICT teachers dans le primaire. Nous voudrions aussi savoir, M. le vice-

président, quelle sera la place de l’enseignement du créole dans le primaire.  

 

Maintenant, je viens au secondaire. M. le vice-président, je pense qu’il est 

grand temps que ce gouvernement nous dise une fois pour toute quelle est le 

nom du dernier collège qui a vu le jour dans l’île ? Nous ne pouvons plus 

avancer dans le flou. Et, aimer son peuple c’est lui dire la vérité. M. le vice-

président, il serait bon aussi de savoir combien d’élèves sortant du RYC se 

trouve actuellement dans nos institutions secondaires et si oui ou non ils sont 

dans la même classe ? Ce qui compliquerait davantage la vie des profs. Là aussi, 

M. le vice-président, il est primordial de mettre en place une structure plus 

ferme pour accompagner les jeunes étudiants qui sont en difficultés. Rien n’a 

été dit dans ce budget de ce que ce gouvernement compte faire pour éliminer la 

violence dans les collèges. Les profs travaillent dans l’insécurité car il y a des 

élèves violents qui se permettre même de frapper les éducateurs. Et, avec cette 

loi des enfants, on ne sait plus où donner la tête. Est-ce que l’autorité 

gouvernemental est au courant que dans les collèges de Mont Lubin, il y a cinq 

classes qui doivent être réparé car le toit est en mauvaise état.  

 

M. le vice-président, il est grand temps de situer les responsabilités dans 

la REDCO pour savoir exactement qui donne des instructions. Parce que moi 

j’aime dire des choses que j’entends mais j’aime que ce soit vérifié qu’il y a 

ingérence dans la gestion. Il y a des personnes qui ne sont pas autorisées, qui 

viennent donner des ordres aux personnels, qui attribue des contrats pour la 

construction des meubles et même le paiement. Je ne sais pas si c’est vrai mais 

je suis sûre que Monsieur le Chef Commissaire mènera une enquête pour savoir 

si c’est vrai ou faux.  
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Je voudrais aussi savoir, M. le vice-président qu’est-ce qui est prévu 

concernant la sécurité et contrôle de l’utilisation de l’ICT dans le secondaire 

comme dans le primaire. Parce que tout dernièrement, j’ai rencontré un parent 

qui m’a dit qu’il y a un élève du Grade I qui a porté son portable à l’école et à 

montrer un film pornographique à ses amis. Les parents que faire pour… parce 

que l’élève n’a pas pu se procurer de cet outil… mais les parents qu’est-ce 

qu’ils font pour la sécurité de leurs enfants eux-mêmes ? 

 

 M. le vice-président, la loi actuelle stipule que tout jeune doit être 

scolarisé jusqu’à l’âge de cinq ans. Est-ce que ce gouvernement peut nous dire 

si tel est le cas à Rodrigues ? Y-a-t-il concertation avec les établissements 

scolaires pour un suivi continuel et efficace ? Que préconise le gouvernement 

dans ce cas ? À la page 23, on parle de la réformation de la maison familiale qui 

m’est très chère. Parce que comme vous le savez, M. le vice-président, j’ai été 

la première directrice et formatrice de la maison familiale de Rodrigues. 

 

[Applause] 
 

La maison familiale/rurale est basée sur le système français qui a un système 

éducatif payant. La difficulté, parce que je sais que Monsieur le Chef 

Commissaire a dit, qu’on va revoir le fonctionnement de la MFR. Mais parce 

que quand j’ai été à la Réunion, les élèves admis dans des maisons familiales ne 

sont pas du même niveau que chez nous. Et puis, ici la difficulté est que les 

formateurs travaillent bien souvent sans être payés. Moi-même j’ai travaillé 

pendant un mois parfois on n’avait rien. Moi, je pouvais survivre mais j’étais 

vraiment chagrine pour une petite demoiselle qui parfois ne touchait rien parce 

que étant donné que notre système éducatif est gratuit les parents c’est difficile 

pour eux d’accepter de payer. Et bien souvent qui on accueille dans ses maisons 

familiales ? Ce sont les drops out du secondaire. Par contre, à la Réunion, ce 

sont les élèves qui choisissent d’aller là-bas et ils suivent le même programme 

que dans les collèges. Donc, peut-être à Rodrigues il faut s’adapter. Mais quand 

les élèves sortent de la MFR, ils sortent avec un diplôme. A la MFR, on apprend 

beaucoup de choses parce qu’on travaille en alternance, ça-veut-dire, 15 jours à 

la maison familiale et 15 jours dans une entreprise. Ces jeunes, vraiment ils 

apprennent beaucoup de choses. Ces chagrinant quand ils sortent de là ils non 

pas un petit bout de papier pour dire quelles sont leurs compétences. Peut-être 

dans la réforme de la maison familiale/rurale, on tiendra compte de cela. Je ne 

sais pas si c’est de cela qu’on parle dans ce budget. 

 

 M. le vice-président[PMRA4], comme je vous ai dit, je sais parfaitement de 

quoi je parle parce que moi aussi j’ai suivi des cours, j’ai été diplômée et j’ai 

tous mes documents. Mais il faut une adaptation pour voir comment vraiment 

aider ses enfants-là. Une des mesures que je peux citer, c’est que les élèves de 
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tous les jours ou bien à la Réunion ça se fait tous les jours, ou bien même deux 

ou trois fois par semaine, ils doivent prendre un repas ensemble pour la bonne 

marche du collège. 

 

 Maintenant, je viens avec les personnes âgées parce que moi aussi je suis 

elderly. M. le vice-président, concernant les elderlies, pouvons-nous avoir un 

peu plus de renseignements sur le Respite Centre ou Home qui ouvrira ses 

portes bientôt car aucune mention n’a été faite concernant le personnel et 

conditions d’admission. Maintenant, M. le vice-président, vu que ce centre sera 

géré comme annoncer par les religieuses, est-ce que les hommes aussi y seront 

admis ? C’est une question-là. M. le vice-président, pouvons-nous être informé 

sur le fonctionnement des unités de l’Elderly Watch qui a vraiment fait un 

travail énorme. Pourquoi je dis cela ? Parce que l’Elderly Watch a fait ses 

preuves dans le passé. Et, actuellement il y a pas mal de maltraitance à travers 

de nos aînés. Et, dans chaque réunion on dit : il faut bien prendre compte de nos 

aînés. Mais parfois les enfants mêmes maltraitent les aînés. Qui fait le suivi ? 

Parce que je me rappelle une fois, j’ai rapporté un cas, il a fallu prendre une 

semaine. J’ai téléphoné à la personne qui s’occupe de l’Elderly Watch, elle me 

dit ça ne fonctionne plus, ici là-bas. On a dû prendre une semaine pour pouvoir 

trouver une solution. Ces anciens membres de l’Elderly Watch apporté 

beaucoup de réconfort aux vieux surtout ceux qui ne peuvent pas marcher. Et, 

quand il y avait un problème, le public dans les différents villages savait vers 

qui se tourner. Tel n’est pas le cas actuellement. Et, je me rappelle que ça a fait 

plaisir tout le monde dans le dernier budget quand le Chef Commissaire avait dit 

qu’il allait apporter une aide pour l’achat des couches pour les ainés. Mais, ça 

n’a jamais était fait. Et puis, aussi surement et sans nul doute que, M. le Chef 

Commissaire avait une très bonne attention. Mais je voudrais lui rappeler que 

même avec un certificat médical si vous avez un ainé chez vous qui handicapés, 

il est alité, il doit porter les couches tous les jours, quand vous allez à la sécurité 

sociale on vous dit carrément si vous avez été fonctionnaire du gouvernement ça 

ne s’applique pas. Et, en plus de cela, vous savez que pour la question 

d’hygiène, il faut se servir d’au moins quatre couches par jour, parfois plus. Et, 

un paquet de couche ça coute Rs 35. Donc, le Carer’s Allowance n’est même 

pas suffisante pour l’achat des couches pour les alités. Ene paquet coute Rs 350. 

Maintenant, bien souvent, parce que j’ai déjà parlé de ça à monsieur le 

commissaire en charge et même au DH, je ne sais pas qu’est-ce-qui a été fait 

parce que je n’ai pas voulu y retourner, dans certains bureaux quand on y va là-

bas, on est traité avec dédain, avec mépris. J’ai dit ça, ce n’est pas le 

commissaire qui m’a traité comme ça. Ce sont les fonctionnaires. Donc, dans la 

réforme de la fonction publique, il faudra penser à cela. 

 

 M. le vice-président, chose promise, il faut respecter. Il serait bon aussi 

de rendre public, toutes les conditions en vigueur pour accéder, comme par 
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exemple, à la subvention sur les couches, l’octroi d’une chaise roulante. Il y a 

des handicapés qui attendent depuis plus de deux ans. Ainsi, que tous les aides 

dispensaient par cette instance pour éviter que les gens se déplacent inutilement 

et pour être malmener par, je dis bien, certains officiers. Ceci est urgent. Parce 

que quand on s’occupe d’un malade, il faut se déranger pour aller dans un centre 

de la Securité Sociale, il faut payer quelqu’un pour rester avec cette même 

personne. Traitons nos ainés avec dignité, s’il vous plaît.  

 

 M. le vice-président, avec la nouvelle salaire minimal, certains des âgés 

nécessitant un ‘carer’, si celui-ci n’est pas un membre de la famille vont mourir, 

pour ne pas dire, crever de faim, car leur pension de vieillesse et leur Carer’s 

Allowance ne suffiront pas pour payer le ‘carer’. Parce qu’il doit faire peut-être 

le jour. Le jour, le soir, il faut deux personnes différentes. Parce que maintenant 

on vous dit, il y a le salaire minimal. 9 bals meté la sinon mo pa vini. Je pense 

que la commission concernée verra à ça. C’est une question très épineuse.  

 

Toujours concernant nos aînés, la dernière fois la dernière séance de 

l’année dernière, j’avais fait un appel au commissaire de la santé pour mettre un 

service spécial pour les aînés qui ont un très grand handicap ou qui sont alités. 

Parce que parfois vous voyait une personne qui est alitée, qui est à l’hôpital, on 

a le service ambulancier, il doit attendre pendant des heures et des heures, il faut 

le changer, il faut donner à manger. C’est vraiment difficile.  

 

Maintenant, j’ai beaucoup parlé mais parce que j’ai noté ça là, je dois dire 

parce que sinon je risque de l’oublier. Madame la commissaire de la famille a 

parlé et dans le budget c’est dit que on va accompagner les femmes battues. Il 

faut les accompagner. Mais, M. le vice-président, est-ce que vous savez qu’il y a 

des hommes battus ? Qu’est-ce qui a été prévu pour eux ? 

 

Maintenant, concernant les différentes subventions. Parce que si pénan 

zom société pou mort hein. M. le vice-président, concernant l’aide que le 

gouvernement compte apporter pour la construction des bassins et même pour 

les maisons on a parlé des familles touchant jusqu’à Rs 20,000. Anou fer ene ti 

calcul, M. le vice-président. Qui est dans une meilleure situation financière ? 

Une famille de trois personnes touchant Rs 20,000 ou une famille de six 

personnes touchant Rs 30,000 ? Donc, ce serait bon de voir qu’est-ce qu’on peut 

faire pour les autres personnes. Parce que bien souvent, on a des enfants à 

Maurice qui étudie. C’est vrai, qu’on peut toucher Rs 30,000, Rs 40,000, mais 

quand on retire toutes les dépenses, il ne reste rien. Et, ces personnes qui 

touches Rs 10,000 sont mieux qu’eux, que ces personnes-là. M. le vice-

président, il vous conviendra avec moi qu’il est dans l’intérêt de toute un chacun 

que ce plan de subvention soit revu. Pa dir pane dir, hein. Comme j’ai dit, je 

redis ça encore, il serait bon, une fois pour toutes de publier les différents 
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critères pour toutes aides et pensions dispensées à la population car d’après moi 

dans ce secteur il y a beaucoup de situations qui méritent d’être revues. Je n’en 

dirai pas plus. 

 

M. le vice-président, si ce gouvernement veut que dorénavant les 

Rodriguais soient catalyseurs de son développement, il serait sage de prendre en 

considération les faits cités plus haut pour que plus de justice et de sérénité 

règne dans le pays. Mon vœu le plus cher, M. le vice-président, c’est que 

chaque Rodriguais est la même considération car l’argent qui sera octroyé pour 

le pays n’est la propriété de personne mais destinée à tous les Rodriguais sans 

exception. Pa pou famille ni pou petit copain. La balle est maintenant dans le 

camp du gouvernement. 

 

Et, concernant le E-Health, ce serait bon aussi quand on met un projet en 

place de faire savoir à la population qui va mettre ça en projet, qui sera le 

responsable. Tout à l’heure, madame qui s’occupe de la coopérative a parlé des 

profits. Mais je tiens à signaler Madame et si elle veut, parce qu’il y a des 

choses que moi en tant avec mon âge je ne dis pas. Quand il y a un vol au sein 

d’une coopérative quel est les procédures à faire ? 

 

Maintenant, concernant les licences. Tout dernièrement, j’ai rencontré un 

Mauricien qui a un magasin à Rodrigues. J’avais entendu parler un petit peu 

‘flou flou’, qu’à Maurice il y a des business donc les propriétaires ne paient pas 

pour les licences. Mais tandis à Rodrigues ça se fait. Je sais qu’on va venir nous 

dire, on a fait ça pour les business familiales. Mais si on est dans une même 

république pourquoi deux lois ? Parce que le salaire minimal a été appliqué. 

Donc, pour payer les licences aussi, il faut voir ce qui se fait à Maurice. Parce 

que le Mauricien m’a dit : zot payé ici zot ? Mone vine bet. Kan mo vine ici mo 

pé bizin ale payé mais Maurice mo pa pé payé. Mo fer profit 100% Maurice ki 

mo fer Rodrigues.  

 

Et, Monsieur le commissaire à la santé avait parlé du transport des 

patients. Tout dernièrement, parce que j’avais un proche qui était admis à 

l’hôpital, c’était vraiment écœurant de voir une personne handicapée. Il avait eu 

décharge pour aller chez lui la veille. Sa femme a attendu jusqu’à très tard, il n’a 

pas eu de transport, il a fallu attendre le lendemain vers 11 heures. Mais moi 

quand je suis arrivé, j’ai dit : eh zotto ça misié là, sa madame là pou mort so 

zenfant pan ale l’ecole. L’ambulance est arrivée toute suite. Donc, dans la 

réforme de la fonction publique, je pense que monsieur le commissaire de la 

santé aussi a dit ça. Je pense qu’il va voir. Parce que parfois il y a des 

ambulances là, parfois bizin dir hein aller, non toi ki pou aller, lot ki pou aller, 

lot ki pou aller. Mais ils sont payés pour travailler, qu’ils travaillent parce qu’il 

y a des gens qui n’ont pas de travail qui voudrait travailler. Sur ce je termine. Je 
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pense que j’ai apporté à travers mes réflexions des idées à rendre les Rodriguais 

catalyseurs de son développement. Merci, M. le vice-président, et merci à vous 

tous pour votre écoute. 

 

[Applause] 

 

 Mr. Vice-President:  Second Local Region Member of No. 2. 

 

 The Second Local Region Member of Maréchal (Mr. J. N. Nemours):  

Mr. Deputy Chairperson, thank you for giving me the opportunity to address the 

House this afternoon. Mr. Deputy Chairperson, let me begins my intervention 

by expressing my heartiest thanks and gratitude to the Chief Commissioner, Mr. 

Louis Serge Clair, GCSK, leader of the OPR party, the King of Rodrigues.  

 

[Applause] 

 

I thank him for his courage and determination shown through his budget speech 

2018-2019. The motto of this budget “Le Rodriguais Catalyseur de son 

Développement” as chosen by the Chief Commissioner constitute a strong 

signal to the population and aims at fostering an entrepreneurial culture amongst 

the people leading towards modernisation through the creation of long-term 

jobs, upgrading the quality of life for one and all and move towards a fully 

digital island with the realisation very soon of the MARS project. It clearly 

illustrates the facts that the government headed by Mr. Chief Commissioner is 

not step into the past as some in this assembly are. But it is one that plans the 

future and proposes powerful and concrete actions. 

 

 Mr. Deputy Chairperson, I will now turn to comment some of the many 

measures announced by the Chief Commissioner in this budget for the 

betterment of living conditions of each and every one. One of the main concerns 

of our youths is having a decent employment. However, it is a fact that in some 

sectors, such as, the construction industry the real problem is still manpower. I 

thus, welcome the project of elaboration of a strategic plan concerning 

employment in Rodrigues and this will set clear one for all, the real needs in the 

different sectors, thus enabling us to take the remedial measures where need be.  

 

 Mr. Deputy Chairperson, it is also with great satisfaction that the 

population has welcomed the ambition of this government to create at least 

1000 jobs during the financial year 2018-2019. With a view to create about 

4000 during its mandate ending 2022. And, if we refer to the number of jobs 

created under the leadership of this same Chief Commissioner since 2012, the 

population knows very well that it means business. Li capav fer li et li pou fer li.   
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[Applause] 

 

Congratulations, Mr. Chief Commissioner. M. le vice-président, ce 

gouvernement a prouvé qu’il a vraiment à cœur l’avancement de notre pays et 

continue à le faire. L’idée émise par le Chef Commissaire de créer deux SME 

parcs à Anse Baleine et Baie aux Huitres démontre du souci du gouvernement 

d’aider au renforcement des capacités de nos entrepreneurs et assurer qu’il soit 

mieux armé pour pouvoir relever les défis de produire, transformer et exporter. 

Dans ce même élan, nous accueillons avec satisfaction la vision d’accentuer les 

échanges de nos compétences en favorisant davantage le frottement de nos 

entrepreneurs avec d’autres professionnels de la région et du monde 

international. Pendant des longues années des centaines de familles ont dû 

vivent dans des conditions qui dégradent leur dignité humaine. Depuis que le 

gouvernement OPR a pris les rênes du pouvoir avec notre cher Chef 

Commissaire Serge Clair, à la tête de ce gouvernement, il n’a cessé d’initier en 

toute sagesse, engagement et détermination des projets visant à s’assurer que 

chaque famille Rodriguaise puisse vivre dans une maison décente grâce à son 

projet : ene bon lakaze pou sak famille. Le nombre chaque jour grandissant des 

demandes sous le New Housing Scheme est une preuve évidente que la 

population a accueilli ce projet avec une grande satisfaction. C’est une mesure 

unique et exemplaire dans la république. C’est ça gouvernement là ki énan 

pouvoir et vision pou développe ça pays-là et non pas l’opposition. 

 

[Applause] 

 

A cette étape de développement le fait d’avoir une maison ou un contrat 

de bail résidentiel peut beaucoup aider à avoir accès au fond pour le lancement 

d’une entreprise familiale. L’intention exprimée par le Chef Commissaire de 

régulariser la situation de 1000 squatters a donc été accueilli comme une 

bouffée d’air frais par ceux qui occupent illégalement les terres de l’Etat 

actuellement. 

 

 M. le vice-président, grâce à la vision du chef commissaire et son équipe, 

Rodrigues va se faire connaître au monde à travers un produit unique, le limon. 

Et, l’intention exprimée d’investir une enveloppe de Rs 40 million dans la 

construction d’une unité d’extraction d’huile essentielle de notre limon ne 

pourront que promouvoir davantage notre pays et attirées des regards sur nous. 

 

 M. le vice-président, depuis le retrait du MV Mauritius Pride du Service 

Maritime inter îles et avec la croissance au niveau des arrivées touristiques dans 

l’île, les Rodriguais éprouvent souvent des difficultés à avoir un billet d’avion 

en temps voulu pour se rendre à Maurice. L’augmentation du nombre de vols de 
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trois à cinq viendra palier à ce problème en attendant la construction de la 

nouvelle piste d’atterrissage à Plaine Corail.  

 

 M. le vice-président, étant moi-même résident d’un village des pêcheurs, 

je suis au courant des problèmes auquel est confronté notre pays dû à la 

surexploitation de nos ressources marines. Pour cela, je salue donc la décision 

du gouvernement d’accorder des subventions à la hauteur de 50 % aux pêcheurs 

éligibles pour l’achat d’un moteur hors-bord. Cette mesure attirera davantage 

des pêcheurs en haute mer et donnera à nos lagons l’occasion de respirer.  

 

[Applause] 

 

 Dans ce même volet, j’accueille aussi favorablement le projet 

d’élaboration d’un plan stratégique dans le cas du développement de l’économie 

bleu afin de valoriser des ressources autres que le poisson dans l’espace 

maritime mais aussi la création d’un Marine Academy and Research Centre.  

 

M. le vice-président, avec l’arrivée des câbles à fibre optique dans un 

proche avenir, Rodrigues va entrer de plein pied dans une nouvelle ère 

technologique et se mettre à niveau dans le reste du monde sur le plan de 

nouvelle technologie. En vue de préparer notre île pour ce grand saut, le Chef 

Commissaire a vu en grand, en annonçant la mise sur pied de notre premier 

Rodrigues Technology Park à Baladirou. L’élaboration d’un ICT Human 

Resource Development Plan afin de planifier les besoins en terme de ressource 

humaine pour appuyer ce progrès technologique et le développement d’un 

special package en vue d’inciter les jeunes à la création de leur entreprise 

informatique.  

 

M. le vice-président, notre pays vient de passer par un grave période de 

sècheresse. Et, le gouvernement veut une fois pour toute trouver une solution 

durable au problème de production et des distributions d’eau dans l’île. La 

population Rodriguaise accueille donc la vision de ce gouvernement d’assurer 

durablement l’accès à l’eau une fois par semaine pour chaque famille de 

Rodriguaise d’ici 2022. Nous devons d’ailleurs féliciter le commissaire 

responsable du dossier qui met tout en œuvre en vue de s’attaquer aux 

problèmes sur tous les fronts, que ce soit au niveau d’augmentation de la 

production, le rehaussement du réseau que celui de qualité d’eau distribuer aux 

familles. 

 

Nous accueillons avec une grande satisfaction l’intention du 

gouvernement régional sur l’élaboration d’un Water Development Plan for 

Rodrigues pour répondre à la demande en eau pour le besoin domestique, 

agricole et industriel de Rodrigues d’ici 2040. Les familles à faibles revenus 



/UNREVISED/ 

91 

 

sont ceux qui souffre le plus du problème d’eau. La décision de subventionner 

la construction de réservoir domestique des 10 m3 à hauteur de Rs 10,000 et à 

Rs 15,000 et d’offrir des prêts jusqu’à un plafond de Rs 200,000 au PME est 

une décision prise avec sagesse qui mérite notre révérence. Félicitation, 

monsieur le Chef Commissaire. 

 

M. le vice-président, alors que ce gouvernement fait tout son possible 

pour résoudre le problème d’eau dans l’île, certain de l’autre côté de la chambre 

ne cesse d’inventer des histoires pour leurrer la population à travers des 

conférences de presse. Dans une déclaration publique, un membre de l’autre 

côté de la chambre devait condamner le fait que ce gouvernement continue avec 

les projets de dessalement d’eau de mer au lieu d’aller de l’avant avec la 

construction d’un barrage à Pistaches. Mais, M. le vice-président, ces personnes 

devraient savoir que c’est sur les recommandations des experts que le 

gouvernement agit et non pas sur les démagogies de l’opposition. Et, si 

contrairement à ce que le gouvernement fait actuellement, on laisse tomber 

certains projets visant à doubler la production d’eau, comment va-t-on alimenter 

la population en attendant les plusieurs années que va prendre pour la 

construction d’un grand réservoir ? 

 

M. le vice-président, les personnes de l’autre côté de cette chambre devait 

aussi savoir qu’en février 2017, le peuple a plébiscité le programme politique de 

l’OPR et c’est sur ce programme que le gouvernement travaille et non selon les 

caprices de ceux qui souffrent du syndrome des propositions et qui j’espère ce 

serait reconnu. En fait, certaines personnes sont tellement hantées par les 

propositions que récemment, il y en a un qui a proposé que le gouvernement 

régional fasse construire deux réservoirs de 2500 à 3000 m3 chacun pour chaque 

famille à Rodrigues. Quelle déconcertante idiotie de la part de quelqu’un qui 

nourrit l’ambition de diriger notre pays ? 

 

 Mr. Deputy Chairperson, depuis plusieurs années déjà, les propriétaires 

de voiture se plaindre avec raison de l’état de la route menant de Rivière Coco 

ou à Songes. Nous constatons que ce budget fait provision pour la construction 

d’une nouvelle route pour soulager la souffrance de ces personnes qui subissent 

des graves préjudices par la mauvaise qualité de cette route. Nous souhaitons 

que la commission responsable entame au plus vite les procédures pour lancer 

ce projet. Je suis heureux aussi d’apprendre que les deux ponts situer à Anse 

Raffin et Quatre Vents ont été pris en considération dans ce budget. Bravo à 

l’équipe gouvernementale. 

 

 M. le vice-président, souvent nous voyons aussi que des personnes âgées, 

femmes enceintes ou enfants doivent passer des longs moments à attendre 

l’autobus dans un soleil de plomb ou encore sous la pluie. L’île Rodrigues de 
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2018, ne peut plus accepter que ces citoyens vivre dans des tels conditions. 

C’est pourquoi, nous accueillons avec beaucoup de plaisir les projets de 

construction de 20 abris bus additionnelles et 15 km de track road à travers l’île. 

 

 Mr. Deputy Chairperson, with this budget, the Chief Commissioner has 

shown to the Rodriguan people that all targets have been set up to reach and 

every citizen of our island gets forwards with leading a better life. But it is the 

responsibility of everyone to assume one’s responsibility at his level so that we 

can together realise the dream of construire ensemble l’île Rodrigues de nos 

rêves. And, this can only be done if everyone understands that it is the 

Rodriguan himself who should be the catalyseur de son développement.  

 

 M. le vice-président, permettez-mois d’ajouter ces quelques mots. Je fais 

référence à madame qui avait parlé avant moi. Avec tout le respect que je lui 

dois, Madame vous devez faire vérifier vos informations concernant les 

absences ou présences des membres. Qui a dit que la vie des Rodriguais est en 

rose ? Nous présentons justement un budget qui vise à améliorer la qualité des 

vies des Rodriguais. Etre rapporteur d’incident est un métier noble, la question 

se pose par rapport au membre, la Third Island Region Member – li ti koze ki en 

l’absence chef commissaire ban commissaires ti pé fer bal. Pa vrai matante ?  

 

 Mr. Deputy Chairperson, my deepest thanks and appreciation goes to all 

and one who have worked hard during long hours to make this budget exercise a 

great success. Mr. Deputy Chairperson, with these words, I thank you for your 

attention. 

 

[Applause] 

 

The Deputy Chairperson:  Fourth Island Region Member. 

 

 The Fourth Island Region Member (Mr. J. R. Augustin):  Merci, M. 

le vice-président. Nous pouvons avoir tous les idées qu’il faut. Là je parle du 

sport et du tourisme. Mais il y a une étape qu’on n’a pas pu franchir au niveau 

des sports. Où est passé cette espoir de venir avec des propositions 

d’amendements au Sports Act pour que cette loi prenne en compte la spécificité 

de nos comités régionaux dans le cadre d’une autonomie plus élargie ? Où est 

donc, passer cette espoir pour le renforcement de l’autonomie des comités 

régionaux par rapport au Fédération Mauricienne ? Où est donc, passer cette 

espoir de la mise en place d’un comité régional olympique et d’un Rodrigues 

Sports Committee ? Rodrigues avec son statut d’île autonome ne peut participer 

à des compétitions en dehors de Maurice sans l’aval des fédérations 

mauricienne. Est-ce-que la Commission des sports, est-ce-que nous allons rester 

sous l’emprise des fédérations à Maurice ? La Commission des sports prend des 
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dispositions pour approuver des sorties des athlètes, c’est bien, mais quand il 

s’agit d’approuver pour sortir en dehors de la république de Maurice, on doit 

demander l’autorisation des fédérations. Est-ce-que nous allons rester sous 

l’emprise des fédérations à Maurice ? Est-ce-que ce n’est pas le moment de 

franchir cette nouvelle étape, d’amender le Sports Act, de proposer des 

amendements au Sports Act pour que les comités régionaux puissent participer, 

quand la commission veut, qu’ils participent dans des compétitions en dehors de 

Maurice ? Si on reste sous l’emprise des fédérations, comment Rodrigues 

pourra participer en tant qu’île au Jeux des Iles de l’Océan Indien ? Le 

Commissaire des Sports, a adopté jusqu’ici, a des concepts qui ont été 

développé par le Ministère de la Jeunesse et des Sports à Maurice, par exemple, 

a nou zoué. Un exemple. Le Rodrigues catalyseur de son développement – quel 

concept est-ce que la commission a développé jusqu’ici pour Rodrigues ?  

 

M. le vice-président, permettez-moi ici de parler un peu du football. Le 

football aussi – la dernière fois lorsque j’ai posé la question au commissaire 

concernant les problèmes qui se passer au Rodrigues Regional Football 

Committee, la commissaire m’a fait comprendre que le problème du football ici 

à Rodrigues ça concerne la MFA. Mais c’est dommage, M. le vice-président. 

Oui, dans hansard. C’est dommage, M. le vice-président. Le problème du 

football à Rodrigues, ça nous concerne. Surtout la commission des sports. On a 

parlé de la réforme du football. Mais pendant tous ces années, M. le vice-

président, la MFA, il reçoive des aides de la FIFA au nom des équipes de foot 

de Rodrigues. Combien est-ce que les équipes de foot de Rodrigues ils ont reçu 

de la FIFA, de la MFA ? Les parts de leurs participations au niveau de la FIFA. 

La dernière fois, j’avais intervenu pour parler, pour dire que, le Rodrigues 

Regional Committee, Rodrigues peut demander son affiliation directement de la 

FIFA mais madame m’a dit non. Mais c’est écrit clairement dans le statut de la 

FIFA. Et, aujourd’hui on parle d’un grant scheme annuelle aux équipes de 

première division. Mais qu’en est-il des équipes de deuxième division, les 

équipes régionales, les écoles de foot etc. ? J’ai reçu une invitation tout 

dernièrement du Rodrigues Regional Football Association. On parlait du 

Regional Football Committee qui était une entité illégale depuis quelques 

mois… quelques années même. Mais aujourd’hui, ça a changé et est devenu le 

Rodrigues Regional Football Association. Dans le budget de 2017-2018, la 

commission de sports devrait mettre en place une académie de foot baser sur 

une base pilote suivant le concept sport/étude. On se demande aujourd’hui, où 

est cette académie de foot qui a été créé sur une base pilote. C’est dans le budget 

de l’année dernière. On parle de la réforme du football. Mais en ce qui concerne 

les infrastructures, M. le vice-président, les terrains de foot de Songes, 

Baladirou, qui a remporté à plusieurs reprises et qui vient de remporter la Coupe 

de la République, ce terrain de Baladirou, de Camp Pintade, de Rivière Banane, 

de Montagne Cabris etc. Quand ces équipes de foot verront l’amélioration de 
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ces terrains ? Concernant les équipements, M. le vice-président, j’ai posé ma 

première question l’année dernière concernant les équipements au niveau du 

sport. La réponse que j’ai eue, on m’a dit que c’était un délai trop court pour 

savoir quels sont les équipements qui ont été fournis par la commission durant 

la période 2012 jusqu’à l’année dernière. On m’a dit que c’était un délai trop 

court. Mais jusqu’à présent on ne sait pas qu’est-ce que les comités régionaux 

ont eu en matière d’équipement. Il a fallu cette année que la pré-sélection 

d’athlétisme pour les Jeux des Iles débarque à Rodrigues pour emmener des 

équipements pour donner à notre comité régionale athlétisme à Rodrigues. 

Sinon, s’il n’y avait pas ça, les athlètes de Rodrigues allaient encore attendre des 

équipements de la commission. L’année dernière on avait parlé de la mise en 

opération du Sports Medical Unit à Malabar. C’est vrai que la santé de nos 

athlètes est primordiale. Mais dans ce présent budget, il y a aucun mention au 

niveau du recrutement du personnel ou la construction d’un centre approprier 

pour pouvoir surveiller et aider nos athlètes. Et, nous savons qu’aujourd’hui ce 

centre médical sportif est situé dans une petite chambre dans le gymnase de 

Malabar. En parlant des Jeux des Iles de l’Océan Indien, c’est vraiment 

dommage que seulement deux disciplines sportives ont été retenu pour les Jeux 

des Iles à Rodrigues. L’année dernière dans le budget - là on va dire qu’on parle 

de la boxe, l’année dernière dans le budget, c’était mentionné qu’il y aurait au 

moins trois disciplines, au moins trois disciplines incluant la boxe. Je n’ai pas 

fini, madame. On parle de Rodrigues comme une pépinière d’athlètes et est-ce 

que c’est une façon de rendre hommage à cette pépinière qui ne cesse 

d’alimenter le sport de haut niveau à Maurice ? Est-ce qu’il n’aurait pas été 

mieux au lieu de faire une piece-meal, un petit bout de cette compétition à 

Rodrigues, concernant l’athlétisme je parle bien, on aurait pu avec les 

infrastructures - ça aussi j’avais parlé la dernière fois durant le budget - avec les 

infrastructures ont aurait pu organiser cette discipline à Rodrigues – 

l’athlétisme. Et cela aurait encourager davantage d’athlètes à adhérer le sport, la 

discipline, la valorisation de nos cadres et on aurait pu bénéficier des 

infrastructures au norme. Quand j’avais parlé de ça, la dernière fois, madame la 

commissaire m’avait dit, on a le temps. Aujourd’hui le temps nous a rattrapé. 

Nos infrastructures, ils attendent toujours. On attend. J’avais parlé tout à l’heure 

de la boxe. Première discipline, M. le vice-président, a organisé une compétition 

inter-îles à Rodrigues. Et, depuis les inter-îles de boxe ont connus des succès en 

succès. Aujourd’hui, on nous fait croire que la boxe ne pourra pas être organiser 

à Rodrigues. Mais pourtant, M. le vice-président, la Fédération Mauricienne à 

plusieurs reprises a fait venir à Rodrigues des équipements, des matériels 

nécessaires pour des tels compétitions. Et ce sont ces mêmes matériels, oui 

madame, je connais c’est ma discipline, je connais. Et, ce sont ces mêmes 

matériels qu’on en a besoin pour les Jeux des Iles de l’Océan Indien. Oui, ces 

matériels. Je ne connaissais pas, madame, la discipline, la boxe je connais. 

Madame la commissaire qui a été coopté comme membre de la COJI, quelle a 
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été votre opinion à ce sujet ? Quand on dit qu’on ne peut pas faire la boxe à 

Rodrigues, est-ce que vous avez comme-ci, les encourageaient à venir le faire ? 

Et, on attend. On parle de ce problème de logistique qui est trop important. 

C’est de la mauvaise volonté, madame la commissaire. Et, c’est vraiment 

dommage.  

 

Toujours, concernant les Jeux des Iles, M. le vice-président, c’est 

insultant. Et, c’est une insulte envers Rodrigues, envers le monde sportif 

Rodriguais ce que Rodrigues a obtenu de la COJI, pour les Jeux des Iles. 

Seulement, une rénovation du gymnase de Malabar. Par contre, à Maurice 

combien de gymnase ont été construites pour accueillir les Jeux des Iles de 

l’Océan Indien ? Combien stade homologuer ont été construites à Maurice dans 

ce cadre des Jeux des Iles ? On aurait pu avoir ça ici à Rodrigues pour 

l’athlétisme. On aurait pu l’avoir. Et, l’athlétisme allait sortir gagner de cette 

competition. 

 

Vous avez dit l’année dernière que nous avons le temps. Nous avons 

encore le temps pour faire tout ça. Aujourd’hui, on n’a plus le temps. Le temps 

nous a rattrapé. Est-ce que Rodrigues, parce que j’ai vu ça dans le budget, est-ce 

que Rodrigues qui encourra les frais de cette rénovation ? Ou bien c’est la 

Commission des Iles de l’Océan Indien ? Je voudrais continuer concernant les 

Jeux des Iles de l’Océan Indien, concernant l’haltérophilie. Nous avons des 

présélectionnés à Rodrigues en ce qui concerne l’haltérophilie. Et, vous savez 

où ils s’entrainent, M. le vice-président ? Sous le podium à Malabar. 

L’haltérophilie, sous le podium à Malabar. Pourquoi pas emménager ou 

construire un centre pour ces athlètes ?  

 

Dernièrement, concernant le sport, M. le vice-président, nous avons 

l’équipe de beach handball, qui avait participé à une compétition à Maurice en 

juillet de l’année dernière. Et, cette équipe a été qualifier et devrait participer à 

cette même compétition mais cette fois-ci en Argentine. Rien de prévue. Rien 

dans le budget concernant le beach handball féminin.  

 

Je voudrais ici parler du tourisme, M. le vice-président. Le Rodriguais 

catalyseur de son développement, les mesures nécessaires pour optimiser la 

croissance, c’est écrit dans le budget – ‘l’organisation d’un évènement 

touristique phare chaque année à Rodrigues’. On organise, l’ex-commissaire il 

connait. Mais aujourd’hui, on nous dit l’organisation d’un évènement 

touristique phare chaque année, et là aussi ce sont les étrangers qui viendront 

organiser cette compétition. On a la plongée sous-marine, on peut faire ça 

devenir un évènement touristique phare chaque année à Rodrigues. On a des 

gens qui sont partis en France - Salon de la Plongée. Aujourd’hui, on veut 

d’autres gens qui viennent pour organiser des activités phares à Rodrigues. Et 
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puis, on dit, le Rodriguais doit être catalyseur de son développement. Il y a le 

trail de Rodrigues. Tout ça, ce sont des évènements phares pour la promotion 

touristique de Rodrigues. Il y a le Festival de Kite Surf. On aurait pu mettre 

beaucoup plus d’emphase là-dessus et faire de la promotion bien à l’avance. 

Aujourd’hui, on parle de Green Africa. Dans le budget également, on a parlé de 

l’augmentation de trois à cinq vols par jour. Et, nous connaissons déjà, M. le 

vice-président, quels sont les problèmes que font face les ATR sur cette ligne 

Rodrigues/Maurice. Où est l’accord de partenariat, Air Austral, l’Assemblée 

Régionale ? 

 

Dans le budget, on a parlé aussi de consolider les marchés existants. Il y a 

un document qui a été déposé sur l’assemblée concernant les sorties promotion 

touristique pour Rodrigues. Dans une année, les marchés existants on le connait 

où c’est ? C’est juste à côté de nous. Dans une année, on est parti très loin – en 

France, en Allemagne, TOP RESA, mais à La Réunion, à Maurice, zéro. Et le 

nombre des touristes, ça à diminuer au niveau de La Réunion. C’est pour cela 

que je parle, où est parti cette partenariat entre l’Assemblée Régionale de 

régionale de Rodrigues et Air Austral. On a parlé aussi de l’académie du 

touriste. Partenariat publique/privé entre l’Assemblée Régionale et VATEL 

limité. Qu’en est-il, c’était dans le budget de l’année dernière, qu’en est-il de la 

Seychelles Tourism Academy qui devrait aider l’Assemblée Régionale à mettre 

sur pied le Rodrigues Tourism Academy. Aujourd’hui, on parle de Tourism 

Investment Policy qui doit élaborer un cadre pour toute investissement dans le 

secteur touristique et définira les différents catégories d’activités. Est-ce qu’on 

va remplacer ce Tourism Investment Policy, le master plan pour le 

développement touristique par ce Tourism Investment Policy ? Est-ce que le 

Tourism Investment Policy aura également à sa charge l’attribution pour les 

permis. Vous savez, M. le vice-président, le Conseil Exécutif tout dernièrement 

a pris la décision de poster à Rodrigues quelqu’un de la Mauritius Tourism 

Authority pour assister et pour donner des aides techniques, support techniques 

dans la réorganisation de Rodrigues Tourist Enterprise Licence Unit. Qu’est-ce 

qui se passe actuellement ? Est-ce que les Rodriguais, ils ne sont plus capables ? 

Ces mêmes Rodriguais qui faisaient les visites chez les opérateurs touristiques, 

aujourd’hui c’est ce qui se passe à la commission du tourisme, aujourd’hui c’est 

cette personne qui est en train de faire la pluie et le beau temps dans sa 

commission, ce que j’ai appris, M. le vice-président.  

 

Concernant l’aéroport, M. le vice-président, dans le budget on prévoit une 

nouvelle piste d’atterrissage de 2.1 km d’ici fin 2019. Mais on n’a pas parlé de 

quelle option qui a été retenu. Et, tout le monde sait que la décision pour ce 

changement d’option était basé sur l’étude géotechnique entreprise et le coût de 

la troisième option que l’Assemblée Régional avait choisi, c’était sur pilotis. 

Est-ce que par cette nouvelle prise de position, de décision, est-ce que les 
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relogements des vingtaines de famille Ste. Marie a été prise en compte ? Est-ce 

qu’une rencontre a été disputé, organisé avec les familles Ste. Marie ? Est-ce 

qu’il y aura également encore une autre étude géotechnique pour ce nouveau 

réalignement ?  

 

M. le vice-président, le Rodriguais catalyseur de son développement, les 

Rodriguais devraient prendre de l’avant avec les projets pour développer 

Rodrigues, pour emmener Rodrigues vers une autre étape. Mais avant de 

terminer, j’ai eu une petite brochure de la SEMPA. Une brochure, je ne sais pas 

quel sera le rôle de la SEMPA au niveau des activités touristiques. Si la SEMPA 

va être en compétition avec les autres opérateurs touristiques dans le domaine 

de la snorkeling, scuba diving, wheel and kite surfing, canoeing, visite des îlots, 

l’Hermitage, Combrani, Ile aux Chats, Paille en Queue etc. trekking, line 

fishing, bird watching plus. On voudrait savoir, est-ce que la SEMPA sera partie 

prenante de ça et est-ce que ces activités seront payant et qui sera en charge de 

ces entrer d’argent au niveau de la SEMPA ? Sur ceux, M. le vice-président, je 

vous[PMRA5] remercie. 

 

[Applause] 

 

Mr. Deputy Chairperson:  The Commissioner for Social Security. 

 

The Commissioner for Social Security and Others 

(Mr. J. D. Baptiste):  M. le vice-président, je tiens tout d’abord à vous 

remercier de me donner l’occasion de partager mon point de vue sur le discours 

du budget 2018-2019 présentait à l’Assemblée Régionale jeudi dernier par le 

Chef Commissaire. Je profite de cette instant pour adresser, comme tous mes 

collègues, de ce côté de la chambre qui sont intervenus avant moi, mes vives 

félicitations au Chef Commissaire, M. Louis Serve Clair pour cette œuvre de 

qualité qu’il a soigneusement préparer pour le bonheur du peuple de Rodrigues. 

Evidemment, je ne pense pas, M. le vice-président, je pense qu’il n’y a pas de 

fonction plus importante dans l’année d’un gouvernement que la présentation 

d’un budget et les débats et analyses qui sont associés.  

 

M. le vice-président, ce budget contient tous les éléments clés qui 

favorisent l’épanouissement et le bienêtre de chaque Rodriguais/Rodriguaise 

dans toutes ces dimensions. C’est un budget centrer sur l’être humain, centrer 

comme le moteur du développement, le catalyseur du développement et 

consolide toutes les mesures et actions prises depuis 2012 pour permettre à l’île 

Rodrigues de se hisser encore plus haut. Bien évidemment, il y a ceux qui sont 

comme nous ici de ce côté de la chambre, des optimistes et de l’autre côté des 

pessimistes. Mais pessimistes, ils vont toujours essayer de voir les côté sombre. 

Donc, tout comme pour le mot catalyseur, moi quand j’ai essayé de voir la 
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définition de catalyseur, Larousse oui, j’ai vu toute autre chose. Pour moi 

d’après Larousse, c’est un élément qui provoque une réaction par sa seule 

présence ou par son intervention. C’est ça que nous voulons, M. le vice-

président. Donc, si vous voulez aussi, nous pouvons parler des substances qui 

augmentent la vitesse. Donc, c’est ça le Rodriguais catalyseur. Donc, je crois 

que c’est clair et net que c’’est un bon terme pour qualifier vraiment ce 

Rodriguais. 

 

[Applause] 

 

 Donc, pour nous, nous sommes confiant, confiant qu’à travers ce budget 

notre île autonome passe à la vitesse supérieure et dans beaucoup de domaines 

nous allons continuer à investir, investir dans l’avenir, investir dans l’éducation, 

la formation, l’eau, la santé, l’environnement, la connectivité à haut débit, 

l’aéroport, le combat contre la pauvreté. Autant d’enjeux, M. le vice-président, 

du développement sociale et économique de Rodrigues et qui permettre de créer 

d’avantage d’emploi dans les secteurs existants et porteur. Permettez-moi, 

d’ailleurs de noter le quasi-consensus que suscite en réalité nos propositions 

budgétaires. J’ai rencontré plusieurs acteurs de la société civile juste après la 

présentation. Et, ils étaient tous, très, très satisfaits. Très optimistes. J’ai suivi 

les débats et analyses des invités sur le plateau de la MBC à la télévision 

vendredi soir. Tout le monde était unanime – « c’est un bon budget ».   

 

Mr. Deputy Chairperson:  Order Order, please. Allow the 

commissioner to make his speech. Order please.  

 

Mr. J. D. Baptiste: J’ai rencontré des gens dans ma région. J’ai reçu 

beaucoup de messages. Que du positif, M. le vice-président. Et, justement, 

probablement le meilleur baromètre demeure les membres de l’autre côté de la 

chambre. Parce que depuis ce matin quand j’ai écouté les débats, il n’y a rien 

vraiment de fond, il n’y a rien de concret par rapport au critiques formulait par 

les membres de la minorité. On parle de beaucoup de chose mais sans pour 

autant – pour ne rien dire en fin de compte. Et, mon ami, Simon Pierre la si bien 

dit. Comment est-ce qu’on dit ça, M. Simon Pierre ? Voilà. Donc, c’est une tres 

belle citation. Je ne vais pas revenir là-dessus, mais vous avez tout comprit. Ce 

matin, M. le vice-président, le Minority Leader a parlé de la misère, de la 

pauvreté. Mais il n’y a rien de concret. On parle comme ça. Ça me fait penser à 

la belle chanson de Nancy de Rougere que vous avez choisie pour faire quelque 

chose – balier OPR, l’enfer la miser. Mais qu’est-ce qui s’est passé ensuite, M. 

le vice-président ? Qu’est-ce qui s’est passé ? 

 

Mr. Deputy Chairperson:  Member Rosaire, please. I want to listen to 

the speech of the commissioner. Stop talking, please. 
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Mr. J. D. Baptiste:  Donc, à mon avis le manque d’argument de la part 

de la minorité est une affirmation silencieuse que nous avons vraiment adressé 

les domaines prioritaires qui touche à la vie de tous nos citoyens. Le budget que 

nous allons voter dans les heures qui viennent traduit concrètement nos 

engagements et notre ambition d’assurer que les Rodriguais puisse vivre 

heureux sur leur île natale. Et, je pense probablement, j’espère que ce sera pour 

la première, que pour la première fois peut être les membres de l’autre côté de la 

chambre vont voter en faveur de ce budget, M. le vice-président. Bon, 

évidement je sais vous critiquer toujours et c’est normale. Vous êtes… il y a 

toujours des gens qui diront que ce ne sont que des effets d’annonces, on a 

entendu parler de ça, des choses déjà entendu ou encore on a perdu cinq ans 

pour tel ou tel projet, du papier collé mais pour nous également c’est du 

réchauffer. On entend la même chose depuis 2012. On entend la même chose 

depuis 2012. Pourtant, en février 2017, M. le vice-président, le peuple de 

Rodrigues nous a donné un mandat encore plus clair par rapport, plus clair 

qu’en 2012. Avec cette éclatante victoire si vous aviez raison, le peuple vous 

aurez confié la responsabilité de gérer ce pays. 

 

Mr. Deputy Chairperson:  Order, please. Mr. Rosaire Perrine. 

 

Mr. J. D. Baptiste:  Donc, pour nous c’est ça. Le peuple c’est le plus 

grand témoignage, le plus grand témoignage de confiance accorder à ce 

gouvernement et nous tenons nos promesses, nous tenons nos engagements, M. 

le vice-président. Malgré, cette débâcle de l’opposition, on entend toujours la 

même chose. Moi, je vous donne un petit conseil, si vous voulez aspirer à venir 

ici pour gouverner ce pays, il faudra changer vos stratégies.  

 

[Applause] 

 

Mr. J. D. Baptiste:  Malgré, tout ce que vous pouvez dire, M. le vice-

président, le peuple, vous n’arrivez pas à mobiliser les gens autour de vous. 

Vous n’arrivez pas à mobiliser les gens autour de vous. Et, vous avez eu cette 

racler le 08 janvier dernier à St. François. Vous avez mordu la poussière.  

 

[Applause] 

 

Et, ce n’est pas pour rien, M. le président, la raison justement c’est que les gens 

on comprit, les gens voient, il y a des réalisations et nos réalisations sont 

visibles et palpables. On a démontré que ce gouvernement, c’est un 

gouvernement qui travail vraiment dans l’intérêt du peuple. Et, la parole et 

l’action vont de pair. Donc, c’est ça notre force. Que veulent les Rodriguais, M. 

le vice-président ? Qu’est-ce qu’ils souhaitent, M. le vice-président ? Une bonne 
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qualité de vie et le bonheur. Et, ici nous travaillons vers le bonheur de ce 

peuple. Et, tout ça justement à travers nos budgets, à travers les différentes 

mesures prisent, à travers les choses qui font progresser les gens à Rodrigues et 

je suis sûre que nous irons encore plus loin. Nous rêvons d’une île sans 

pauvreté. Et, ça c’est possible. C’est possible. Nous le voulons pour nous même, 

pour nos petits-enfants et toutes les générations à venir. Et, c’est cette île 

Rodrigues que nous voulons voir dans 10 ans, dans 20 ans et dans 50 ans. Et, 

pour y parvenir, c’est ça le mot catalyseur. Le Rodriguais doit être ou pour ceux 

qui ne le sont pas, comme certains membres de l’opposition devenir le 

catalyseur de son développement. Beaucoup de nos ainés ou même nos parents 

ont su démontrer leurs volontés pour combattre tous les fléaux, pour combattre 

les difficultés et grâce à leurs convictions et déterminations nous sommes ce que 

nous sommes aujourd’hui. Il y a eu du progrès dans ce pays. Le gouvernement 

de l’OPR, les différents gouvernements ont apportés beaucoup de chose et je 

suis sûre que nous sommes toujours sur la bonne voie. Et, le budget 

d’aujourd’hui, le budget qui est là devant nous est un budget qui donne 

d’avantage des moyens, donne d’avantage des moyens aux Rodriguais et nous 

faisons toujours de l’emploi notre priorité comme élaborer dans notre premier 

engagement dans le discours du budget. Et, pour booster l’emploi, nous 

continuons à soutenir les entrepreneurs à travers des mesures incitatives, sous 

forme de scheme ou support financier, entre autres pour les encourager à 

prospérer. Et, je suis fier, que nous avons quand même avançait sur beaucoup 

points.  

 

Ce matin, le Minority Leader parlait du projet de volaille et moi, je suis 

fier de dire que ce projet avance. Le contrat a déjà été lancé pour le recrutement 

d’un consultant pour élaborer un plan et costed action plan to reduce the 

importation of poultry by at least 50% by 2022. The launching date are 12 

octobre, pardon 12 février – launching date. Closing date – 13 mars. Et là, 

l’évaluation is under process. Et, il faut signaler, M. le vice-président, l’année 

budgétaire en cours n’est pas terminé. Et, nous avons jusqu’à juin pour mettre 

en place d’autres mesures que le commissaire avait annoncé l’année dernière. 

Donc, il nous reste encore du temps et je suis sure, comme dans les années 

précédentes, nous allons pouvoir atteindre nos objectifs et nous allons pouvoir 

constater les progrès.  

 

Nous poursuivons également, notre politique d’investissement dans les 

infrastructures nécessaires, tel que, les routes, câble optique, le Techno Park, 

l’aéroport et tout ça pour stimuler davantage et accroitre le développement 

économique. Nous consolidons davantage la fonction publique pour mieux 

répondre aux besoins de la population. Et, là à travers les recrutements, la 

restructuration de plusieurs bureaux et l’assouplissement des procédures, nous 

allons pouvoir accélérer davantage le développement du pays. D’autre part, 
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nous continuons à investir massivement dans un capital humain. Nous mettons 

beaucoup d’accents sur le renforcement des capacités des Rodriguais, le 

empowerment. Et, c’est ça la clé pour la réussite de Rodrigues. Et, à travers la 

formation, nous avons vu que beaucoup de personnes ont pu quand même 

franchir des grandes étapes. Nous sommes ici, tous ici présents, des exemples de 

ce produit du empowerment. Donc, à cet effet on a prévu Rs 40 million, dans ce 

présent budget. Donc, c’est un effort considérable parce que nous voulons faire 

de nos hommes et femmes de Rodrigues, des gens vraiment solides et des 

catalyseurs. 

 

Nous continuons également à améliorer les services, tel que, la santé et 

l’éducation. Et, je suis sûre que même si de l’autre côté, ils sont toujours 

pessimistes, on parle de 30 ans au pouvoir. Il y a des progrès. Si vous regardez 

l’espérance de vie, par exemple, life expectancy. En 1981, c’était 64.4%, pardon 

c’était 64 ans, en 1981. C’est à partir de ce moment-là, qu’on a commencé à 

avoir un ministère de Rodrigues et un ministre de Rodrigues et le Chef 

Commissaire du jour était le ministre. Et, depuis il y a eu beaucoup de progrès. 

En 2013, donc on est passé de 64 ans à 72 ans pour les hommes et 68 ans à 78 

ans pour les femmes. Donc, ce sont des signes qu’il y a eu des progrès par 

rapport au service de la santé. Et, certes nous savons qu’il y a toujours un long 

chemin à parcourir. Parce que nous voulons toujours la perfection. Un 

gouvernement responsable n’est jamais satisfait de ces résultats. Nous pensons 

toujours que pouvons faire mieux et c’est pourquoi nous mettons les moyens 

dans ce budget en cours pour aller encore plus loin, M. le vice-président.  

 

[Applause] 

 

Mr. J. D. Baptiste: Nous consolations également, nos filets de protection 

sociale pour ce vivant au bas de l’échelle en leur permettant d’avoir davantage 

accès au besoin de base. Donc, on parlait tout à l’heure, de la Sécurité Sociale, 

mais laissez-moi vous dire que la sécurité sociale, vous savez, nous avons eu 

l’autonomie en 2002 mais il y a des secteurs qui sont toujours sous la 

responsabilité, le Policy reste toujours sous la responsabilité du gouvernement 

central. We cannot make policy in relation to social security. Nous avons 

seulement l’administration de la sécurité sociale. Il y a des lois. Mais c’est très 

important de faire appliquer ces lois et ces règlements, M. le vice-président. Il y 

a des choses qu’on a le pouvoir de faire, ben oui, c’est pourquoi vous dites … la 

loi dans coin, après nous kone résultat. Il y a des lois. Nous respectons les lois. 

Mais c’est bon aussi savoir que le budget de la sécurité sociale représente 

environ 23% du budget courant, M. le vice-président. Actuellement, dans le 

budget que nous allons voter demain, si vous regardez the social safety net, c’est 

le chiffre, donc c’est Rs 672 million sur un montant total de Rs 2.9 milliard. 

Donc, c’est déjà 23% de la population. Et, justement le but et le rôle de la 
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sécurité sociale, c’est pour soutenir les familles à faible revenue. On ne peut pas 

donner de l’argent à tout le monde. C’est pourquoi, il y a des assistance in kind. 

Assistance in kind, comme wheel chair, hearingaids, pas couche, ça c’est 

différent. Mais il y a évidemment des critères, des conditions. Donc, pour 

pouvoir bénéficier de ces facilités, il faut que le revenu mensuel des foyers 

soient au-dessous de Rs 30,000. Donc, si vous touchez plus de Rs 30,000, et là 

je comprends votre situation, vous touchez plus de Rs 30,000, vous n’allez pas 

avoir accès à une chaise roulante ou des hearing aids. Ça c’est légal, c’est la loi 

et je ne crois pas qu’un officier de la sécurité sociale va travailler dans 

l’illégalité parce que c’est son poste qui est en jeux. Il faut comprendre ça, M. le 

vice-président. 

 

[Applause] 

 

Mr. J. D. Baptiste:  Si vous avez Rs 30,000 par mois, vous pouvez, bien 

sûr, tout à fait. Deuxièmement, même pour les couches maintenant, ça aussi il y 

a des critères. D’abord, la personne doit être âgées de 75 ans ou plus. Ça c’est la 

loi, c’est légal, c’est national. Demandez au premier ministre à Maurice. Donc, 

75 ans et seulement ceux qui sont qualifiés pour un Social Aid qui auront droit à 

cette facilité. Donc, if you are not a beneficiary of Social Aid, donc, you will not 

benefit from this facility. Mais, conscient de cette situation, c’est pourquoi, 

justement l’année dernière le Chef Commissaire a annoncé que nous allons 

venir de l’avant avec le subsidy on adult diapers. Et, comme je vous ai dit, 

l’année financière est toujours en cours. Il faut être patient. Donc, 

malheureusement, c’est vrai, on avait introduit un règlement à l’Assemblée 

Régionale en 2016 pour fixing of prices à Rodrigues. Parce que jusqu’ici, le 

controlled goods sont toujours fixés par le Ministère de Commerce à Maurice. 

Et, nous voulons assouplir ces procédures. On a été vraiment avant-gardiste 

mais malheureusement là, nous devons attendre les procédures au niveau de 

Maurice pour que nous puissions mettre ce règlement en vigueur à Maurice… a 

Rodrigues. Mais en attendant, ce que nous avons fait à Rodrigues, nous avons 

déjà enclenché les procédures nécessaires pour que les couches pour adulte 

soient inclues sur la liste des produits contrôler par le ministère de commerce. 

Parce que les Regulations, concernant Rodrigues jusqu’ici se trouve toujours à 

Maurice et c’est le Ministre qui doit faire le nécessaire. Donc, il faut d’abord 

amender la liste des control commodities, et ce n’est qu’à ce moment-là qu’on 

va pouvoir appliquer cette mesure. Mais je suis sure et je suis confiant que nous 

allons pouvoir le faire d’ici quelques semaines avant la fin de cette année 

financière qui termine, je vous le rappelle, en juin et non pas aujourd’hui. 

 

M. le vice-président, aujourd’hui grâce au effort que nous fournissons 

nous avons des résultats. Il y a les résultats. Les résultats sont là. Comme dit ce 

proverbe français. Je ne vais pas reprendre le proverbe que mon collègue a 
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utilisé mais on dit beaucoup de chose, c’est facile de dire. Donc, ce proverbe 

français qui dit :  Le bien faire vaut mieux que bien dire. Les belles actions sont 

préférables au belle parole. Parce que vous parlez à chaque fois que vous êtes 

dans l’opposition mais quand vous avez eu l’opportunité de prendre des mesures 

nécessaires durant cinq ans et demi, je vous le rappelle, cinq ans et demi, vous 

n’avez même pas pensé à mettre des subsides, par exemple, sur les produits 

contrôler, sur les produits de base. Ce que nous nous avons fait.  

 

[Applause] 

 

A Rodrigues, il y a eu des baisses. Les prix, par exemple, de l’huile, du thé, tout 

ça. Vous n’avez pas pu le faire. Vous vous parlez, nous nous agissons. Et, le 

peuple de Rodrigues est intelligent pour comprendre ça. C’est pourquoi, ce 

peuple nous fait toujours confiance. Vous avez parlé, le Minority Leader, tout à 

l’heure-là, parlez beaucoup sur l’aéroport. L’aéroport, comme-ci c’est son dada. 

C’est son grand rêve. On prend du retard, etc., etc. mais vous avez la mémoire 

courte, M. le vice-président. En 2008-2009. Allez faire une recherche dans les 

différents budgets présentait par le gouvernement MR. 2008-2009, qu’est-ce 

qu’ils ont dit ? Qu’est-ce-qu’ils ont dit ? The aim of the airport runway project 

is to accommodate larger aircrafts, such as, Airbus 319, so as to reduce the cost 

of air tickets. Et, tout à l’heure-là, quand on parle de 319 Néo, 320, il dit que, 

non on voulait avoir des plus grands porteurs. Mais le néo, c’est plus gros. 2009 

– six mois, Budget Speech 2009 – à la suite des discussions avec le ministère du 

touriste, du loisir, communication externe, les ministères des finances autorités 

national, les autorités nationales sont d’accord pour financer le projet et pour 

trouver les sources de financement irrelatif. Ça c’était en 2009 par le 

gouvernement MR. Donc, source de financement. Donc, c’est en 2009. 2010 – 

vous avez eu aussi beaucoup de temps – In light of a report of Airport de Paris, 

aéroport de Paris, it is proposed to carry out a feasibility study of the project. 

Ministry of Finance will eventually seek international funding, will seek, will 

seek international funding for the project – 2010. 2011 - M. le vice-président, 

nous prévoyons que l’étude de faisabilité pour l’agrandissement de l’aéroport 

Sir Gaëtan Duval, commencera au début de l’année prochaine. Donc, qu’est-ce 

qu’il y a ? Ça, c’est pour le Budget Speech 2011. Finalement, Budget Speech 

2012, changement du Chef Commissaire mais même gouvernement, même 

équipe. Since I took over the office of the Chief Commissioner, I have made 

construction of a new runway my top priority. This project has been dragging 

on for too long. For too long. So, what did you do, Mr. Vice Chairperson? 

 

[Applause] 

 

Mr. J. D. Baptiste:  What did you do? Et, on parle toujours, we awarded 

the contract for the feasibility study for the construction of a new runway at Sir 
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Gaëtan Duval in March this year. C’est-à-dire, en mars 2011. Mais qu’est-ce 

que j’ai vu par la suite ? Qu’est-ce que j’ai vu par la suite? My Regional 

Government has decided to approve the option of constructing a runway on a 

new alignment with an initial length of 2000 mètres. Et, nous nous contusions 

2.1 mètre, 100 mètre plus long. Et, vous avez le toupet… 

 

Mr. Deputy Chairperson:  Order in the House, please. 

 

Mr. J. D. Baptiste:  Vous avez le toupet de venir nous dire… 

 

Mr. Deputy Chairperson:  Order, please. Commissioner please come to 

the budget, please. 

 

Mr. J. D. Baptiste:  Okay, I will continue. Dans un souci de 

transparence, je vais continuer ma lecture. With possibility of future extension to 

3000 metres. Mais c’est pareil ici, M. le vice-président. C’est pareil.  

 

[Interruption] 

 

Mr. Deputy Chairperson:  Commissioner, please come to your budget 

speech. Order, order in the House, please. 

 

Mr. J. D. Baptiste: Et pire, M. le vice-président, j’ai parcouru un petit 

peu les différents programme et sub-programmes au niveau du budget régional 

et au niveau du budget national. A aucun moment, il n’y avait aucune allocation 

financière pour la construction d’un aéroport à Rodrigues. Prouvez le contraire. 

J’ai bien dit. 

 

Mr. Deputy Chairperson:  Order. Order, Member Rosaire. 

 

Mr. J. D. Baptiste: J’ai bien dit, M. le vice-président. J’ai parcouru les 

Estimates de Rodrigues et de Maurice, de la République et je n’ai rien vu 

jusqu’ici.  

 

Mr. Deputy Chairperson: Member Rosaire, be careful. Be careful. 

Please continue your speech on the budget, commissioner please. 

 

Mr. J. D. Baptiste:  Vous parlez, nous agissons, M. le vice-président. 

Vous parlez des belles choses. Parfois peut être ces biens de dire des bonnes 

choses. M. le vice-président, vous avez parlé et créer le Rodrigues Housing and 

Property Co. Ltd. Le 12 janvier 2010. C’est vrai, c’est joli ce nom-là, c’est beau. 

Très beau ce nom. Mais elle n’a construit aucune maison. Pourtant, on avait 

investi Rs 3 million dans cette compagnie. Pourquoi ? Pourquoi, M. le vice-
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président ? Et nous, de ce côté de la chambre, nous n’avons pas de Housing 

Company, nous n’avons pas de Housing Company mais nous donnons des 

maisons décentes aux familles nécessiteuses.  

 

[Applause] 

 

Mr. J. D. Baptiste:  Dites-vous bien que ce grand projet annonçait par le 

Chef Commissaire, le grand projet – ene fami ene bon lakaze, est à sa vitesse de 

croisière. Et, c’est très palpable. D’ailleurs, personne n’a pu dire un mot sur ce 

projet de l’autre côté de la chambre. Notez bien ces chiffres, M. le vice-

président. En un an, rien qu’en une année, nous avons permis à 541 familles de 

s’embarquer sur ce grand projet. J’ai bien dit, 541 familles. 

 

[Applause] 

 

Ene famille, ene bon lakaze. A ce jour, 92 personnes ont reçu leurs 

chèques pour le coulage de la dalle sous le Grant for Casting of Roof Slab. 150 

personnes âgées ont bénéficié d’une aide financière pour la restauration ou 

remplacement de la dalle de leurs maisons qui étaient en très mauvaise état. 230 

ont eu leurs contrats sous le New Housing Scheme, parmis lesquelles 16 

familles de Cité Patate.  

 

[Applause] 

 

Et ces gens de Cité Patate nous ont raconté comment certaines personnes 

ont passé tout leur temps à Cité Patate pour promettre que vous aurez votre 

maison l’année prochaine, vous aurez votre maison la semaine prochaine. Mais 

on n’a jamais vu ces maisons. 69 autres familles ont reçu des matériaux pour 

améliorer leurs conditions de logement.  

 

M. le vice-président, nous sommes aujourd’hui très fiers de ce bilan. Et, 

nous allons poursuivre ce projet. Nous irons encore plus loin. C’est vraiment 

pour vous dire que nous sommes un gouvernement d’action. Nous allons 

étendre le New Housing Scheme pour permettre à d’autres catégories de 

personne d’avoir accès à un bon logement comme annonçait déjà dans le 

discours du budget vendredi dernier. Ainsi, à partir de juillet 2018, même les 

familles dont les revenues se situe entre Rs 10,000 et Rs 20,000 auront droit à 

un support financier de l’Assemblée Régionale. Les foyers touchant entre 

Rs 10,000 et Rs 15,000 bénéficieront d’une subvention de 50% du cout totale de 

la maison mais ne dépassant pas Rs 300,000. Et, ce touchant entre Rs 15,001 et 

Rs 20,000 bénéficieront pour leur part d’une subvention de 20% du coût de la 

maison mais ne dépassant pas Rs 120,000. 
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Ce présent budget fait également la part belle au sociale. Les personnes 

âgées, les personnes handicapées, les personnes les plus vulnérables. En sorte, 

M. le vice-président, ceux qui sont dans le besoin ont eu toutes les attentions 

voulu. Ceux qui sont dans le besoin. Mais le gouvernement n’est pas une vache 

laitière pour donner à tout le monde des allocations tous les jours, comme veule 

faire croire certaines personnes. 

 

Ainsi, les procédures pour la construction d’un centre récréatif pour les 

personnes âgées à Baie Lascars, dans la région de Camp Pintade, seront initiées 

sous peu. Les écoles spécialiser pour les enfants handicapés seront doter des 

équipements modernes et adapter. Et, les enseignants seront formés davantage 

avec le Proficiency Certificate. Donc, le SENS Education. 

 

Le secteur du handicape connaitra également d’autres développements 

avec ce grand projet de recensement des personnes handicapées. Ce sera une 

première. Et, cette enquête nous permettra de connaitre exactement le nombre et 

le type des handicapées par région, leurs besoins sociaux, éducatif, médicaux, 

psychologique et entre autres afin d’assurer une meilleure prise en charge. A 

cette effet, nous aurons le soutien de l’Association Laïc pour l’Education, la 

Formation, la Prévention et l’autonomie de La Réunion. Ce qu’on appelle, 

LAEFPA, qui intervient depuis plus de 50 ans dans le champ du handicap.  

 

M. le vice-président, la mission de ma commission, c’est-à-dire, la 

sécurité sociale, le logement, travail et relation industrielle, emploi et la 

protection des consommateurs visent à offrir des services de qualité aux 

différents prestataires de service. C’est pourquoi, nous allons restructurer les 

différents bureaux. Il y aura des meilleures qualités de service à travers le 

recrutement. Parce que, je sais c’est vrai, on a eu des critiques dans le passé, 

c’est pourquoi nous mettons l’emphase sur la formation également pour les 

officiers de la fonction publique. Pour la première fois, il y a un item budgétaire 

dédier à ça. Donc, Rs 1.5 million sera mise à profit des fonctionnaires pour la 

formation continue. Je suis d’accord, c’est vrai, il y a certaines personnes qui ne 

sont pas très professionnelles, mais quand même je dois dire que dans 

l’ensemble, nous progressons et les gens feront d’effort pour améliorer le 

service au sein de la fonction publique. Donc, et en même temps, c’est aussi 

dans cette esprit de consolider l’autonomie de Rodrigues que nous voulons 

restructure les différents départements et renforcer avec des personnels 

additionnels et aussi la création des nouveaux postes.  

 

Au niveau de la commission, donc le Medical Unit sera restructurer avec 

la création d’un poste de Health Coordinator. Donc, c’est un médecin à temps 

plein qui sera recruter pour être à la tête de cette unité. Ce médecin aura 

notamment pour tâche d’assurer que toutes les politiques en faveur de la santé 
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des personnes âgées et handicapes soient mise en place et appliquer 

correctement, tel que, les examens médicaux pour les besoins des pensions 

d’invalidité, les visites à domicile, les vaccins antigrippes pour personnes âgées 

et handicapes et le tribunal médical, entre autres. Et, la sécurité sociale aura 

désormais, un Manager. Un Manager Rodriguais. Jusqu’ici, il y avait que des 

techniciens, ce qu’on appelle les Pay Masters. Mais nous voulons vraiment une 

meilleure gestion de cette unité, c’est pourquoi nous avons fait des 

recommandations au niveau de la PRB et aujourd’hui, je suis fier qu’il y a un 

poste to be filled in this current budget. Et ça, va nous permettre certainement 

d’avoir quand même une meilleure direction par rapport au service. Parce que 

ça concerne surtout dans les services d’écoutes, d’accueille car nous avons 

affaire à des personnes vulnérables. Et, ça je suis d’accord nous ne pouvons pas 

permettre à des officiers de mépriser les gens. Au contraire, c’est très important 

de faire passer le message et d’expliquer les différents services offerts à ces 

gens qui sont vraiment dans le besoin. Et, c’est pourquoi aussi nous allons 

former davantage les hauts cadres de la Sécurité Sociale, les Pay Masters. Ils ont 

tous déjà terminés leurs Diploma in Social Work et là, nous allons entamer 

bientôt avec leurs études pour un BSc in Social Work. Donc, garantissant un 

apport encore plus pousser dans le domaine de la sécurité sociale et surtout pour 

l’amélioration des services. 

 

Au niveau du Housing Unit également, il y a la création de deux postes 

importants. Notamment, le Housing Development Officer et Assistant Housing 

Officer pour un meilleur suivi administratif et technique des dossiers. Donc, 

c’est la première fois que nous aurons à vraie dire une section technique du 

Housing Unit au niveau de l’Assemblée Régionale. Evidemment, la Consumer 

Protection Affairs aussi aura deux officiers additionnelles pour permettre 

d’offrir un meilleur service aux consommateurs et là nous allons pouvoir même 

faire la prosécution  à Rodrigues avec les structures qu’on aura après le 

recrutement de ces deux personnes. 

 

Par rapport à l’emploi, M. le vice-président, il est important de noter que 

l’actuel Employment Information Service, le rôle est principalement limité à 

inscrire, l’inscription des demandeurs d’emplois, l’enregistrement des 

demandeurs d’emplois. Mais, il y aura dans les semaines et les mois à venir, une 

complète réorganisation qui fait suite aussi à l’adoption de la National 

Employment Bill en octobre 2017 par l’Assemblée Nationale. Les Employment 

Officers aurons un rôle plus conséquent à jouer avec l’aide de Pour l’Emploi 

Réunion et en collaboration avec le Ministère du Travail et de l’Emploi, ils ont 

déjà été formés et seront maintenant appeler à devenir des conseillers et l’accent 

sera mis surtout sur l’accompagnement des demandeurs d’emplois jusqu’à leurs 

insertions professionnelles. Et ça, c’est très important. Donc, c’est pourquoi 

même au niveau du bureau, vous allez voir qu’il y aura un réaménagement et se 
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sera dans un environnement plus moderne avec un accueil entièrement repenser 

et comme je vous ai dit précédemment, nous allons mettre l’emphase et on 

s’appuiera sur des services de conseil et d’accompagnement plus diversifier, 

personnaliser et même digitaliser avec pour ambition l’excellence. Donc, 

dorénavant, l’inscription pourra se faire en ligne quand nous aurons mis en 

place toute cette nouvelle organisation. Nous aurons également un outil de 

référence indispensable à travers le Plan Stratégique et Plan d’Action pour 

l’emploi. Le recrutement d’un consultant pour élaborer ce projet/plant se fera 

très prochainement avec le concours de l’Union Européenne. Donc, avec toutes 

ces mesures, nous sommes sures, nous sommes très confiants que les 

demandeurs d’emplois auront des meilleurs perspectives d’avenir. Il y aura 

également deux officiers additionnelles qui seront recruter pour consolider le 

bureau. Je suis fier aussi de dire que nous allons atteindre notre objectif de créer 

au moins 950 emplois d’ici la fin de cette année financière en juin et nous 

prévoyons de créer 1000 autres emplois dans les divers domaines, dans le 

secteur privé et publique au cours de la prochaine année financière. Et, c’est un 

très bon baromètre. Oui, pourquoi pas ? Pourquoi pas si c’est nécessaire pour 

faire avancer le pays, pourquoi pas. C’est possible. Pourquoi les Rodriguais 

travaillent au Canada, en Australie et sur les croisières ? Pourquoi ? Et, pour 

nous il y a un baromètre très intéressant pour dire, c’est vrai, le Minority Leader 

parle beaucoup des chiffres et des chiffres. Mais il y a des choses ici à 

Rodrigues, l’île est petite, il y a des choses palpables, les gens voient même sans 

les chiffres sur papier. Mais laissez-moi vous dire aussi quand même qu’il y a 

les différends, Le Digest of Statistics, c’est un document officiel. Donc, il y a 

des informations dedans, M. le vice-président. Mais pour nous ce qui est plus 

important, pour les gens à Rodrigues, c’est qu’il voit le progrès. D’ailleurs, on 

constate ces derniers temps que la demande pour les allocations chômages est 

en constante baisse. C’est un signe qu’il y a du travail. C’est un signe qu’il y a 

du progrès. Donc, si vous regardez les chiffres… Pourquoi vous n’avez pas 

parlé sur l’exode massif, pourquoi vous ne parlez plus l’exode massif ? Parce 

que c’est faux, ça n’existe pas et les statistiques ici officiels démontrent que 

vous n’avez pas raison, que vous avez tort et que ce ne sont que des choses que 

vous inventez et qui se trouve sur le gossip corner. C’est gossip. Ça c’est 

dépassé. C’était vrai à l’époque. 

 

L’industrie de la construction est en pleine croissance, M. le vice-

président. Et, c’est vrai on a parlé des Bangladeshis/Bangladais et on court le 

risque d’avoir un manque aigue de main œuvre qualifier avec les nombreux 

chantiers qui sont déjà en cour. Allez un petit peu partout à travers l’île, vous 

allez voir. Il y a des chantiers de construction. Il y a les chantiers qui sont là. Et, 

il y a des chantiers de plus grandes envergures qui vont arriver dans les mois à 

venir, surtout avec le projet de la construction de l’aéroport. Donc, c’est dans ce 

souci, M. le vice-président, et dans un esprit de dialogue, en tant que 
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commissaire de l’emploi, j’ai eu des rencontres et des discussions avec pas 

moins de 600 personnes qui sont enregistrés au bureau comme travailleurs dans 

les métiers de la construction. Donc, nous avons rencontré ces gens-là, pour voir 

un petit peu ce que nous devons faire, ce que nous devons envisager pour éviter 

qu’il y ait vraiment ce manque de main œuvre au moment où le développement 

connait vraiment un envole extraordinaire. Donc, on a eu l’occasion de discuter. 

Ils ont fait part de leurs inquiétudes aussi et c’est pourquoi avec la collaboration 

de la commission de la formation, nous avons décidé de former 500 personnels 

du métier de la construction d’ici trois ans. Et, provision est faite pour démarrer 

ce cour de formation d’ici avril pour 100 personnes, M. le vice-président. C’est 

juste pour vous dire, que nous sommes un gouvernement qui est connecté. Nous 

sommes vraiment à l’écoute des gens et nous essayons de répondre à leur 

besoin. C’est pourquoi malgré, le fait que certaines personnes avaient voulu 

faire des manifestations à l’aéroport lorsque les Bangladais  sont venus, ça n’a 

pas eu d’effet, M. le vice-président. 

 

Mr. Deputy Chairperson:  Order.  

 

Mr. J. D. Baptiste:  Donc, je ne vais pas commenter sur ce sujet mais 

votre stratégie n’a pas marché et ne marchera jamais. Donc, M. le vice-

président, nous allons aussi, bien sûr, avec le nombre grandissant des entreprises 

qui sont créer, les chantiers et nous avons besoin de revoir notre structure au 

niveau du bureau du travail. Donc, c’est pourquoi je suis fier qu’il y a la 

création d’un nouveau poste, le Principal Safety and Health Officer. Donc, il y 

aura vraiment une restructuration de ce bureau pour assurer la santé et la 

sécurité des travailleurs partout là où ils sont. Et, il y aura également le 

recrutement d’un officier additionnel pour des meilleurs suivis sur le terrain. 

C’est vrai, pour nous la priorité reste la sécurité. Mais Rodrigues a été 

bouleversé la semaine dernière par la mort d’un employé du CEB, victime d’un 

accident au travail et je profite de cette instant pour présenter mes plus vives 

sympathies à la famille qui a subi cette tragédie. Et, nous allons faire en sorte 

que toutes les recommandations qu’on avait eu à travers un grand atelier de 

travail, a workshop qu’on avait fait l’année dernière, nous voulons que vraiment 

les recommandations soient mises en application. D’ailleurs, nous avons eu 

l’occasion de rencontrer les employés, les employeurs, les représentants des 

syndicats, des personnes ressources de Maurice et de Rodrigues et je pense que 

c’est vrai nous allons continuons à travailler pour assurer un environnement de 

travail plus sécurisant.  

 

Et, je salue aussi l’initiative, la création d’un nouvel item budgétaire. 

Donc, Awareness and Sensitization Campaign. Ça c’est nouveau. Donc, ça va 

nous permettre de faire des campagnes de sensibilisations beaucoup plus massif 

et agressif à proximité des travailleurs. Nous irons dans les villages à des heures 
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approprier, là où nous allons vraiment rencontrer les gens au niveau du village 

pour faire des sensibilisations. Et, nous allons également recruter un Labour 

Inspector additionnel pour renforcir le travail. 

 

Donc, pour terminer, je voudrais dire une nouvelle fois, que le budget 

présentait par le Chef Commissaire met davantage l’être humain, l’homme 

Rodriguais et la femme Rodriguaise en avant. Ils sont au cœur de toute nos 

actions et nous saurons davantage orienter vers la démocratie participative, nous 

serons davantage à l’écoute des gens, que ce soit à travers les réunions que nous 

avons dans les villages ou à travers des forums officiels, par exemple, pour les 

rencontres avec les ONGs. Et, je salue aussi, l’initiative de la mise en place de 

plusieurs comités consultatifs visant à permettre plus de participation citoyenne. 

Et là, je pense surtout à ce comité, le Advisory Health Committee. Il y aura le 

comité pour revoir et faire des recommandations par rapport au Shipment of 

Motor Vehicles Regulations et d’autres comités que nous avons parlé. Je me 

réjouis également de la confiance que nous accorde le gouvernement central, les 

bailleurs de fond et autres organisations national, régional et international. Ces 

relations très cordiales sont des signes visibles de l’image exemplaire que 

projette Rodrigues dans la région et dans le monde. Donc, le Minority Leader a 

parlé du montant du budget Rs 825 million, Rs 825 million. Pour nous, ce n’est 

pas la dotation budgétaire qui est le plus important. Le plus important pour nous 

sont les projets qui seront mises en place pour le bien-être de la population. 

C’est ça le plus important. Le partage équitable de ce budget. Et, je suis fier que 

grâce au soutien des différents partenaires, des différentes organisations, tel que 

la COI, l’Union Européenne, le Fond Mondiale pour l’Environnement, Fond des 

Nation Unies pour la Population nous pouvons avoir des dotations financières 

additionnel en dehors du budget de l’Assemblée Régionale sans compter l’autre 

partie que nous aurons au niveau national. Donc, pour dire que nous allons 

pouvoir concrétiser tous les projets qu’on a annoncés, les projets énoncés dans 

ce budget, M. le vice-président. Nous ne sommes pas des faiseurs de miracle, 

nous ne sommes pas non plus des faiseurs de rêve, nous tenons un discours de 

vérité fonder sur la transparence, l’honnêteté, la discipline et le sérieux. Nous 

parlons des choses réalistes et réalisables. Je pense que malgré les critiques 

qu’on a, nous partageons tous ici dans cette chambre, le même rêve, le même 

amour et nous pensons tous que Rodrigues, notre île Rodrigues reste le meilleur 

à venir pour nous-même et pour les générations à venir. Les prochains mois 

nous permettrons donc, de mieux mesurer l’impact de ce budget et c’est sur les 

faits et non pas sur les paroles que nous serons jugées. Nous avons rendez-vous 

en 2019 avec la population et je suis sûre que les résultats seront là en notre 

faveur, M. le vice-président. Donc, voilà, merci pour votre attention et que Dieu 

bénisse les Rodriguais et les Rodriguaises et notre île Rodrigues. Merci. 
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Mr. Deputy Chairperson:  Thank you, commissioner. I suspend the 

House for one hour for dinner. 

 

 At 7.30 p.m., the sitting was suspended.  

 

 On resuming at 8.30 p.m. with Madam Chairperson, in the Chair. 
 

Mr. J. L. R. Perrine:  Moi aussi, ajouté certaines vérités qui des fois, 

certains ne veulent pas voir.  Madame la Présidente, j’ai été sur le terrain le jour 

de la présentation du budget dans des boutiques en ville.  J’ai posé la question 

suivante à certaines personnes : Alors, zot koné ki pé arrivé zordi ?  Certains 

avec grand étonnement m’a répondu : Ah bon ? Ki enan ?  La MBC a annoncé 

en grande pompe qu’il y aura un grand évènement aujourd’hui, ça veut dire le 

23 mars dernier mais ils n’ont pas dit quel va être ce grand évènement.  Mais 

malheureusement, la réponse que j’ai eue sur le terrain, Madame la Présidente, 

il y a une tristesse, il n’y a pas de motivation, parce que j’ai eu l’impression que 

bon nombre de Rodriguais ne se sentent pas concernés par la présentation de ce 

budget, par la présentation du budget tout court. 
 

Un découragement, une tristesse sur toutes les lèvres de la population, sur 

toute la population confondue, que ce soit les partisans de notre côté, que ce soit 

le partisan du Gouvernement parce qu’il y a des choses qu’ils ne sont pas 

satisfaits.  Madame la Présidente, le Gouvernement régional de l’OPR a menti à 

la population depuis 2012 à ce jour. Madame la Présidente, je considère ces 

mensonges comme une insulte à l’intelligence du peuple de Rodrigues.  Et 

aujourd’hui, on est en 2018, plus de 50% de la population sait lire et écrire, 

donc, comprend mieux un discours budgétaire et peut discerner facilement avec 

toutes les technologies disponibles, ce qui est bon et ce qui est mauvais.  

Madame la Présidente, dans mon intervention cet après-midi, je vais faire 

référence à trois documents : le discours programme 2012/2017, le discours 

budget 2017/2018 et le discours budget 2018/2019.  M. Baptiste est descendu 

jusqu’à même l’an 2009/2008.  Mais je ne vais pas aller aussi loin.  Je vais être 

tout proche.  Madame la Présidente, à la page 12, à la page 5 du discours 

budget, I quote.  Le Chef commissaire avait dit : 

 

‘Mon Gouvernement est très conscient de ce que le peuple attend de 

nous ; pas seulement des discours artificiels mais plutôt la conscience de nos 

engagements, la fidélité à nos objectifs de et l’authenticité de notre parole et de 

nos actions…’  Unquote. 

 

Moi, je vais dire ça autrement.  Le budget qui a été présenté vendredi 

dernier, c’est un discours artificiel, c’est un discours infidèle et c’est un discours 

inauthentique parce que plus de 50% des actions promises, émises dans les trois 
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discours jusqu’à maintenant n’ont pas été réalisés.  Madame la Présidente, je 

considère ça comme une honte à notre intelligence, comme une insulte à notre 

intelligence et comme une insulte à l’intelligence de tous ces 

Rodriguais/Rodriguaises ou autres qui vivent sur cette terre.  Ce budget n’a 

aucun effet car la population en est fatiguée, Madame la Présidente.  La 

population est fatiguée.  J’ai l’impression que ces mensonges sont faits par 

exprès, délibérés.  Madame la Présidente, la richesse de notre pays, la richesse 

de Rodrigues est divisée actuellement par une petite poignée de personnes qui 

ont une relation directe à ce Gouvernement, qui soi-disant prône pour un 

politique de ‘Rodrigues diboute lor to deux lipieds’ scandé à tout bout de champ 

depuis 1976. 

 

Madame la Présidente, je vais me référer à un document paru en 1977 qui 

dit ceci – un des résolutions numéro 4 du premier congrès du parti tenu le 03 

avril 1977 fait mention, je cite : 

 

‘L’OPR est pour le respect des libertés fondamentales, permettant 

notamment les plus réalistes des expressions politiques, l’établissement des 

rapports plus communautaires, plus humains et plus démocratiques dans le 

domaine de la formation, de l’information, de la justice etc. une redistribution 

des richesses au profit des plus défavorisés.’ 

 

Madame la Présidente, qu’est-ce qu’on voit aujourd’hui ?  Qu’est-ce 

qu’on voit avec tous ces scandales qu’on a vécus depuis 2012 à ce jour, 

Madame la Présidente ?  Je vais revenir directement sur la Commission de notre 

collègue, Daniel Baptiste, le Commissaire Baptiste. Madame la Présidente, il a 

parlé tout à l’heure, il nous a dit nous avons fait des gaspillages etc.  Il a fait un 

éloge négatif de la Rodrigues Housing Company.  Mais qu’est-ce qu’on a fait 

tout ce temps-là, Madame la Présidente ?  Le Rodrigues Housing Company 

avait un but précis. Aujourd’hui, ils ont fait un volte-face.  Au lieu de donner 

crédit à la Rodrigues Housing Company, ils ont préféré envoyer ces personnes-

là à la banque pour prendre des loans pour la construction d’une maison et le 

taux d’intérêt, il sait très bien combien c’est, Madame la Présidente. 

 

Pour un montant de Rs400000, les personnes sont obligées de payer 

Rs160000 additionnelles comme intérêt.  Madame la Présidente, c’est ça qu’on 

voulait pour ces personnes-là ?  Nous, non.  Il a parlé d’une série de maison 

qu’il a construite – 541 familles, Madame la Présidente.  Mais par contre, la 

NEF en 2012, avait promis la construction de 1200 maisons peu importe le type 

mais c’était une promesse de 1200 maisons pour les plus vulnérables.  Ils ont 

bloqué ces maisons-là, Madame la Présidente, pour reprendre le control de la 

distribution de ces maisons-là qu’ils n’ont pas pu faire mais ils ont comme si 

dirait mis à l’écart les maisons gratuitement données par la NEF, payées par les 
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contribuables, bien sûr.  Ils ont préféré envoyer ces personnes-là à la banque 

pour prendre un loan.  2012-2017, Madame la Présidente, 400 maisons par 

année multipliées par cinq, ça fait 2000.  Et aujourd’hui, il vient dire qu’il a 

donné 541 maisons ? 

 

[Applause] 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Mais c’est du n’importe quoi!  C’est ça qu’on 

appelle : kontan Rodrigues ?  C’est ça qu’on appelle aimer le Rodriguais ?  

Madame la Présidente, il faut dire la vérité aux Rodriguais.  C’est eux les 

responsables !  Si aujourd’hui, nous avons encore des grandes poches de 

pauvreté à Rodrigues, c’est eux les responsables parce qu’ils ont préféré laisser 

ces personnes-là en attente, plus de 1200.  Aujourd’hui, ces personnes-là triment 

pour avoir une maison.  Quémander pour avoir une maison, Madame la 

Présidente.  Madame la Présidente, quand il y a des lois qui sont appliquées 

dans la République de Maurice, il y a certaines choses qui s’appliquent aussi 

pour Rodrigues. 

 

Mais je ne comprends pas, nous n’arrivons pas à comprendre comment à 

ce moment-là, il vient nous dire il ne peut pas amender les lois, il ne peut pas 

faire ceci, il ne peut pas faire cela mais seulement, il peut arrêter des décisions 

et dire nous, on ne veut pas ça nous.  On ne veut pas de l’assistanat.  Mais 

regarde qui c’est qui construit ces maisons, Madame la Présidente !  Qui sont 

ceux qui ont eu les plus gros contrats, Madame la Présidente, pour construire 

ces maisons ?  Qui c’est ?  Madame la Présidente, il faut dire la vérité.  Il a 

voulu dire la vérité ; moi, je vais continuer à dire la vérité parce que c’est ça.  

C’est pourquoi on nous a mis là.  Dépenser l’argent des contribuables pour faire 

plaisir aux petits copains.  Madame la Présidente, il faut dire les choses comme 

elles sont ! 

 

Dans sa Commission, réhabilitation des maisons des vieilles personnes, il 

a dit, il a énoncé qu’il allait donner 150 personnes mais ces personnes, je pense 

à ces lots, je pense à plusieurs d’autres encore qui attendent depuis tant d’années 

pour avoir quelques feuilles de tôles pour pouvoir réparer leurs maisons.  Je 

pense à cet homme à Mangue qui vit sous un petit toit avec des feuilles en… 

comment on appelle ça là ?  En l’aloès et le vétiver avec des blocs.  Madame la 

Présidente, c’est une honte pour notre République.  Je pense à cette femme que 

le Chef commissaire a emmenait le Ministre Lutchmeenaraidoo, la famille Dans 

Bébé.  Je pense à ces familles qui depuis cette époque, attendent une solution 

durable pour avoir une maison décente pour pouvoir loger leurs familles. 

 

Est-ce qu’ils ont fait quelque chose ?  Répond !  Est-ce qu’ils ont fait 

quelque chose ?  Non, Madame la Présidente, ils n’ont rien fait.  Ils ont préféré 
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laisser ces personnes-là dans leur tristesse, dans leur misère et après pour les 

exploiter la veille des élections.  C’est ça leur travaille, Madame la Présidente.  

C’est ça la vérité, M. Baptiste.  Il faut dire ! Je parle encore des Housing 

Schemes.  Il y a des personnes qui vont à la banque mais qui ne peuvent pas 

avoir des emprunts, Madame la Présidente. Ils font quoi ?  Elles font quoi ?  Ces 

femmes seules, elles vont faire quoi ? Elles vont quémander pour avoir un peu 

d’argent ?  Non, Madame la Présidente. Il faut faire les choses comme il se doit.  

Et c’est pour ça nous, qu’on a mis en place le Rodrigues Housing Company.  To 

kapave rier fer seki to kontan toi ! 

 

Le Rodrigues Housing Company, ça a été mis en place pour pouvoir 

faciliter ces personnes-là.  Nous, on avait l’intention de construire des maisons 

et donner les clés à ces personnes-là, après, ils vont payer le montant, ce 

qu’elles peuvent payer avec leurs petites pensions, avec leur Social Aid, avec ce 

qu’elles gagnent de gauche à droite.  C’est ça qu’on voulait.  Le Rodrigues 

Housing Company aurait dû aujourd’hui ramasser des millions d’argent pour 

l’Etat.  Aujourd’hui, qu’est-ce qui se passe ?  Qu’est-ce qui se passe ?  Quel est 

le revenu de l’Assemblée régionale ?  C’est pour ça que le Chef commissaire ne 

veut pas dire le Produit Intérieur Brut.  C’est pour ça qu’il ne veut pas dire ça.  

Le revenu de l’Assemblée régional depuis 2012 jusqu’à 2018 – Rs25 millions ! 

 

Vous trouvez ça normal ?  On dépense Rs55 millions pour acheter un 

hôtel à Pointe Venus pour faire plaisir à son petit copain, pour protéger nos 

acquis des investissements qu’ils ont fait de gauche à droite et Rs25 millions 

depuis 2012 jusqu’à 2018 ?  Madame, c’est ça l’assistanat économique comme 

dit mon ami, Franceau.  Il faut arrêter ça !  Il faut arrêter !  Nous avons la 

possibilité de produire dans ce pays ! On nous prend pour des mendiants, 

Madame la Présidente, c’est grave, ça, leur mentalité qu’ils ont actuellement !  

Rs25 millions pour cinq ans. Rs25 millions.  25, c’est ça ?  C’est ça ?  Ils parlent 

de création d’emploi – 950 emplois ils ont créés en 2012, en 2016/2017 ou 

2017/2018.  950 emplois !  Je vous mets au défi !  Vient me dire et vient me 

prouver où est-ce qu’on a créé ces 950 emplois !  Il faut le dire dans cette 

chambre et non pas venir, des blablabla, koze ene tas grand grand kozé. 

 

Qu’est-ce qu’on a fait avec ces 243 travailleurs, des anciens travailleurs ?  

Qu’est-ce qu’ils ont fait ?  Qui c’est qui a mis ces travailleurs à la porte, 

Madame la Présidente ?  Ça fait partie du discours de budget parce qu’ils ont 

cherché.15 ans de l’autonomie, 50 ans de l’indépendance !  Madame la 

Présidente, de l’emploi.  On parle maintenant on va aller sur le net, on va aller 

enregistrer, on va enregistrer leurs noms pour pouvoir avoir la possibilité 

d’avoir un emploi décent.  Madame la Présidente, je pense à une dame que j’ai 

rencontrée il y a une semaine de cela.  Ça fait 15 ans qu’elle estampille sa carte.  

15 ans, Madame la Présidente !  Elle n’a jamais eu une lettre d’interview.  
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Jamais !  Pourtant, notre fonction publique, notre Administration régionale a 

trouvé bon de recruter des personnes qui ont des affaires avec la police, cinq ans 

emprisonnées pour détournement mineur.  Ils ont eu d’autres encore.  Il y a des 

personnes qui n’ont jamais… 

 

Madam Chairperson:  Respected Member, you should be able to 

substantiate about these allegations. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Yes. 

 

Madam Chairperson:  Or you have to withdraw. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Yes, okay.  Ki sanla pou ferme moi dan casso?  Ki 

sanla ?  To pou ferme moi dan casso ?  Madame la Présidente… 

 

Madam Chairperson:  I am still waiting for you to withdraw. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Why do you want me to withdraw? 

 

Madam Chairperson:  You will substantiate? 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  You want me to substantiate? 

 

Madam Chairperson:  Yes. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Now? 

 

Madam Chairperson:  Yes. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Or I can come later?  Yes, I have the right, no, to 

come later with substantiate… things? 

 

Madam Chairperson:  If you give the guarantee to the House that you 

have something material to put before the House, yes. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Yes, I can give you.  I will give you the name.  

Madame la Présidente, il y a des personnes qui sont arrivées de Maurice, 25 ans, 

ils n’ont jamais mis les pieds ici.  Pourtant, ils sont de la fonction publique.  Ce 

n’est pas une honte, ça.  Ce n’est pas quelque chose dans l’air, non.  Il y a des 

personnes qui n’ont jamais mis les pieds à Rodrigues mais qui sont Rodriguais 

bien sûr.  Ils ont été exilées comme on dit mais ils ont eu l’opportunité de 

postuler pour la fonction publique alors que ces personnes, je pense à cette 

dame, de Saint Gabriel, ça fait 15 ans qu’elle estampille sa carte mais elle n’a 
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jamais reçu une lettre d’interview.  Vous trouvez ça juste ?  Mais non, madame.  

Non, ce n’est pas juste !  Ce n’est pas juste, Madame la Présidente. 

 

On parle : respecter le Rodriguais.  On parle : nou kontan Rodrigues.  

Madame la Présidente, allez voir combien de personnes ont eu leur Social Aid 

coupé, des gens avec des béquilles qui ont reçu une aide sociale depuis Maurice 

quand ils sont arrivés ici.  Je ne sais pas quel docteur les a examinés.  La 

personne est 60% correcte mais selmen li mars avec deux béquilles.  Madame la 

Présidente, les gens qui ont du cancer, les gens qui ont l’Alzheimer, les gens qui 

sont accidentés, les gens qui ont des problèmes cardiaques, on voit leur Social 

Aid coupé ?  Il faut refaire, il faut quémander ?  Mais c’est les contribuables, 

c’est la pension !  Au lieu d’aller acheter un hôtel à Rs55 millions, on aurait 

sustain these people pour qu’ils ne tombent pas dans la misère profonde.  Sur 

une base humanitaire, il fallait faire quelque chose.  Aujourd’hui, on regarde 

comme si c’est une joie.  Madame la Présidente, il faut arrêter. 

 

Il a parlé aussi l’arrivé des bangladeshis ?  Madame la Présidente, il faut 

dire les choses comme elles sont !  L’arrivée des bangladeshis à Rodrigues.  Il a 

dit qu’on voulait faire des manifestations.  Ce n’est pas des manifestations 

qu’on voulait faire ; non !  On a été voir ces travailleurs Rodriguais pour leur 

dire leur droit, pour leur expliquer leur droit.  Ils nous ont dit qu’ils avaient des 

problèmes et regardez ce qui s’est passé par la suite.  40 travailleurs étaient sur 

le « taille à main », le « taille à main saga », tout le monde connaît ça.  40 

personnes ont été licenciées et le lendemain après notre présence à l’aéroport, il 

y a eu des discussions de gauche à droite.  M. Baptiste lui-même a été 

intervenu : “Bon, le travail sera garanti ne vous en faites pas”.  Mais quelques 

temps après, 19 personnes ont été licenciées.  Ensuite, là, j’entends encore une 

autre compagnie, plus de 60 personnes ont été licenciées, Madame la 

Présidente.  C’est ça qu’on appelle création de 950 emplois ? 

 

[Interruptions] 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Madame la Présidente, bien sûr, ça fait mal.  Il a 

commencé, il aura encore, la vérité…  Madame la Présidente, on parle de ce 

projet là : le Rodriguais catalyseur de son développent.  C’est-à-dire, ce que je 

comprends, il faut que le Rodriguais mette la main à la patte pour pouvoir 

développer ou rebooster son pays, faire des choses avancées.  Est-ce que 

quelqu’un peut m’expliquer comment se fait-il qu’à Baie aux Huitres, dans le 

travail alternatif, je parle de travail, dans le travail alternatif, nous avons  

48 personnes, 48 hommes, ils ont trois lapelle, ene JCB, deux bourrettes, le 

gant, bottes, ils n’ont pas ?  Pour nettoyer la rivière, trois lapelle, ene JCB, deux 

bourrettes plus ils n’ont pas les gants, de bottes, d’équipements de protection. 
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Madame la Présidente, en plus de ça, il y a un transport qui les prend 

matin et soir.  Chez eux le matin, retourne à la maison l’après-midi, payé par les 

frais de l’Etat sur les contribuables.  Madame la Présidente, c’est ça qu’on 

appelle le Rodriguais catalyseur ? Quand tu veux que le Rodriguais soit 

catalyseur de son développement, il faut lui donner les moyens et non pas les 

mettre assis !  Ça fait combien de temps qu’ils se mettent assis comme ça, 

Madame la Présidente ?  Ce n’est pas correcte. Il faut donner les moyens à ces 

Rodriguais-là pour qu’ils puissent être des catalyseurs et non pas les couper 

comme n’importe quoi.  Madame la Présidente, donc, tout ça, c’est la vérité.  

Tout ça, c’est la vérité.  Donc, je reviens. Madame la Présidente, tout à l’heure, 

notre chère collègue Roxanna Collet, respecté membre, a fait allusion à 12 

réalisations.  Maintenant, je vais substantiate why I tell to this House that this 

Government is lying from 2012 to here!  I will substantiate! 

 

Madam Chairperson:  Respected Member, you should withdraw this 

word. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Why? 

 

Madam Chairperson:  No, this is not allowed.  You have stated that this 

Government is lying.  This is not allowed. 

 
Mr. J. L. R. Perrine:  This Government is not telling the truth. 

 

Madam Chairperson:  Nor that one also.  Use another word!  And, I am 

sure that as a wise gentleman, you are able to use another word that is 

acceptable by this House. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Madame la Présidente, ce Gouvernement nous 

mène en bateau ! 

 

Madam Chairperson:  This one also. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Bateau non?  Avion !  Avion aussi ? 

 

[Interruptions] 

 

Madam Chairperson:  You may proceed, respected Member. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  I will tell the House what has been said up to now 

et ils n’ont pas eu le culot de réaliser.  Premier, Miss Roxana Collet, chère 

membre, a fait une liste de 12 réalisations qu’ils ont faites.  Moi, je vais 

énumérer 24 projets qu’ils n’ont pas réalisés jusqu’à 2017.  Madame, ils ont dit : 
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nous allons réduire l’importation du poulet et yaourt à 10%.  Zéro.  Rodrigues 

Innovative and Excellence Programme for Cooperative, zéro.  Formation de 

100 ouvriers et les contracteurs – zéro !  La construction d’un port de pêche à 

Pointe Monier, zéro !  Le développement d’un plan d’assurance pour les 

pêcheurs, zéro !  L’introduction des règlements pour protéger la plantation, 

zéro !  Mettre sur pieds un seedbank, zéro !  Protéger les terres fertiles, zéro !  

Construire un laboratoire moderne pour le service vétérinaire, zéro encore ! 

 

Dixième point, l’augmentation de la bande passante à 500 Mb d’ici fin 

août 2017.  On est en août 2018. Zéro !  Construction de deux nouveaux 

réservoirs de 1000 m³ hauteur Accacia et Montagne Cabris Corail, zéro !  

Concrétisation du projet médecins de familles zéro !  Recrutement d’un 

gynécologue à plein-temps zéro !  Mise sur pied d’un Basic Sanitation Scheme, 

zéro, Madame la Présidente !  Limiter l’envasement du lagon à travers la 

plantation des manguiers zéro !  Sa fer 16ème.  Dix-septième point, unité pour 

le contrôle de qualité d’unité de recherche scientifique, zéro ! Création des 

Rodrigues Planters and Farmers Welfare Fund, zéro !  Relance des 

demonstration plots pour la production de semence, zéro !  Subsidies, subside 

sur les couches pour les adultes, pour les plus démunis. 

 

Vingtième point zéro ! Il nous reste encore quatre. Madame la présidente, 

la mise en place d’un complaint office en janvier 2018, zéro !  La mise en place 

d’un Economic and Social Council en 2017, zéro !  Un espace vert à Rivière 

cocos, zéro !  Construction de six unités de logement qui seront utilisés comme 

maison de transition pour les familles en détresse, zéro !  24 et la listes est 

longue. Je peux continuer encore si vous voulez mais je vais arrêter là parce que 

12 et 24, ça fait beaucoup.  Donc, celui ou celle qui peut challenge, you can 

challenge! Madame la présidente, alors, moi je dis une chose.  Au lieu de mettre 

le Rodriguais catalyseur de son développement, je vais dire « l’OPR, retardateur 

du développement de Rodrigues ».  Ça, c’est le titre du budget qu’il fallait 

mettre, Madame la présidente. 

 

Madame la présidente, on parle : le Rodriguais est catalyseur de son 

développement. Il faut des mesures pour accompagner tout ça. Il faut des 

mesures concrètes pour accompagner tout ça.  Après 15 ans de l’autonomie, 

Madame la présidente, 50 ans de l’indépendance, l’image de Rodrigues, de 

l’autonomie de notre île et des citoyens à été ternie à plusieurs reprises par le 

manque de sérieux, de la mauvaise gouvernance à plusieurs reprises.  Je vais 

citer deux exemples. Madame la présidente, nous avons vu cette fameuse 

épisode de fièvre aphteuse en 2015.  Plus de 2500 bêtes ont été abattues 

sauvagement, Madame la présidente.  Sauvagement parce qu’on n’a pas pris le 

temps d’écouter la population.  On n’a pas pris le temps d’écouter les conseils.  

On nous dit, on nous traite de toutes sortes de noms, M. Baptiste, pour dire que 
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nous sommes je ne sais pas, peut-être des « Satan » mais pour dire que nous 

sommes en… à chaque fois nous critiquons. 

 

Nous avons donné des exemples et nous avons tiré la sonnette d’alarme 

avant même que la fièvre aphteuse atteigne Plaine Corail.  Il était donc à 

Vangard.  On avait tiré la sonnette d’alarme.  On avait dit ça mais ils ont préféré 

faire mouche, ils ont préféré rien comprendre et après, quelques jours après, 

vous savez ce qui s’est passé : 2500 bêtes abattues sauvagement.  Alors que moi 

personnellement, j’ai pu soigner un cochon, une truie chez moi.  J’ai pu soigner 

une truie à la maison avec l’écorce brède mouroum.  Une semaine après, la truie 

a mis bas 10 petits cochons, pas un, 10 en bonne santé pour, soignés avec brède 

mouroum, l’écorce brède mouroum !  Et eux, ils font venir des chasseurs de 

primes à l’île Maurice pour tuer nos bêtes alors qu’ils étaient en bonne santé.  Je 

me souviens encore une fois, je me souviens d’une truie qui était enceinte à 

Pistache.  Be zot koné ki mo pe dire, mo pane pensé moi !  Une truie qui était 

pleine…  Zot lé mo dir sa gros mot la, laisse mo dir pou fer zot plaisir. 

 

Une truie qui était pleine et qui attendait 15 petits, Madame la Présidente, 

on l’a tué et on l’a enterré avec ces petits qui étaient vivants dans son ventre.  

Madame la Présidente, ces animaux n’auraient pas dû être abattus car on avait 

des solutions mais ils ont préféré parce qu’à mon humble avis, il y avait des 

juicy business dedans !  Oui, Madame la Présidente.  Non mais ça ne va pas 

sortir avec vous, ça, parce que c’est un peu votre dada, votre moto.  C’est 

pourquoi vous êtes là, parce que vous êtes…  Je vais arriver là.  Madame la 

Présidente, le Chef commissaire, il n’est pas là bien sûr mais mo sir bane la pou 

enregistrer pou done li.  Bisin done li parski li bisin tender. 

 

Madame la Présidente, le Chef commissaire dit souvent lors de ces grands 

discours solennels : mon Gouvernement est venu pour servir le peuple et non 

pour être servi.  Il est venu pour servir le peuple et non pour être servi.  Or, avec 

ces événements, Madame la présidente, mentionnés, toute l’île Rodrigues 

entière a été témoin de l’enrichissement spectaculaire de certains membres de ce 

Gouvernement durant ces cinq dernières années, Madame la Présidente. 

 

Madam Chairperson:  This is out of order, respected Member. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Okay, I remove it.  Madame la Présidente, je 

voudrais demander au Chef commissaire s’il est satisfait des actions, des 

manœuvres de ses collègues par rapport à ce que je viens de dire plus haut.  

Servir le peuple, je ne suis pas venue pour me servir moi-même mais pour servir 

le peuple, Madame la Présidente.  Qui ne se souvient pas de la fameuse 

Innovative Grant Scheme où des sommes colossales allaient être dépensées pour 

faire plaisir à certains proches, un demi-million de billets de 1000, s’il vous 
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plaît, n’importe quel billet, les billets de 1000, Madame la Présidente ?  

Madame la Présidente, il y a beaucoup de choses mais on ne va pas aller dans 

les détails parce que je sais que tout le monde est fatigué.  Donc, je vais speed 

ene tiguit. 

 

Alors, je vais attaquer point par point, dire point par point tous les 

problèmes que jusqu’à maintenant, on avait proposé de bonnes solutions mais 

ils n’ont pas écouté parce qu’ils ont la tête dure où ils ne veulent pas parce qu’à 

la fin, ils vont retourner, ils vont faire le tour pour cinq ans, sept ans, 10 ans et 

puis, ils vont retourner, ils vont dire voilà, c’est ça qu’il faut faire, c’est ça notre 

projet.  L’eau pour tous, pourquoi est-ce que le Gouvernement régional a fait 

des promesses mensongères à la population ?  24/7, dilo pou gagner ene fois par 

semaine.  Madame la Présidente, pourquoi ?  L’eau qui est si précieuse, sa 

gestion et sa distribution doit dépasser le cadre de la politisation et de la 

discrimination.  Qui ne se souvient pas de cette époque, Montagne du Sable, où 

les femmes ont bloqué la rue ?  A Baie du Nord, Madame la Présidente, à Grand 

la Fouche Mangue, à Petite Butte.  Madame la Présidente, où sont passés la 

construction de ces fameux barrages : Pavé la Bonté, Anse Baleine, sept ans 

après, rien de concret.  Barrage, rien de concret ! 

 

L’introduction des règlements pour la gestion d’eau : rien, Madame la 

présidente, alors qu’on avait déjà mis en chantier le Rodrigues Water Company 

qui aurait agi comme un catalyseur pour pouvoir mettre un règlement !  Bien 

sûr, on ne veut pas demander à des hôtels de payer Rs22 par année pour la 

quantité d’eau qu’ils utilisent !  Ce n’est pas correct, Madame la présidente.  Les 

gîtes, les tables d’hôtes, il faut un prix raisonnable et non pas Rs22 !  C’est pour 

ça qu’on avait lancé le Rodrigues Water Company et c’était dans cet objectif-

là !  On a eu récemment des experts indiens qui vont venir nous dire la même 

chose : il faut revoir le tarif et il faut en deuxième temps, construire des barrages 

pour pouvoir récupérer/ramasser l’eau.  L’eau part à la mer.  Je me souviens 

d’un internaute qui a dit sur Facebook : ziska lapli ine vine intelizan, li koné nou 

pa pou servi li, li ale tombe direk dan la mer parski li koné bisin repompe li pou 

amène lor la terre pou dessaler. 

 

[Applause] 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Ziska lapli ine vine intelizan, comme intelizamen, 

li ale tombe direk dan la mer parski li koné pou dessale li apré.  Madame la 

Présidente, ziska sa bane la dir et personne pa trouvé.  En 2018, il est 

impardonnable et inacceptable qu’il y a toujours une mauvaise gestion du 

stockage et de distribution d’eau à Rodrigues alors que des milliards ont été 

dépensés pour régler ce problème.  Où sont les résultats ?  On nous parle de 

dessalement ?  Maintenant on parle, on va sous-contracter, on va donner à un 
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secteur privé la gestion des dessalements, des stations de dessalement ? 

Pourquoi ?  Alors que le Rodrigues Water Company était là !  This company has 

not been wound up completely!  Pourquoi ne pas réactiver ?  Ce n’est pas une 

honte ; au contraire, il y aura la possibilité d’ajouter avec les 950 emplois fictifs, 

ça aurait ajouté encore des emplois pour dire que voilà, on a créé au moins 100 

encore.  Pourquoi ne pas activer la Rodrigues Water Company ?  Pourquoi ?  

Pourquoi, Madame la Présidente? 

 

Dans le discours budget de 2018/2019, il n’y a rien de concret qui a été 

dit, annoncé par le Chef commissaire pour régler le problème d’eau à 

Rodrigues.  C’est le Premier ministre qui va venir dire qu’il connaît la priorité 

de Rodrigues?  Mais pourquoi on a eu l’autonomie ?  Pourquoi on est là ?  On a 

49 responsabilités, 49 secteurs de responsabilité sous l’Assemblée régionale.  

Qu’est-ce qu’on fait ?  C’est le Premier ministre qui va venir décider ?  On ne 

sait plus comment diriger un pays maintenant ?  Pourquoi on a eu l’autonomie ?  

Pourquoi on s’est bagarré depuis 1976 ?  Pour venir dire des tas de belles 

paroles ? Il faut assumer sa responsabilité !  Ce n’est pas le Premier ministre qui 

viendra nous dire qu’il connaît sa priorité ! 

 

Tous les Rodriguais, même un enfant de sixième, il sait la priorité de 

Rodrigues, c’est quoi.  C’est l’eau !  Il faut avoir l’eau comme il se doit.  L’eau 

pour tous, c’est un droit et non pas fermer ces personnes de Petite Butte parce 

qu’ils ont revendiqué leur droit, à l’île Michel, ils ont revendiqué leur droit pour 

un bien commun qu’ils ont droit : l’eau, ils avaient soit.  Be to kamrad pourtan 

li pa dir sa li.  Manifestation 2006 tou sa la toi to ti la, li dir pa Rosaire sa.... 

 

Madam Chairperson:  Respected Member, please address the Chair! 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Yes, Madam.  Pou gagne problème sinon.  Mo 

guette Payendee ene tiguine.  Madame la Présidente, j’espère et je souhaite qu’il 

n’y aura plus le procès contre ces personnes de l’île Michel qui ont revendiqué 

leur droit parce que, Madame la présidente, vous savez Rodrigues sa !  Mais la 

pire catastrophe que le Conseil exécutif a fait, c’est en fermant toutes ces 

compagnies que le Mouvement Rodriguais a mises en place particulièrement 

comme je viens de le dire : la Rodrigues Water Company, Madame la 

Présidente.  Et aujourd’hui, le Chef commissaire vient annoncer que son 

Gouvernement a l’intention de donner les gestions de l’eau à une compagnie 

privée.  On sait comment ça va se faire et comment ça va être après : les petits 

copains ici, les petits copains là-bas etc., Madame la Présidente. 

 

Le budget de 2018/2019 ne prévoit aucun projet concret pour sauvegarder 

et gérer les ressources disponibles dans ce temps pluvieux.  Tou dilo la ale dan 

la mer.  Faites le tour de Rodrigues !  Moi, je le fais souvent au moins une fois 
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par semaine.  Faites le tour !  Toutes les rivières de Rodrigues, on a au moins 

13, toutes ces rivières –là, toute l’eau parent directement à la mer, même 

Mourouk !  Même Mourouk, Madame la Présidente.  Même Mourouk!  Toute 

l’eau part à la mer à Grand Baie, à Saint François, à Roseaux, la Rivière 

Roseaux, à Pistache.  Partout !  Anse Baleine, Parc Tortue, partout !  Cascade 

Victoire, Port Sud-Est.  Madame la Présidente, Mourouk!  Toutes ces vallées-là, 

toute l’eau part à la mer. 

 

Qu’est-ce qu’on fait ?  On vient nous dire qu’on va se concentrer sur le 

projet de dessalement.  Mais c’est du n’importe quoi !  Mo pou dir li pou to 

compran !  Madame la Présidente, pas de projet de construction de barrages, 

Pistache Dam, pas de projet de construction.  On aurait pu aussi faire un dam à 

Cascade Victoire, à Anse Ali.  Rien, Madame la Présidente, rien !  Maintenant, 

je vais parler un peu sur les sagas des terres de l’Etat.  Madame la Présidente, 

les terres de l’Etat, nous avons la responsabilité de gérer ces ressources-là.  On 

nous a donné l’autonomie là-dedans.  L’autonomie.  Après les épisodes de 

18000m2 de terre à Anse Nicolas distribués à des proches d’un politicien, la 

distribution de 31000m2 de terre d’Etat à Saint François pour un investissement 

de  

Rs380 millions pour un promoteur qui n’a que 10000 petites actions à son actif.  

Rs10000, Madame la Présidente.  Vous trouvez ça normal?  31000m2. 

 

Letter of intent qui a été servie à un promoteur pour un espace bétonné 

pour des projets touristiques à Jean Tac.  Madame la Présidente, tout ça, on 

connait.  C’est à l’ICAC.  Madame la Présidente, le fameux «marsan zépice» 

que tout le monde connait.  Madame la Présidente, est-ce qu’il y a eu 

l’intervention d’un haut cadre de l’administration central pour l’octroi et la 

révision du bail commercial industriel à Saint François à «marsan zépice» ?  

Mais c’est quoi ça ?  C’est quoi ?  Alors que nos propres citoyens, nos propres 

confrères et consœurs, je suis sûr que parmi vous là, je suis sûr dans la salle 

parmi vous, il y a des gens qui attendent un morceau de 400m2 pour construire 

leur maison, Madame la Présidente.  Zot pe zouer boule ar nou.  Zot pe zouer 

boule ek nou, Madame la Présidente.  Mais ces messieurs-là, en un mois, ils ont 

leur letter of intent.  En un mois, les dossiers, je ne sais pas comment ça se 

passe.  I do not know if there is a fast track for people like this and who gives 

instructions to put a fast track. 

 

Et puis, vous parlez de réorganisation ?  Mais il n’y aura jamais de 

réorganisation parce que la mafia s’est installée, Madame la présidente, partout !  

Partout, Madame la présidente !  Est-ce qu’il y a eu l’intervention de ce même 

haut cadre de l’administration pour l’octroi ou l’échange d’un terrain privé à 

soupirs à un ex-haut cadre du Prime Minister’s Office en échange de la 

promotion de ce cadre ?  C’est quoi ça, Madame la présidente ?  Vous voulez 
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dire la vérité ?  Ça, c’est la vérité !  Et les pauvres Rodriguais attendent depuis 

10 ans, depuis 15 ans, depuis 20 ans pour un morceau de 400 m² ou 200 m² pour 

construire leur maison !  Vous n’avez pas honte ?  Si Payendee pa ti kraz latab, 

so garson pa ti pou gagné.  Dans l’Anse aux Anglais la ousi ine gagne ene zoli 

boute.  Mo kontan pou li, laisse li.  Ene Rodriguais ine gagné.  Mo kontan mais 

bisin construire, bisin fer kitsoz. 

 

Madame la Présidente, tout ça, il y a des gens qui nous disent que voilà : 

nous avons fait l’exemple, nous avons fait l’exploit, nous avons été plébiscités 

par le peuple.  Vous n’avez pas été plébiscités par le peuple.  Vous avez acheté 

le peuple, ça c’est sûr !  L’éducation et la formation professionnelle. « Mon 

Gouvernement mettra l’action sur à système éducatif. »  Kot li ?  Li pa la, kifer 

li pa la li ?  De la formation réinventée au service de la réussite en tenant 

compte Chine mal des réalités du pays pour permettre aux Rodriguais de 

déboute lor so deux lipieds.  Talere la, mone koze 24 non ?  Je vérifie encore là 

quelques-uns.  Nos actions phares, ajoutez : créer un trust dans le but 

d’uniformiser les salaires et les conditions de travail des enseignants du pré-

primaire.  Créer un trust, fer 25 la, 25 qui n’ont pas été réalisés.  School Feeding 

Project. 

 

Madam Chairperson:  Respected Member, wait a minute, please.  I 

have been very patient with you.  You have been making a lot of allegations 

without being able to substantiate.  I will make a plea today now for you to stop 

these allegations or if you have any one of them, you have to give something 

material before the House. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Thank you, Madam.  Je disais j’avais énuméré 24 

projets non réalisés.  Je rajoute encore quelques-uns.  Dans le secteur éducation 

professionnel, éducation et formation professionnelle, le trust, le fameux trust 

que nous avons déjà enclenché en 2012, 2011/2012.  On avait déjà enclenché et 

démarches pour mettre en place ce trust en 2018.  Le trust n’est toujours pas 

existant.  Les professeurs attendent que leurs collègues, que deux personnes 

d’une association arrivent de Maurice pour avoir leur paye à la fin du mois.  

C’est arrivé au mois de décembre dernier si je ne me trompe pas.  Initier les 

enfants à l’éducation civique, fer 26 la, Madame la Présidente, 26.  School 

Feeding Project : ene dizef boui, compote, achards, banane pour nos étudiants.  

Compote.  Madame la Présidente, 27 : construire des collèges à vocation 

académique et technique, convertir le collège de Citron Donis en un lycée 

polytechnique agriculture. 

 

Citron Donis – conversion.  Redéfinir et rehausser le niveau des cours 

dispensés par la MITD, zéro, Madame la présidente.  12 élèves tous les ans, 12 

par secteur.  « Madame la présidente, la formalisation et la protection de 



 

124 

 

/UNREVISED/ 

l’emploi sera également au cœur de nos actions.  Aussi, un High-Powered 

Committee sera institué sous la présidence du Commissaire du tutelle, Baptiste.  

Ce comité aura comme termes de référence de faire des recommandations 

concrètes telles que l’élaboration des plans de pensions et d’assurances pour 

ceux concernés. »  Kot été ?  O li man ?  Kom dit soz, o li ?  Kom di Seychellois, 

o li sa bane zafer kine di ?  O li ?  Pourtant, depuis 2012, on a eu des 

recrutements de gauche à droite comme j’ai dit tout à l’heure, de gauche à 

droite, sans contrôle, sans rien.  Madame la présidente, donc, ce n’est pas 

correct. 

 

Je passe au chapitre de l’économie. Le gros morceau. Madame la 

présidente, pour qu’un gouvernement puisse fonctionner comme il se doit, il 

faut qu’il y ait un politique économique solide, sustainable pour qu’on puisse 

voir dans une direction et nous dire voilà on peut aller dans cette direction là 

pour pouvoir créer des richesses, créer des emplois, pour que la population ne se 

grogne pas. Madame la présidente, on avait préconisé la création d’un Economic 

and Infrastructure Stimulus Fund pour sortir Rodrigues de l’urgence 

économique actuelle. C’était l’année dernière. Elle est où le fond ? Elle a été 

instituée quand Maîtres relation il est où ? Qui a pu en bénéficier, Madame la 

présidente ? C’est pour ça que j’ai dit moi les belles promesses, moi je préfère 

rien dire, ne rien parler, ne rien dire, parce que quand on fait une promesse, 

quand on vient ici dans cette chambre, comme vous avez l’habitude de dire ça 

très souvent : We must increase uphold the decorum of this House. Et c’est en 

disant la vérité été et en respectant ses promesses qu’on va dire ça. Ne sois pas 

vexé quand je dis la vérité. Et quand j’ai dit que ce gouvernement est en train de 

nous mener. Il nous promet des choses. Voilà je suis arrivée un 28 là - 28 

promesses non tenues. Vous appelez cela un gouvernement sérieux. 28, non, 

Madame la présidente. C’est pour cela que mon gouvernement va travailler pour 

faire de Rodrigues une zone économique spéciale. Le zeste, elle est où ? Elle est 

où le zeste ? La même là, dans l’économie deux choses promise mais rien n’est 

fait pour le moment. Ce présent budget fait provision pour le recrutement d’un 

expert pour ainsi établir un Road Map claire et précise. Qu’est-ce que c’est que 

ça ? Les Rodriguais ne sont plus capables ? On n’est pas capable de faire un 

Road Map pour définir les priorités de notre pays, Madame la présidente ? On a 

besoin de recruter un expert pour venir nous apprendre comment faire ça ? Mais 

c’est une honte. C’est une insulte à mon intelligence, Madame la présidente. Et 

pourtant… Baptiste to pé riye jaune ? C’est une insulte à mon intelligence, 

Madame la présidente. Pourtant depuis 2009, on avait lancé le SIDPR. 

Commencer par eux, le Sustainable Integrated Development Plan for 

Rodrigues. Ce plan avait été commencé par eux. On a continué le travail qu’ils 

ont fait. On a lancé le travail parce qu’on a vu que le travail était bon. On a 

continué le bon travail, Madame la présidente. Et c’était ça le Road Map. 

Combien de fois le Chef commissaire est venu dans cette chambre nous dire : Je 
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vais reprendre le SI DPR, nous allons relancer le SIDPR, nous allons 

redynamiser le SIDPR - Zéro. Zéro, Madame la présidente, - Zéro. Le SIDPR, 

est valable jusqu’à 2020. Donc on l’a mis de côté ? On a mis dans le tiroir ? On 

a honte ou bien l’orgueil qui nous tue, Madame la présidente ? Nous avons 

développé un programme de go export pour les entrepreneurs locaux. Ceci 

comprendra, écoutez bien, donner une subvention au PMU dans le domaine de 

l’artisanat pour les inciter à vendre en ligne en partenariat avec le Mauritius 

Post. Tout à l’heure un de mes collègues a dit Mauritius Post, on ne sait même 

pas ce que sait. Et pourtant, pourtant ce petit monsieur qu’on voit juste à côté-là, 

l’ex le Minority Leader, l’ex Ministre de la pêche, quand il avait annoncé qu’il 

allait vendre le poisson par Internet en ligne, on lui a ri dessus. On lui a fait des 

tas de…, enfin je ne sais pas qu’est-ce que… Madame la présidente, et 

aujourd’hui en 2018, ils viennent nous dire qu’ils vont vendre les produits 

artisanat en ligne. Mais c’est quoi ça ? Qu’est-ce que c’est que ça, Madame la 

présidente ? Vendre le poisson en ligne ? Et vendre les produits artisanats en 

ligne, c’est quoi ? C’est blanc bonnet, bonnet blanc. C’est la même chose. On 

vient nous dire, aujourd’hui on vient nous dire aujourd’hui qu’ils vont vendre 

les produits artisanat en ligne. Madame la présidente, c’est ça que j’appelle une 

insulte à l’intelligence Rodriguais. Du côté de cette chambre, nous avons des 

visionnaires, nous avons des bons projets et tous ces bons projets-là, c’est 

maintenant qu’il réalise qu’ils ont fait une erreur. Donc, il prend tous ces bons 

projets, ils vont les mettre en avant. Vous voulez dire la vérité. La construction 

de l’aéroport de Plaine Corail, le projet de faisabilité, ça a été fait en 2011 par 

mon ex Commissaire M. Gaëtan Jhabeemissur et son équipe. On a déposé 

l’étude de faisabilité au ministre des finances. On avait eu une promesse de Rs 2 

milliards à cette époque-là pour faire 2100 m ou 2000 m peu importe, mais une 

nouvelle piste. En 2012, ils ont arrivé, le Chef commissaire a dit, il n’y a pas 

d’’urgence. Il n’y a pas d’urgence pour l’aéroport. Ensuite, il vient nous dire… 

M. Baptiste veut me faire la leçon ? Je vais lui faire la leçon moi aussi. Il vient 

nous dire une année après qu’il faut faire une étude géologique pour voir s’il y a 

les grottes dans cette direction là, dans ce plateau de corail. Troisièmement, 

ensuite ils ont dit, ils vont faire des études géotechniques. C’est à partir de là 

qu’ils sont montés sur Montagne Croupier et sur Montagne Baie Topaze pour 

extraire la roche, pour voir s’il peut utiliser ces roches là pour faire du 

comblage. Madame la présidente, this is the truth. This is the truth. Et c’est en 

ce même Montagne Baie Topaze qu’ils ont sorti des camions et des camions de 

roche pour vendre à leur p’tit copain. Madame la présidente, this is juicy 

business. This is juicy business. Madame la présidente, il y a des tas de choses 

encore qui ont été dites. Nous allons mettre à la disposition des entrepreneurs... 

 

 Madam Chairperson:  Commissioner do you want to raise on a point of 

order ? 
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Mr. J. L. R. Perrine:  Nous allons mettre à la disposition des 

entrepreneurs des infrastructures de qualité avec la construction d’un incubateur 

à Anse Baleine. Kot sa incubateur là être ? Tou les ans mem zafer, incubateur 

mais kan pou gagne incubatrice. Pa pou gagné ? Madame la présidente, deux 

Tech shops, nouveaux Tech shops à Port Sud Est. Cot été ? Where are they ? In 

arrive 30 là. 30 promesses non tenues. 30, Madame la présidente. Formation 

des maçons et contracteurs. Madame la présidente, est-ce que notre ami-là, non 

il n’est pas là, pa capave coze derriere so ledos taler li pou dire mo hypocrite. 

Où sont les 100 ouvriers formés, les 100 maçons formés par l’IVTB ? Zot enan 

ene capacité de 12 personnes par année. La zot pé koze moi 100. Ki été ça, 

Madame ? Fort été de nous embêter. Fort été, ça suffit.  

 

Le commerce, licence et contrôle des prix. Tout ça c’est inexistant, 

Madame la présidente. Pourtant il y a des personnes qui veulent se lancer, qui 

ont été voir certaine commissaire. Nou pa gagne létemps ek ça nou. Nou pa 

gagne létemps. Nou pa gagne létemps, Madame la présidente. 

  

Le tourisme, comme mon ami Reddy a évoqué tout à l’heure. 

Aujourd’hui, notre arriver touristique de la Réunion est en déclin. Vous trouvez 

ça normal ? Et vous voulez atteindre 80,000 touristes en 2018 ? Comment faire 

ça, magique ? Zot pou donne bane la billet kado pou vine Rodrigues pou zis 

promner pou augmente la quantité ? Non, Madame la présidente, il faut être 

sérieux. Il faut être sérieux. Le Commissaire du touriste actuel ne fait rien pour 

développer le secteur touristique. Il ne fait rien. Il est parti à Paris pour dépenser 

un peu d’argent en compagnie d’un directeur fantôme, pour dépenser l’argent 

des contribuables - zéro résultat. Zéro résultat. 

 

Madam Chairperson: These are all allegations Respected Member. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  This is not allegations. This is true. 

 

Madam Chairperson:  Yes, this is allegations. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  This is not allegations.  

 

Madam Chairperson:  You have to come with a substantive motion.  

 

Mr. J. L. R. Perrine:  I put a question. This is not an allegation. This is a 

question. 
 

Madam Chairperson:  You withdraw, now.  

 

Mr. J. L. R. Perrine:  I will reformulate in a question.  
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Madam Chairperson:  You withdraw first and then you formulate your 

question. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  I withdraw. I formulate my question. Quelle a été 

le résultat du Chef commissaire et le directeur fantôme qui est parti en France 

pour le tourisme ? What has been the output? 

 

Madam Chairperson:  Directeur fantôme ? 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Mais ça existe. Ça existe. Why not. 
 

Madam Chairperson:  You withdraw that. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Fantôme, Madame la présidente, ça existé. 

 

Madam Chairperson:  Respected Member, I am very patient with you, 

you withdraw that one.  

 

Mr. J. L. R. Perrine:  What? Fantôme?  

 

Madam Chairperson:  Yes. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  I withdraw fantôme. Mais depuis, Madame la 

présidente, il faut être réaliste, il faut être clair. Il faut être clair. Pourquoi 

changer un cheval qui gagne ? Mem na pa bon coment Payendee ti été. Mais li ti 

pé fer kitchose pou pays-là avancé. Aujourd’hui, il n’y a rien. Il n’y a rien, 

Madame la présidente. Il n’y a rien. Mo pa pé fer l’éloge personne moi hein, mo 

pé dir kitchose ki vrai, parski mo ene patriote moi. Je suis un patriote. Madame 

la présidente, nous réitérons aussi notre engagement pour un développement 

touristique durable et écologique pour y parvenir nous allons 2017–2018 revoir 

le Master Plan. Kot Master Plan été ? Oune trouve li par la misié Payendee ? 

Oune trouve li misié Franceau ? Moi, mo pane trouver moi. Master Plan, zéro. 

Holi ça Master Plan.  

 

Pour réaménager Caverne Patate, Ile aux Cocos facilité la construction de 

deux nouveaux hôtels. 18,000 m² à Anse Nicolas et 31,000 m² à Saint-François. 

Zot ine blié dire ene lot. A Jean Tac, je ne sais pas quelle est la superficie mais 

il y a un projet de construction d’une plates-formes bétonnées pour des projets 

touristiques. Ça osi pane dir ? Et pa fini. Le marchand zépices à St. François 

encore. Ç’est ça la construction. C’est ça la construction qu’il va y avoir. 
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Madam Chairperson:  Respected Member, you are coming again with 

allegations and repetitions. 

 

Mr. J. L. R. Perrine: 2018–2019, le Tourist Investment Policy - Holy, 

zéro. Madame la présidente, nous allons poursuivre les projets pour catégoriser 

les gites, restaurants chambre d’hôtes et d’hôtels, travailler avec des partenaires 

privés pour le développement des nouveaux produits touristiques tels que 

l’escalade à Montagne Tonnerre, des parties de pêche artisanale et des nouveaux 

circuits de randonnée. Mais, Madame la présidente, la pêche artisanale, 

Rodrigues est déjà connue sur la carte mondiale. La pêche sportive. Rodrigues 

est détenteur de plusieurs records du monde et ça c’est officiel. On ne va pas 

bâtir là-dessus. On va aller réinventer la roue. No credit goes to these people ? 

Avec ses initiatives nous comptons passé la barre de 80,000 touristes. Comment 

faire ça, magique ? Madame la présidente, qu’en est-il des gestions des îles du 

sud ? On parle de touriste écologique. Pourquoi avoir introduit des chats et des 

chiens sur l’île aux chats et île Hermitage ? Madame la présidente, qui a osé 

faire ça ? Introduire des chats et des chiens sur l’île aux Chats et l’île 

Hermitage. Actuellement, les chats sur l’île aux Chats, ils bouffent tous les 

oiseaux et les caméléons. Aujourd’hui, on a changé le nom de l’île aux Chats, 

on l’appelle l’île 100 pieds. L’île 100 pieds. Madame la présidente, et les deux 

chiens et deux chats qui ont été mis, qui ont être jeter, je ne sais pas comment ils 

ont fait, à l’île Hermitage, c’est deux chiens là, il y a un je crois qui est mort 

dedans. Mort de manque de nourriture. Cruauté envers les animaux, c’est 

condamnable par la loi. La télévision allemande, comme dit le Minority leader a 

été choqué par ce geste. Madame la présidente, c’est ça le tourisme écologique ? 

Moi, j’ai honte. Moi, j’ai honte, Madame la présidente. J’ai honte.  

 

La pêche et l’économie bleue. Madame la présidente, aujourd’hui la route 

du commerce a changé. La route du commerce et devant Rodrigues. Passe à 

travers Rodrigues. Tous les grands états, la Russie, l’Amérique, l’Asie et l’Inde 

se tourne vers l’océan Indien à l’est de l’Afrique y comprit Rodrigues, vous 

savez pourquoi ? L’or noir. Depuis 2012, il y a eu un rapport commandité par la 

république de Maurice et les Seychelles. 2012 stipulated that dans les îles, dans 

l’océan Indien, dans les zones territoriales de la république des île Rodrigues et 

des Seychelles, il y a l’hydrocarbure et le gaz naturel. Rare earth comme dit 

ajouter à cela. 

 

Madame la présidente, est-ce qu’on est au courant, pourquoi on a été tenu 

à l’écart, pourquoi on est en train d’augmenter de demander une révision, un 

élargissement de notre plateau continental à travers Rodrigues ? Pourquoi tout 

ça? Il faut dire la vérité à la population, Madame la présidente. 
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Je viens maintenant sur le problème de la santé. Une population en bonne 

santé et comme un moteur de développement économique. C’est vrai. C’est 

vrai, Madame la présidente. Ce gouvernement régional dégagera toutes les 

ressources nécessaires pour une réorganisation totale du service de la santé afin 

de rétablir la confiance dans la population et accroître la motivation du 

personnel soignant. Construire une hôpital moderne – zéro, au centre de l’île. 

Maintenant réorganisation volte-face pou fer ça à l’hôpital Crève-Cœur même. 

Alors, que dans un rapport publié récemment, il faut absolument refermer 

l’hôpital de Crève-Cœur parce qu’il y a des dangers. Munir chaque famille d’un 

carnet de santé, ça même zot pane capave fer. Installer une infirmerie dans les 

écoles et collèges avec un infirmier éducateur - zéro. Revaloriser les travails des 

Agents de Santé Communautaire et améliorer leurs conditions de service. Ine 

tan kitchose ? Pane tan narnié moi. Informatiser le secteur de la santé avec la 

mise en place d’un système d’Internet, intranet - zéro. Mettre en place la 

chambre de décompression - zéro. Plus cinq encore, non réalisée, Madame la 

présidente. 

 

L’agriculture et l’élevage, le pilier économique de Rodrigues. Madame la 

présidente, lorsqu’on a eu le fameux épisode de la fièvre aphteuse, on a été 

surpris, on était content aussi parce que tout le monde mettait la mer la patte 

pouvoir trouver des solutions appropriées pour sortir Rodrigues de ce pétrin. Il y 

a eu des propositions de relance, un projet de relance de l’élevage qui devait se 

faire en collaboration avec le RCSS et l’assemblée régionale de Rodrigues. 

Madame la présidente, 2015, 2018, il y a eu des réflexions qui ont été envoyées 

à travers Rodrigues entier. Trois ans après, Madame la présidente, on n’a même 

pas vu une ébauche de ce fameux plan. Une ébauche de ce fameux plan on n’a 

même pas vu jusqu’à maintenant. Par contre, ce qu’il y a eu, Madame la 

présidente, quand je parle du contrôle et de la sécurité dans le port. Je sens, j’ai 

vu des choses ki pa korek, qui se passe au port. Comment expliquer que ces 

bêtes, ces bœufs, ces cabris et ces moutons qui vont à la MMA, supposément 

pour être abattu… 

 

Madam Chairperson: Respected Member, have you got for long? 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  No. 

 

Madam Chairperson:  Yes, because you have been speaking for more 

than one hour now.  

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Okay. But this is the truth. I am sorry. Madame la 

présidente, l’installation on a vu. Moi, j’ai été choquée de voir ça, des animaux, 

les chèvres et les brebis pleines qui sont parties sur le bateau, alors qu’ils n’ont 

pas le droit de voyager en cet état-là. Madame la présidente, la loi internationale 
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nous dit qu’il ne faut jamais mettre un animal dans cet état-là. Pourtant, moi j’ai 

été voir à Maurice, à l’abattoir. J’ai été, ces animaux sont là-bas, ils ont déjà mis 

bas à côté avec leurs petits. Pourtant, ils ont payé pour un seul, arrivant là-bas, 

ils ont eu deux. Madame la présidente, l’élevage, quand on parle de sécurité de 

ces animaux.. 

 

Madam Chairperson: Will you table these pictures? 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  You want me to table?  

 

Madam Chairperson: Yes. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  I will give you, no problem. Okay, this is no 

problem for me. Madame la présidente, on parle de projet de relance et on 

envoie tous nos jolis boucs, bouquins arabes de plus de 40 kg à Maurice, des 

boucs qui pouvait être gardé pour faire race. On envoie tout ça à Maurice, 

Madame la présidente. Est-ce qu’on est en train de tuer le secteur ? Voilà encore 

là, les béliers de chez nous qui part à Maurice alors que la Commission de 

l’agriculture aurait dû acheté ça pour faire race. I am tabling these documents 

for information. I am tabling the goats.  

 

Madame la présidente, bon je vais aller un peu vite mais je vais ajouter 

dans le secteur de la femme et de la famille, il y a au moins cinq qui n’ont pas 

été réalisé. Mais par contre, je voulais dire quelque chose, le plan insertion 

professionnel des filles-mères, rien n’a été fait. Alors qu’on sait que le nombre 

de filles-mères augmente de jour en jour. 

 

Madame la présidente, l’infrastructure publique. Qui sait qui n’a pas 

entendu la fameuse conférence de presse annonçant qu’il y aura la construction 

d’un radier à Anse Ally. Ils ont mis un bar de fer, des tuyaux pour que les gens 

quand ils traversent ils puissent attraper sa pour sauter de l’autre côté. Radier, 

on appelle ça le pont. Madame la présidente, depuis 2014 l’assemblée régionale 

a eu deux budgets. Un, de la NDU pour pouvoir faire des développements à 

travers le PPS, notre PPS, Francisco François. Il a eu un budget de 50 millions 

pour la construction de ces radiers-là. Et l’autre, de l’assemblée régionale. Et 

maintenant en 2018, le Chef commissaire vient nous dire qu’il va construire ses 

radiers-là. Mais où est passé les 50 millions ? Est-ce que la construction ou bien 

le réaménagement de Pa Jérôme était la priorité sur Anse Ally ? Mais c’est la 

NDU qui a fait tout ça. Quelle est la priorité, Madame la présidente ? Juicy 

business. Madame la présidente, et puis en 2018-2019… 

 

Madam Chairperson: Would you please summarize, Respected 

Member. 
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Mr. J. L. R. Perrine:  I will summarize. Madame la présidente, les routes 

qui ont été énoncées – zéro. On a alloué Rs 125 million au Deputy Chief 

Commissioner pour qu’il fasse des miracles. Mais jamais, Madame la 

présidente. Jamais. Jamais. Le transport en commun, Madame la présidente, le 

gouvernement a annoncé qu’il prendra des mesures pour effectuer des 

paiements de bus, le bus-là, Rs 1 million, subside – non ce n’est pas subside, 

c’est un grant for purchasing new bus - Rs 1 million. Mais à Maurice 

actuellement les propriétaires de bus qui veulent acheter des bus neuves, il ne 

paye pas la VAT, 15%. C’est-à-dire sur un bus de Rs 3 million, ils ont à peu 

près Rs 500,000 de taxe qu’ils ne payent pas. Est-ce que le Chef Commissaire a 

trouvé bon d’aller demander au gouvernement centrale d’appliquer le même 

règlement à Rodrigues, Madame la présidente ? Ils viennent nous dire qu’ils ont 

fait un subside sur le transport. Ce n’est pas ça qu’on veut. On veut que les 

Rodriguais, les propriétaires d’autobus de Rodrigues, ils ont aussi les mêmes 

facilités. Donc, il faut qu’il y est aussi le waiving of VAT pour ces personnes-là. 

 

Alors, to summarize. Avant de summarize, je vais dire une dernière chose 

sur un problème. Madame la présidente... 

 

Madam Chairperson:  Respected Member, you have only one minute 

left.  

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Madame la présidente, yes I will end in one 

minute. Il y a eu un rapport, le bâtiment de La Ferme, ce n’est pas normale. Il y 

a eu un rapport, voilà c’est là. Le bâtiment de La Ferme, le bâtiment 

administratif de La Ferme, il y a eu un rapport qui est sorti, qui a été fait par 

Health and Safety, le rapport est sorti. Elle a été au bureau du Island Chief 

Executive, il a donné son accord pour que ce bâtiment soit fermé.  Jusqu’à 

maintenant les travailleurs travaillent toujours.  Vous trouvez-ça normal ?  Les 

rats, moutouk, pigeons morts, tou céki énan.  Est-ce que vous trouvez-ça 

normal ? Madame la présidente, this also I will table for your info.  

 

Alors maintenant, Madame la présidente, I will summarize in saying this. 

Je sais que c’est dur d’avaler tous ces vérités, d’entendre toutes ces vérités. Mais 

pas grave. Moi, je continuerai à dire la vérité, parce que je suis payé pour ça. 

Madame la présidente, merci de m’avoir écouté.  Donc, I will end en disant, 

j’espère que cette année 2018-2019, il n’y aura pas cette liste longue que j’ai fait 

mention et que j’ai laissé encore, il n’y aura pas ça.  On viendra nous dire en 

2019-2020 que voilà, we have achieve this, we have achieve this et nous avons 

augmenté le revenu, pas de Rs 25 million mais de quelque chose un peu plus.  

Merci, Madame la présidente. 
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[Applause] 

 

Madam Chairperson:  Thank you, the respected Member.  The 

Commissioner for Agriculture. 

 

The Commissioner for Agriculture and Others (Mr. J. R. Payendee):  

Madame la Présidente, c’est avec un très grand plaisir que je participe dans ce 

débat budgétaire.  Permettez-moi Madame, avant même de parler des secteurs 

qui tombent sous ma responsabilité, deux remerciaient le Chef commissaire 

pour son soutien accordé à ma Commission et pour son budget de continuité qui 

interpelle le Rodriguais et qui le place au centre de développement du pays.  Je 

voudrais aussi exprimer ma gratitude envers mes collègues Commissaires, le 

Island Chief Executive, mes DH, les chefs des sections, les staffs de ma 

Commission indistinctement, les ONGs de Rodrigues, de Maurice et d’ailleurs, 

les ministres des ministères qui collaborent avec nous et toutes ces personnes de 

bonne volonté qui jouent un rôle important dans la mise en œuvre des projets 

visant à aider ma Commission à atteindre les objectifs fixés. 

 

Madame la présidente, beaucoup a été accompli jusqu’à maintenant et 

beaucoup reste à faire pour faire de Rodrigues une île écologique et pour 

augmenter la sécurité alimentaire de pays pour le bien-être de la population.  

Nous allons déployer tous les moyens nécessaires afin que nos enfants puissent 

vivre dans une île Rodrigues où il fait bon vivre, c’est-à-dire une île Rodrigues 

écologique avec une bonne santé alimentaire.  J’ai pressé un peu sur cette 

introduction parce que il y a tellement de choses à dire.  Après, j’ai l’occasion 

de parler après le membre Perrine.  J’ai beaucoup de choses à dire sur les autres 

aussi mais je préfère commencer à répondre à ses allégations, à ses mensonges 

je dirais tout court du membre.  Il parlait de : qu’on n’arrivait pas à satisfaire des 

gens.  Mais c’est normal.  Il n’y a pas un gouvernement, il y a personne qui peut 

satisfaire tout le monde.  Ça n’existe pas dans le monde.  Il parle de mentir à la 

population.  Ce n’est pas vrai aussi. Je vais lui montrer que la majorité des 

choses qu’il a dites, ce n’est pas. Il parle de la maison NEF. 

 

Comme si la maison NEF, c’était leur super projet il fallait continuer à 

donner aux Rodriguais ce type de maison, ses maisons n’avaient pas de toilettes, 

pas de cuisine, que deux chambres.  Et nous, on donne Rs400 000.  Ce n’est 

même pas l’intérêt.  On donne Rs400 000 gratuits, « kado » comment dire 

créole.  Il y en a qui obtienne même 450 000.  On voit à travers ça qu’il ne 

maîtrise pas vraiment son dossier.  Nous, on a donné des maisons NEF mais 

améliorer avec une cuisine, toilette.  Il parle de l’assistanat économique.  C’est 

quoi l’assistanat économique ? Nous, au niveau de l’assemblée régionale, notre 

gouvernement, on dit aux gens on vous donne un peu contribuer un petit peu 
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pour que vous ayez une maison.  Lui, il parle… on parle d’assistanat 

économique.  Quelque part, il veut qu’on retourne à donner. 

 

C’est quoi l’assistanat ?  Bon, il faut vraiment pouvoir définir assistanat. 

dit aussi, il a dit aussi qu’il n’y a pas de mal de personne comme-ci n’auront pas 

l’occasion d’avoir une maison et arrive à avoir des prêts à la banque.  Mais ce 

n’est pas vrai parce que la facilité for needy families, ça reste tout ceux qui 

n’arrive pas à prendre le loan, ils auront l’occasion d’avoir une maison toute 

faite par l’assemblée régionale.  Après tout ce qu’il a dit bien que tout le monde 

a dit ici de l’autre côté de la Chambre, on croit qu’ils ne maîtrisent pas ce que 

c’est qu’un budget.  On est en train de discuter sur un budget, un débat sur le 

budget mais il paraît qu’ils ne savent pas ce que c’est qu’un budget parce qu’on 

parle de : le Gouvernement régional a acheté un hôtel à pointe venue pour 

ensuite, on aurait pu utiliser cet argent pour faire de choses. 

 

Mais ce n’est pas ça budget.  Ils ne savent pas ce que c’est !  Il y a des 

items très spécifiques.  Même si on n’avait pas acheté l’hôtel, on aurait pas pu 

prendre cet argent et donner à qui ce soit !  C’est à l’époque où eux, ils étaient 

au pouvoir, ils mettaient l’argent à la banque.  Ça se faisait chez eux et c’était 

illégal.  Donc, un budget, ce n’est pas ça.  Si on a acheté l’hôtel, c’est pour faire 

un projet spécifique et c’est un argent qui vient pour ce projet et on ne peut pas 

l’utiliser pour autres choses.  Donc, moi je trouve que le débat est void déjà 

parce que ces gens-là ils ne savent pas ce que c’est qu’un budget et ça ne vaut 

même pas la peine de continuer à discuter mais on le fait par principe. Il a parlé 

beaucoup de plan comme si zéro, zéro, zéro.  Mais ce n’est pas vrai !  Là aussi, 

il ne va pas dans la bonne direction parce que c’est quoi le budget ?  Le budget 

n’est pas fini.  Nous, on présente un budget là maintenant mais le budget va 

jusqu’à 30 juin.  Donc, il y a beaucoup de projets qui vont se réaliser dans le 

temps qui suit. 

 

Il a parlé de plan d’assurance de pêche.  On a lancé le truc deux fois 

même.  Le seedbank est présent à citronnelle.  Il parle de protéger notre terre 

fertile, zéro.  Ce n’est pas vrai !  Combien de fencing on a donné à ces gens pour 

protéger leurs terres et le travail de labourage !  On parle des permis qu’on 

donne, c’est protégé les terres fertiles ça.  Le laboratoire, il dit où c’est 

laboratoire ?  Zéro.  Ce n’est pas vrai.  Le laboratoire est bel et bien…  S’il 

regardait la télé, au moins il aurait vu qu’on a Eliza par exemple, l’appareil 

qu’on vient d’acheter pour mettre dans le laboratoire.  Aujourd’hui, on peut 

faire des tests pour la fièvre aphteuse à Rodrigues.  Où est-ce qu’on a mis ça ?  

Dehors ?  On l’a mis dans un labo.  La plantation de manglier.  La production de 

semence, fait ! 

 



 

134 

 

/UNREVISED/ 

Des couches, Commissaire Baptiste en a parlé.  Le projet est en cour.  La 

Cooperative in Innovative Excellence, ça aussi, c’est là.  Pour le poulet, le 

consultant est là.  La bande passante est passée à 425 kilobit.  Les lycées 

agricoles, Citron Donis.  On avait dit oui à l’époque on voulait en parler de 

lycée agricole au Citron Donis mais après, il ne suit pas l’actualité.  Il n’a pas vu 

qu’il y a un lycée agricole fraichement construit à Saint Gabriel qui sera 

opérationnel bientôt. Donc, tout ces zéro là, c’est… l’incubateur à anse baleine, 

le truc est déjà lancé. Et puis, bon, il y a plein de choses, je trouve que si je 

m’attarde trop là-dessus, je vais prendre mon temps à perdre du temps avec ce 

qu’il a dit mais quand même, il y a la fièvre aphteuse dont il parlait. Il parlait de 

2500 bêtes abattues sauvagement.  Ça, c’est n’importe quoi !  C’est du 

n’importe quoi ! 

 

On ne peut pas dire que le Gouvernement a abattu sauvagement parce 

qu’on avait dit qu’on pouvait faire autre chose avec « brède Mouroum ».  C’est 

qui ?  Est-ce qu’un gouvernement va demander au membre Rosaire Perrine de 

de donner le médicament pour la fièvre aphteuse, li amene brède Mouroum vine 

donne tout dimoune pou soigne bœuf dans Rodrigues ?  Est-ce que ça se fait 

comme ça ?  Est-ce qu’un gouvernement regarde avec « brède Mouroum ».  Il a 

peut-être eu la chance.  Ce n’est peut-être pas cette maladie-là.  Donc, ce n’est 

pas un scientifique, Rosaire.  Je ne le connais pas comme ça et donc, je trouve 

tout ça, c’est du n’importe quoi.  Allégations, oui voilà.  Il parlait des 

compagnies.  Mes collègues ont parlé des autres compagnies. 

 

Moi, je vais parler de la compagnie de General Fishing Company qui a 

été mis en place par l’ancien gouvernement.  General Fishing, qu’est-ce qui 

s’est passé là ?  Six bateaux partagés entre amis même pas lancé d’appel d’offre.  

C’est ça le general fishing ?  C’est pour faire plaisir aux petits copains ?  Il n’y 

avait même pas de la transparence.  « Saga de terre », il parle de « saga de 

terre » comme si notre Gouvernement est en train de vendre Rodrigues.  Mais 

qui a donné 33 projets d’hôtels à 33 investisseurs ?  Si on n’était pas arrivé à 

temps, c’est le bon Dieu qui nous a fait repris, reprendre le pouvoir juste à 

temps parce que les Rodriguais allaient être comme dans les endroits à Maurice 

pour aller à la plage, pas possible.  Pas possible d’aller à la plage parce que les 

plages seraient privées.  Le projet de Go Export, ça aussi, ça a déjà commencé.  

Mais là, il parle de… 

 

Tout à l’heure, on parlait de : il faisait la comparaison entre poisson 

vendre sur l’internet et produit artisanat vendre sur l’internet.  Mais c’est 

possible de vendre les produits artisanats par internet parce qu’il n’y a pas 

grand-chose à respecter à part le packaging.  Mais pour le poisson sur l’internet, 

il y a tout ce qu’on appelle la chaine du froid.  Comment est-ce qu’on fait ça ?  

Comment est-ce qu’on envoie ?  Il faut savoir que même nous, moi j’ai participé 
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quand j’était Commissaire du tourisme, à des trucs à l’extérieur.  Vous ne faites 

pas rentrer du poisson.  A la Réunion, vous ne faites pas rentrer du poisson à la 

Réunion.  On avait emmené des ourites en France, on n’a pas pu cuisiner ça.  

On a dû acheter d’autres ourites parce qu’eux, non, il y a tout un système.  

Donc, ce n’est pas possible tout ça, vendre poisson lor internet, ce n’est pas 

possible !  Et puis, il parle de roche, vane roche, projet aéroport vane roche tout 

ça, c’est faux ! tout ça, c’est faux.  C’est du n’importe quoi. 

 

Après, il parle d’introduire des chiens sur Hermitage.  Chat, chien sur 

l’Hermitage.  Mais qui a fait ça ?  Est-ce que c’est nous ?  Est-ce que c’est notre 

gouvernement-là, on est parti ?  Richard Payendee est parti avec des chiens ?  

Mais pourquoi parler des choses qui n’existent pas ?  C’est quelqu’un de 

mauvaise volonté qui l’a fait. Mais ce qu’il faut faire, il faut informer et puis, 

nous, on prend des dispositions comme des bons citoyens. Vous ne venez pas 

dire ça, la façon dont il l’a dit comme si Richard Payendee ou bien le Chef 

commissaire, tout le monde, on est parti emmener des chiens sur…  Alors que 

nous, on veut protéger cette île et faire cette île devenir une île écologique.  On 

parle, il parle de biosécurité, bon, il n’y a rien.  Quatre officiers sont en 

formation à Maurice pendant deux mois. 

 

Bientôt, ils arrivent et on aura un système de biosécurité bienfait à 

l’aéroport et au port de Maurice. Et là, quelqu’un, je ne sais pas qui. Je crois que 

c’était le mail Minority leader à l’époque, au début même parlé de…  Je reviens 

sur ça parce que Rosaire en a parlé aussi des animaux, brebis pleines dans les 

bateaux.  Il y a un qui dit : « Pourquoi on n’envoie pas les femelles à Maurice ?  

Pourquoi ?  Il y a une discrimination, vous n’envoyez que des mâles ».  Il y a un 

autre qui dit : « Pourquoi vous envoyez des mâles ?  Parce qu’on aura plus de 

mâles pour croiser ».  Mais c’est du n’importe quoi !  Qu’est-ce que vous voulez 

?  Les femelles…  Je ne sais pas, ene parmi zot ine dir ha.  Les femelles, on ne 

peut pas les envoyer parce que le règlement, c’est que ces animaux partent à 

l’abattoir et quand les animaux partent à l’abattoir, on ne sait pas il y a des 

animaux enceintes, si pleine. 

 

On ne peut pas emmener des femelles, tout simplement.  Il n’y a pas de 

discrimination.  Sinon, Madame aurait défendu ce cas. Il n’y a pas ce problème 

d’animaux, de femelles parce qu’il y a une discrimination ; c’est parce que tout 

simplement, on envoie à l’abattoir, quand on envoie un mâle on est sûr qu’il 

n’est pas enceinte ou ‘pleine’.  On envoie une femelle, il y a le risque que cet 

animal peut être enceinte.  Donc, dans ce cas-là, puisque ça peut être enceinte, 

on ne peut pas tuer un animal avec les bébés à l’intérieur.  Donc, c’est 

uniquement ça.  C’est à cause de cette raison.  Il parle de bouc pour race.  Les 

éleveurs Rodriguais, là, il est en train de parler, il est en train de dire que les 

éleveurs Rodriguais sont des cons, ils ne savent pas gérer…  Excusez-moi, je 
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retire le mot.  Ils ne savent pas gérer élevage, alors, quel éleveur qui prendra 

tous ces boucs pour envoyer à Maurice et puis, il n’a pas de bouc pour croiser 

dans son… mais il y a plusieurs, il y en a beaucoup des boucs !  Sinon, ma 

Commission, on loue des animaux de race pour ce genre de choses.  Donc, je 

vais m’arrêter là pour Rosaire mais je vais prendre d’autres personnes.  C’est 

important. 

 

On parlait, le Minority Leader parlait de production, pêche il n’y a pas de 

production.  Mon collègue vient de parler de statistiques.  Va voir et puis !  

Vous devez savoir que Rodrigues, il y a eu la fièvre aphteuse premièrement.  

L’année dernière, il y a eu la sécheresse.  Donc, ça, ce n’est rien ça ? Comme si 

quand on est un gouvernement, même s’il y a des problèmes au niveau de la 

nature, si le bon Dieu ne veut pas, est-ce qu’on peut ‘kas ros pou fer delo 

coulé’ ?  Il y a un qui a dit : « Rodrigues produit de moins en moins ».  Mais ça 

aussi, c’est du…  Il faut substantiate comme vous dites.  Venez avec des trucs 

beaucoup plus…  Et il y en a un qui a dit de l’eau à Maurice, Madame la 

président, 24 sur 24.  Ça aussi, c’est faux !  Moi, je peux témoigner.  Quand je 

vais à Maurice, je vie à Beau Bassin chez ma maman. 

 

Quand je vais là-bas, mais il n’y a pas d’eau !  Le truc ferme à neuf 

heures.  Entre neuf heures et trois heures, il n’y a pas d’eau !  Mais pourquoi ?  

24 heures sur 24, c’est faux !  Et les Mauriciens ne savent pas…  Excusez-moi, 

Mademoiselle ou Madame, je ne sais pas.  Mais les Mauriciens ne savent pas 

gérer l’eau.  Les meilleurs gestionnaires de l’eau, c’est les Rodriguais !  Mais 

eux, entre neuf heures et trois heures, ils ne font rien parce qu’ils n’ont pas 

d’eau !  C’est pire !  Quel Rodriguais qui n’a pas de l’eau entre… il y a peut-

être un petit gobelet, un petit truc mais il a de l’eau.  Mais à Maurice, non.  

Entre neuf heures et trois heures, même maintenant, alors que le Midlands Dam 

est rempli, quand j’ai fait une conférence à Maurice, quand j’étais Commissaire 

du tourisme, on me posait la question : vous faites venir des touristes à 

Rodrigues alors qu’il n’y a pas d’eau ?  Ma réponse était : venez me montrer 

qu’en un touriste est venu à Rodrigues n’a pas pu se laver. 

 

Sinon, moi je peux vous dire que la dernière fois, j’avais une émission à 

la radio à Maurice, j’étais parti juste mettre un petit peu de parfum parce que je 

ne pouvais me laver parce que tout simplement, il n’y avait pas d’eau.  Et puis, 

le membre Von-Mally parlait de outcrop.  Il voulait parler de outcrop. 

 

Madam Chairperson:  Respected Member, please address Members of 

this House in an orderly manner. 

 

Mr. J. R. Payendee:  Le Minority Leader, excusez-moi pour ça.  Je me 

suis emballé dans une direction qui me pousse, excusez-moi.  Le Minority 
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Leader parlait de grand pâté. Quand on parlait de refaire la passe tout ça, lui, il 

parlait d’écraser Grand Pâté !  Moi en tant que plongeur, moniteur de plongée, 

je peux vous dire… 

 

The Minority Leader :  On a point of order, Madam Chair, he cannot 

indulge in demagogy!  I have never said we must craz Grand Pâté!  The three 

outcrops, we have been talking of three outcrops to be removed, not Grand 

Pâté.  Sorry. 

 

Mr. J. R. Payendee:  Mais moi, j’ai des journaux où il y a un Grand Pâté 

peu importe mais pour moi, Grand Pâté… 

 

Madam Chairperson:  Commissioner, I am afraid you have to withdraw 

because you cannot substantiate what you have just said. 

 

Mr. J. R. Payendee:  I withdraw.  Mais les outcrops, ça, je peux 

substantiate.  Je l’ai sur mon ordinateur, là.  Je suis partie plonger sur le 

outcrop.  Ça, tu as vu.  Je montrais à quelques personnes, le Deputy Chief 

Commissioner, le outcrop qu’il y a, ce n’est pas un petit bout de corail.  J’ai la 

photo, je peux vous montrer.  C’est plus grand que cette maison !  C’est un gros 

truc.  Donc, ce n’est pas évident.  La tronçonneuse qu’on va utiliser pour couper 

ça, attention.  Ce n’est pas donné en avance.  Il parait que rien n’est bon dans 

tout ce qu’on a fait.  Là, je vais reprendre d’un autre axe que mon collègue, le 

truc de l’aéroport.  C’est important de comprendre que nous notre 

gouvernement veut faire de Rodrigues une île écologique.  Donc, on ne pouvait 

pas accepter comme ça de dire aller. 

 

L’option 4 faisait qu’on partait sur les Sainte Marie, on partait sur les 

coraux, on partait détruire un patrimoine de Rodrigues, vous autres !  C’est trop.  

On ne peut pas faire ça.  Un gouvernement responsable ne fait pas ça.  Il y a 

toute…  Moi, j’ai fait, personnellement, j’ai fait des recherches dans ces 

cavernes.  Dans les cavernes, il y a des richesses énormes.  Il y a des fossiles de 

Solitaire.  Il y a des musées naturels sous la terre.  Comment est-ce qu’on peut 

accepter de détruire tout ça ?  C’est pour ça on s’est dit non, on ne peut pas 

accepter ça.  On va dans l’autre direction.  L’autre direction, c’était faire sur les 

pilotis.  Et le pilotis, ça aurait été beau un aéroport sur pilotis, ça aurait été 

magnifique !  Ça se fait ailleurs.  On n’est pas le premier pays à faire l’aéroport 

sur pilotis.  En Portugal, ça se fait et c’est trop beau !  Moi, j’aurais…  Vous 

imaginez venir avec l’avion atterrir sur un aéroport comme ça, ça aurait été trop 

beau mais malheureusement.  Il fallait faire des études !  Et les études ont 

prouvé malheureusement parce que la théorie, c’était écologiquement, c’était le 

projet idéal mais quand on a fait les études, on a vu que pour mettre le pilotis, 

c’était trop boueux.  Donc, la boue descendait beaucoup plus profond en face de 
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l’île Frégate, ce qui fait que ça devenait un peu compliqué.  C’est pour ça on a 

opté pour une autre option mais on n’a même pas opté pour l’option 4.  Ça, il 

faut le savoir.  Ce n’est pas l’option 4.  C’est une autre option.  C’est notre 

option à nous mais ce n’est pas l’option 4. 

 

[Applause] 

 

Mr. J. R. Payendee:  Ce n’est pas l’option des coris.  C’est une autre 

option carrément.  Mais venez nous voir, on va vous montrer.  Rechercher des 

infos, vous trouverez !  Mais ne dites pas n’importe quoi.  C’était le membre 

Volbert qui parlait des animaux mâles, femelles là tout ça.  Et puis, on parle de 

seedbank.  C’est vrai, on avait dit dans le budget dernier qu’on avait fait un 

seedbank.  Mais c’est quoi un seedbank ?  C’est une banque de graines !  Et 

c’est quoi une banque de graines ?  C’est des graines.  Pas sa graine ki to pe 

penser la.  To mem ti montrer moi ha comme professeur l’agriculture.  Zordi to 

vine contredire moi lor la.  Le seedbank, c’est une banque… 

 

Madam Chairperson:  Commissioner, please address the Chair. 

 

Mr. J. R. Payendee:  Le seedbank, c’est une banque de grains pour 

préserver le côté génétique des espèces qui sont typiquement Rodriguais.  Par 

exemple, si un jour…  Non, non, non, non, non.  Je vais venir sur le gene bank 

après. 

 

Madam Chairperson:  Commissioner, Minority Leader, please ! 

 

Mr. J. R. Payendee:  Mais li dir li reste trankil arête deranz moi.  Le 

seedbank, c’est que…  Donc, le seedbank existe déjà à ma Commission.  C’est 

que du matériel pour garder les graines, pour conserver les graines, voilà.  Ça, 

c’est le seedbank.  C’est une banque pour conserver des graines.  Mais cette 

année, je viens avec le gene bank.  C’est quoi le gene bank ?  Le gene bank, 

c’est la version vivante d’un seedbank.  C’est-à-dire, on a un champ où on 

plante des petits piments pour récupérer les graines parce que là, on les plantes 

dans un endroit où les piments ne vont pas se mélanger.  On est sûr d’avoir le 

vrai ti piment.  On n’a pas le gros piment qu’on a un peu partout.  On a le vrai ti 

piment qu’on va mettre dans le gene bank, dans le seedbank après. 

 

Donc, où est-ce qu’on collecte les graines pour mettre dans le gene bank ?  

On ne va les collecter chez les planteurs.  Il faut les collecter, il faut faire le 

travail d’une façon scientifique.  On est un gouvernement qui fait…  On 

travaille et bien dans la manière qu’il faut le faire.  Et puis, le membre Zepth 

Félicité qui parlait de…  Je n’ai pas compris.  Environment give people the 

choice.  Choice on what ?  Je n’ai pas compris ça mais je reprendrai ça avec lui 
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après pour mieux comprendre.  Après, il y a le membre Augustin qui parlait 

d’un Tourism Investment Policy.  Mais il n’a même pas compris ce que c’est.  Il 

fallait demander avant.  Le Tourism Investment Policy, c’est un système qu’on 

met en place politiquement pour dire que par exemple…  C’est un exemple.  Je 

dis un exemple, c’est qu’il y a quelques démarches touristiques, 

développements touristiques qu’on va garder pour les Rodriguais.  Un truc 

comme ça, il trouve ça pas bien ? 

 

Donc, il y a des choses que pas n’importe qui peut faire et ça, 

aujourd’hui, c’est possible.  Il y a plusieurs personnes qui font des trucs.  Mais 

aujourd’hui, on a quelque…  Et je suis sûr que le membre Grandcourt sera 

d’accord avec ça, qu’on est en train de mettre de trucs pour les Rodriguais.  Il y 

a que les Rodriguais qui peuvent investir là-dedans.  On dit par exemple, si on 

veut des gites de 10 chambres, c’est que les Rodriguais qui peuvent investir 

dedans.  On ne donnera pas ça aux autres.  C’est un peu ça le Tourism Invest 

Policy.  Et puis, il y a le…  Et puis, il y a quelqu’un, même le membre Augustin 

qui parlait de SEMPA comme si SEMPA allait faire business.  SEMPA, non, 

elle n’est pas une organisation qui fait du business.  On ne va pas organiser des 

tours sur les îles du sud. 

 

On ne fait pas ça, nous.  SEMPA, c’est un endroit protégé.  Comme tous 

les pays du monde, pour gérer SEMPA, on a besoin de sou.  Il y a des coûts.  

Aux Seychelles, quand vous rentrez dans un parc marin, tout de suite, il y a un 

bateau qui arrive, qui vous dit : vous êtes dans le parc, il faut payer un fee.  Et 

que c’est les touristes qui payent ça et c’est un peu ça qu’on veut faire.  On veut 

que demain, SEMPA soit vraiment ce truc où on le gère d’une façon 

économique.  Maintenant, je viendrais…  Laisse-moi voir si je finis avec tout le 

monde.  Je pense.  Mais juste pour ajouter, il y a ma collègue qui m’a montré 

qu’on parlait de formation, il n’y a pas eu de formation.  Juste pour dire qu’il y a 

eu formation de 100 ouvriers du bâtiment de la construction en avril.  Jamais le 

nom de MITD n’a été cité.  Formation de la construction des routes a démarré 

avec TransInvest, formation des…. 

 

Donc, formation, on a fait, pleins même.  Et puis, il y a le Rodrigues 

Innovative and Excellence Programme for Cooperative.  Ça aussi et on a déjà 

donné le truc à RAMCF, Master Meat, Rodrigues Food Processing.  Donc, il 

parait qu’ils sont un peu perdus.  Ils sont coupés avec l’actualité.  Ils ne suivent 

pas l’actualité.  Donc, ils ne savent pas ce qui se passe et après, ils disent : zéro, 

zéro, zéro, zéro.  Mais ce n’est pas vrai.  Et puis, moi maintenant, peut-être, je 

viendrais parler un petit peu de ce que moi, je vais faire en termes…  Je voulais 

parler aussi du bilan mais le temps, je ne sais pas, va jouer un petit peu contre 

nous.  Donc, au niveau de la Commission de l’agriculture, au niveau de 

l’agribusiness cette année, on va se concentrer sur l’eau pour l’agriculture.  
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C’est très important, ça.  On s’est toujours mis dans la tête que l’eau, c’est vrai 

qu’on n’a pas aussi.  C’était pour les besoins domestiques.  Mais mon collègue 

Commissaire, le Deputy Chief Commissioner, aussi Commissaire de l’eau, on 

travaille ensemble sur un projet. 

 

On va séparer les deux : l’eau pour l’agriculture et l’eau pour les besoins 

domestiques.  Parce que l’eau pour les besoins domestiques, ça a besoin d’être 

traitée alors que l’eau pour l’agriculture, on peut donner directement.  Donc, ça, 

c’est un projet très innovatif comme travail et qu’on veut que ça se réalise.  On 

va exploiter tous les points d’eau possible.  On a déjà commencé à travailler.  

Ce qui est très bien là-dans, c’est qu’on va donner.  Avant, on n’avait pas la 

bonne façon de vraiment récupérer de l’eau pour l’agriculture.  Par exemple, il y 

a quelques personnes qui sont malins.  Les grands-parents savaient comment 

faire mais nous, on n’a pas suivi.  On se croyait plus malin qu’eux mais 

finalement, on retourne vers ce qui se faisait, ce qu’on appelle, les bacs 

longtemps.  Nous, on va faire ça. 

 

On va donner des facilités à des gens pour construire des retenues 

personnelles, c’est-à-dire dans leur jardin.  On va leur aider.  On emmènera la 

machine, peut-être donner le genre de membrane pour qu’ils arrivent à 

récupérer.  Une fois quand il pleut même si les gens sont dans leurs maisons, le 

matin, le bac, il est rempli.  Ils peuvent pomper pour mettre dans des bacs qui 

dépassent le niveau de la terre.  Parce qu’avant, là maintenant, tous les bassins 

dépassent au niveau de la terre et on n’arrive pas…  C’est tellement simple mais 

il faut y penser.  Donc, on va aller dans cette direction : propre tenue.  Mais on a 

même aidé les gens financièrement à monter ces…  Au niveau de duty-free, je 

sais que beaucoup de personnes parlent de ça.  On a négocié avec l’équipe du 

Ministère de finance. 

 

Malheureusement aujourd’hui, ce qui est demandé pour que les gens aient 

la possibilité d’avoir des facilités au niveau duty-free, les planteurs, les éleveurs.  

C’est un peu gros.  Par exemple, pour avoir la facilité pour duty-free, ils ont 

besoin d’avoir une superficie d’un arpent, ça veut dire, 4200m3 et il n’y a pas 

beaucoup de planteurs qui ont ça.  On a discuté avec le Premier ministre.  Là, on 

est en train de retravailler le système.  Peut-être qu’on aura l’occasion dans 

l’avenir pour faciliter, donner plus de facilités aux éleveurs et aux planteurs de 

faire ça.  J’ai parlé de la sécurité, c’est-à-dire la formation est en train de se 

faire.  Bientôt, ça va entrer.  Les gens formés viendront.  Ils ne sont pas juste 

formés.  Ils auront l’occasion même de enforce la loi.  Parce qu’avant, tu peux 

être formé mais tu n’as pas le droit.  Mais là, ils vont travailler directement sous 

cette organisme qui forme et en même temps, qui leur donne le pouvoir 

d’exercer. 
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Là, c’est très intéressant.  On vient avec une loi.  Parce qu’on parlait de 

production tout à l’heure, le Rodriguais peut produire mais après, il n’arrive pas 

à écouler son produit sur le marché.  Parce qu’il a un giraumon qui vent à Rs25 

la livre, il y a quelqu’un à Maurice, il y a des tonnes de giraumons qui se 

vendent à Rs5 là-bas.  Il prend tous les giraumons, il amène à Rodrigues et il 

vent à Rs10.  Donc le Rodriguais, lui, il perd.  Il n’arrive pas à vendre son 

giraumon alors que c’est le meilleur giraumon, le meilleur giraumon bio mais 

vous achetez le giraumon pour Rs15 moins cher mais avec beaucoup d’eau dans 

« caray », on dit ça.  Et nous, on viendra avec une loi pour contrôler ça.  A 

partir bientôt, une fois la loi passée, il n’y aura plus, personne n’aura le droit 

d’importer des légumes et des fruits, Maurice aussi pareille, sans l’autorisation 

de ma Commission. 

 

Quelqu’un parlait de l’embargo.  L’embargo, on se bat.  On travaille là-

dessus mais pour le moment, on a les derniers tests.  Les tests se font à 

Rodrigues même mais on attend.  Malheureusement, on n’a pas de contrôle là-

dessus.  C’est le Ministère de Maurice, de l’agriculture, de l’agribusiness qui va 

travailler là-dessus.  On va travailler sur un plan, ce qu’on appelle un 

Emergency Preparedness Plan.  Qu’est-ce que ça veut dire ?  Si vous retournez 

en arrière, pendant qu’on a eu la fièvre aphteuse, justement la fièvre aphteuse, le 

membre Perrine disait que comme s’il savait ce qu’il fallait faire.  Mais qui a 

vraiment fait le tour des fermes pour transporter la maladie un peu partout ?  Ça 

aussi, c’est important de prendre en compte.  C’est pour ça nous, on vient avec 

un Emergency Preparedness Plan. 

 

Ça veut dire on saura exactement quoi faire si toutefois il y a une 

épidémie, n’importe quelle épidémie, que ce soit au niveau des plantes ou 

d’animaux ou même au niveau des humains parce que le plan, ce sera un peu 

pareille.  Qu’est-ce qu’il faut faire exactement.  Donc, ça, c’est le Emergency 

Preparedness Plan.  Tout le monde sait aussi qu’il y a un manque, c’est un fait, 

de vétérinaire à Rodrigues.  A Rodrigues, il y a deux vétérinaires pour 4000 

animaux.  A Maurice, il y a 30 vétérinaires pour 20000 animaux.  Ça, c’est pour 

40000 animaux.  Donc, ce n’est pas normal.  On a discuté avec le Premier 

ministre.  C’est là qu’on parlait tout à l’heure pourquoi le Premier ministre, 

pourquoi le Premier ministre.  Il y a des choses qu’on ne peut pas faire.  Il faut 

absolument demander de l’aide. 

 

Quand on ne peut pas, il faut crier, appeler !  Et là, ça a été accepté.  On 

aura trois vétérinaires sur contrat qui vont être recruté bientôt.  Il y a aussi le 

contrôle des chiens errants.  Ça aussi, on va dire que ça aussi longtemps, on 

parle de ça.  C’est vrai.  Mais la loi ne nous permettait pas !  La loi ne permet 

pas à qui que ce soit à Rodrigues de gérer les chiens, des animaux.  Il y a une 

organisation qui s’appelle MSAW.  C’est eux qui d’après la loi, on peut tuer les 
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chiens comme ça !  Mais légalement, on ne peut pas.  Il y a un système à faire.  

Et là, tout dernièrement, on a signé un accord avec le MSAW.  Du coût, ma 

Commission aura plus de liberté à faire ça.  Et puis, il y a le coffee shop. 

 

Le café, on parle de : où c’est le café.  Mais il faut aller à Saint Gabriel.  

Il y a l’expert qui arrive bientôt.  Le café à Saint Gabriel, on va faire des récoltes 

là très bientôt et on est en train un coffee shop parce que le café Rodriguais 

comme le dit si bien le Chef commissaire, c’est le café arabica !  C’est superbe !  

C’est magnifique !  Cela a un parfum énorme.  Donc, on ne peut pas, dans un 

pays autonome, on ne peut pas continuer.  Pourquoi des gens ne se rendent 

compte d’un projet comme ça ?  On ne peut pas continuer à boire Nescafé.  Je 

suis parti derrière là boire Nescafé.  Ce n’est pas à nous, Nescafé.  L’autonomie, 

ce n’est pas ça !  Ricoffy, Nescafé, ce n’est pas à nous. 

 

Un jour, on doit pouvoir produire, avoir le café Rodriguais partout.  Les 

touristes : « Mmm », le Chef commissaire aurait fait comme ça.  J’essaie de 

l’imiter.  Au niveau de l’économie bleue, il parait qu’il y a beaucoup de 

personnes qui pensent que l’économie bleue se tourne autour de l’aquaculture.  

Mais ce n’est pas vrai !  Mais au moins, j’ai vu le membre Perrine parlait des 

bateaux qui passent.  C’est vrai, ça forme partie de l’économie bleue.  Le 

tourisme forme partie de l’économie bleue.  D’autres ressources, les crevettes, 

on va essayer de trouver.  Il y a des crevettes de fond qu’on péchait à Rodrigues 

avant.  Il y a des crabes de fond.  C’est ça, l’économie bleue.  Donc, on va 

mettre en place.  Nous, on ne sait pas faire.  On doit être d’accord !  Quand on 

ne sait pas, on ne sait pas.  On n’a pas l’expérience. 

 

C’est pour ça qu’on va recruter quelqu’un qui a l’expérience pour nous 

organiser, un plan stratégique pour l’économie bleue.  Là, je viens avec quelque 

chose de très intéressant.  Le règlement pour contrôler les crabes, les crevettes et 

les langoustes.  On a réussi avec les ourites et à chaque fois que je faisais des 

discours, quand il y avait la fermeture et l’ouverture de la pêche à l’ourite, je 

disais ce n’était que le début.  On voulait tester avec les ourites.  On a vu que ça 

marche et maintenant, on va plus loin.  On ne peut pas rester sur ourite, ourite, 

ourite, ourite.  Non !  Ourite, ça marche.  Qui ne sait pas ?  Quand vous allez à 

Saint François, les touristes, j’ai été Commissaire du tourisme, je sais, se 

plaignent : « un petit langouste comme ça ».  Sinon, si c’est gros, c’est avec des 

œufs.  Ce n’est pas bien !  On ne peut pas avoir une île écologique et ne pas 

gérer les ressources naturelles d’une façon durable. 

 

Donc, les crabes, pareilles.  Un jour, on était parti manger, ça, c’est resté 

dans ma tête, avec le Ministre Luchmeenaraidoo dans un restaurant de l’île.  

Entrée : crabe.  Et j’ai fait une photo, petite juste comme ça là.  Il dit qu’il faut 

faire quelque chose.  Mais moi, quand j’était gamin, je me souviens je vivais à 
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Pointe Monier, les crabes étaient comme ça.  Mo lédoigts ene fois manké coupé 

avek ene crabe.  Pas kone trapé.  Mais ces crabes-là, il n’y en a plus !  Donc, il 

faut faire quelque chose pour les crabes.  On voulait faire les crabes et les…  On 

voulait faire les langoustes, après on s’est dit mais pourquoi ne pas attaquer tout 

le problème des crustacés qui sont très importants parce que les crustacés sont 

les scavengers.  Il y avait beaucoup de personnes qui ne savent pas pourquoi on 

est allergique au crustacés. 

 

Moi, je suis allergique.  Je ne peux pas manger ça.  Je n’ai jamais mangé 

mais je ne peux pas manger les langoustes.  Pourquoi on est allergique à ça ?  Je 

vais vous faire parce que vous ne mangez pas non plus.  Parce que c’est des 

scavengers.  Vous prenez une personne, vous jeter dans la mer, quand ça 

commence à pourrir, les crabes, les trucs vont venir.  C’est sur, c’est ça, son 

travail.  Le scavenger, dans un écosystème, c’est très important.  C’est pour ça, 

il faut…  Je dis les crevettes parce que tout dernièrement, j’étais en mission aux 

Seychelles dans une conférence.  Il y a une dame qui a montré au Mozambique 

et eux, là-bas, ils ont fermé la pêche.  On va copier ce qu’ils ont fait : la pêche 

aux crevettes.  Incroyable !  Elle nous a montré un film extraordinaire pour tirer 

les crevettes de bord de la plage, c’était avec un tracteur. 

 

Avec la main, on ne pouvait pas tirer.  Il y avait tellement de crevettes.  

Vous imaginez la scène : emmener un tracteur pour tirer les le filet des crevettes 

de la plage uniquement parce qu’ils ont fermé.  C’est ce qu’on veut faire aussi.  

Je pense qu’un jour, on y arrivera.  On sera les premiers.  Encore, on donne 

l’exemple à tout le monde.  Je ne vais pas citer qui.  On donne l’exemple.  On 

va fermer ces trois pêcheries.  Ce sera que pendant la période de ponte pour 

gérer le truc d’une façon durable.  La plantation des coraux, c’est important 

aussi parce qu’après El Nino, ceux qui ne savent pas, on a eu le blanchiment des 

coraux.  Les coraux sont presque morts et finalement, qu’est-ce qu’on a fait ?  Il 

fallait…  Et là, la semaine dernière, je suis parti plonger dans le nord et j’étais 

émerveillé de voir que les coraux commençaient à repousser.  Et là, nous, on va 

amplifier cette action pour produire plus de coraux, on va planter des coraux. 

 

Il y a des gens qui disaient : est-ce qu’on va emmener des pioches et des 

piques pour planter des coraux ?  Non, non, non, non.  Ça ne se fait pas comme 

ça.  C’est une technique tellement facile, juste mettre un clou dans le corail, 

l’attacher et le laisser là.  On l’a fait ça.  On a le truc.  Pour la protection de 

l’environnement, encore, on a fait sac plastique.  Ça a très bien marché.  On a eu 

un award.  Là, on vient avec les takeaways.  Plus de takeaways bientôt à 

Rodrigues, ce takeaway qui fait du mal.  J’étais parti à une réunion avec les 

villageois de Roche Bon Dieu par rapport au dépotoir.  Je suis parti faire une 

tour dépotoir.  C’est incroyable de voir ce que fait les takeaways.  Ça remplace 

les plastiques.  Donc, il faut absolument qu’on enlève tout ça.  L’alternatif, on a.  
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Donc, cette loi-là bientôt, on va l’amener à l’Assemblée.  On a déjà travaillé là-

dessus.  Les bouteilles en plastique, quand il y avait la grosse pluie, il y a eu 

tellement de bouteilles de plastiques, les bouteilles qui étaient comme on dit en 

créole, « en bas miraille », se sont retrouvées au bord de la mer et finalement 

sur les plages. 

 

Donc, il faut absolument faire quelque chose.  On a déjà enclenché des 

démarches et je dois dire que les commerçants sont d’accord.  J’ai déjà 

commencé les consultations avec les gens et ils sont très d’accord.  Et bientôt, 

on viendra aussi, on a dit dans le budget, je vois que vous ne parlez pas de ça.  Il 

fallait aussi dire, il y a des bonnes choses qu’on dit.  On ne voit pas que des 

conneries.  Il y a ce qu’on appel, le chart pour l’environnement.  Charte pour 

l’environnement, c’est pour l’éducation, on veut éduquer les gens à mieux gérer 

son environnement.  Il y a des petits trucs qu’on fait.  Par exemple, on me disait 

tout le temps chez moi, il y a tout le temps de l’herbe et l’herbe est tout le temps 

vert.  On dit que le Commissaire, il a de l’eau pour arroser.  Il n’y a qu’un 

membre de l’Assemblée qui a…  Comment s’appelle là ?  Le puit.  Moi, je ne 

n’ai pas.  Je n’ai pas dit qui. 

 

Donc, on dit mais c’est juste une façon…  Là, je vais peut-être 

commencer le travail de la charte de l’environnement.  Tout le monde lave son 

riz.  Tout le monde lave les lentilles.  Qu’est-ce que vous faites avec cette eau ?  

Vous jetez dans le levier, ça part.  Moi, non, je lave mon lentille dans un bac 

d’eau, un bac vide et après, je le mets dans l’arrosoir et le soir, j’arrose mon 

gazon.  Et les gens disent, quand ils viennent, ils voient de l’herbe verte alors 

qu’il y a sècheresse.  Commissaire gagne tout délo ; ce n’est pas vrai.  C’est 

juste la gestion.  Donc, il y a tout, tout le système de par exemple, aussi, 

comment on achète, qu’est-ce qu’on achète ? 

 

Pourquoi il y a des paquets de gâteaux où il y a un paquet où il y a les 

gâteaux dedans et puis, il y en a un qui a un paquet avec beaucoup de petits 

paquets à l’intérieur ?  Et ça, ça fait du mal à l’environnement.  Donc, ce n’est 

pas bien.  Nous, on veut conseiller les gens et quand on viendra avec le Yoplait, 

tous ces trucs qu’on veut faire, je crois que Rodrigues, ce sera trop beau.  Et 

puis, on viendra avec un plan stratégique.  Pour l’énergie renouvelable, on a fixé 

l’objectif.  Il y a des gens qui disent ce n’est pas possible, mais ce n’est pas 

vrai !  Ce n’est pas possible ou vous ne serez jamais à 100%.  Ce n’est pas vrai !  

C’est possible aujourd’hui.  C’est possible qu’on devienne 100% autonome en 

énergie renouvelable.  Je viens de rencontrer un Américain qui est venu me voir 

la semaine dernière. 

 

Il m’a dit il est épaté par ça et il veut nous filer un coup de main.  Il 

travaille sur le modèle déjà comment faire pour arriver à 100%.  Le premier 
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Eco-village de Rodrigues verra le jour à Rivière Cocos bientôt et là-bas, tous les 

lampadaires, je vais vous faire rêver un petit peu.  Tous les lampadaires seront 

en énergie renouvelable.  Ki enan ?  Mo dir toi tou.  Pane dir toi penan.  Dir toi 

la-bas tou.  L’Eco-village à Rivière Cocos, tous les lampadaires à l’énergie 

renouvelable.  Il y a aura des poubelles de tris à la maison, trois poubelles, gros 

poubelle de tri et même un nouveau truc, on vient dans ce village éco pour 

refroidir la maison parce que là, il y a l’air-con mais peut-être pour l’Assemblée, 

on peut faire ça.  On verra.  Mais je crois qu’il y a plusieurs étages.  Donc, ça va 

être un peu compliqué. 

 

Normalement, sur des maisons, on peut planter.  On appelle ça le green-

roofing.  C’est-à-dire, on peut mettre un système sur le toit pour refroidir, 

premièrement, refroidir le toit.  Donc, on n’a pas trop chaud et en même temps, 

on peut planter.  Je vous fais rêver.  Donc, on peut planter là-dessus des brèdes, 

des trucs.  Il n’y aura pas de problèmes avec des mauvaises herbes.  Ce n’est pas 

beau, ça ?  Ce n’est pas magnifique ?  C’est ça, notre vision de Rodrigues, île 

écologique.  Donc, on veut commencer à faire des petits coins des endroits.  On 

aura un nouveau centre pour le traitement des eaux usées.  J’ai eu une réunion 

avec les habitants de Roche Bon Dieu et ils étaient un peu inquiets.  Donc, là, 

c’est bon.  Tout le monde est content.  Et puis, on vient avec un projet 

innovateur encore.  Les piquants loulou, tout le monde dit piquant loulou, 

piquant loulou, comment vous allez faire ? 

 

Là, on a trouvé un moyen pour se débarrasser à part le fait qu’on donne 

du terrain pour que les gens utilisent pour planter, faire du agroforestry.  Il y a 

un projet qui s’appelle la biomasse.  Pour l’énergie renouvelable, il y a plusieurs 

éléments.  Il y a le vent, il y a le soleil, il y a toutes sortes de trucs mais il y a 

aussi ce qu’on appelle, biomasse.  Ça veut dire qu’on peut prendre tous ces 

piquants loulou et bruler les piquant loulou.  Ça, ce n’est pas bruler comme vous 

penser, mettre le feu comme ça.  C’est toute une technique.  Par exemple, pour 

rouler le central électrique à Pointe L’Herbe, on utilise de l’huile lourde et pour 

rouler un centre avec biomasse, on va utiliser piquant loulou.  Pas juste piquant 

loulou et toutes les espèces qui sont envahissantes. 

 

On vient avec le tri de déchets.  Un projet avec le tri de déchets, c’est un 

très gros projet et à Roche Bon Dieu, on m’a posé la question : tri de déchets, 

est-ce que ça ne va pas devenir un dépotoir, un deuxième dépotoir ?  Mais non !  

C’est tout un système.  Par exemple, juste pour vous donner une petite idée, 

pour récupérer toutes les cannettes dedans, il y aura un genre de gros l’acier qui 

va passer dedans « pak, pak, pak ».  Tout ce qui est métal va sortir.  Ce n’est pas 

beau ça ?  Il n’y aura pas ce truc de la main, tir ene par ene vide en bas, non, 

non, non, non.  Tout sera fait.  Mais ça aussi, c’est important.  Les bouteilles, on 

les a récupérées pour faire autres choses, oui.  Pourquoi pas le sable ?  Sinon, 
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pour mettre dans le bitule.  Pourquoi on les met ?  Je vois la photo dont je 

défends déjà.  Pourquoi on les met là-bas à Grenade ? 

 

Il faut les mettre quelque part.  C’est ce qu’on appelle les déchets inertes.  

Il n’y a pas de problèmes avec des bouteilles, qu’on les mette dans un endroit un 

peu caché.  C’est que pour les utiliser !  J’ai le choix entre les envoyer à Roche 

Bon Dieu pour rester là-bas pendant 200,000 ans où de les mettre dans un 

endroit pour les recycler après.  Je laisse la réponse à vous.  Et puis, on vient 

avec le projet agroforestry.  Ça aussi, ça va nous aider à éliminer les espèces 

envahissantes.  On va couper toutes les espèces envahissantes, on va planter des 

plantes qui ont des valeurs économiques.  Auparavant, on faisait des forêts, 

n’importe quelle forêt.  Tout le monde en a appris.  C’est notre école, c’est notre 

système d’éducation.  Le Chef commissaire tout le temps le dit.  C’est notre 

système d’éducation qui souvent nous emmène un peu dans une mauvaise 

direction.  On dit : « ah, mo ti pié, une plante, un arbre » mais il faut savoir que 

pas tous les arbres sont bons.  Pas tous les arbres sont bons. 

 

Donc, il y a des arbres qui sont bons, il y en a qui ne sont pas bons.  On a 

pas mal de piquant loulou par exemple.  Si quelqu’un me dit que c’est bon, là, il 

faut l’envoyer peut-être à l’asile.  Donc, le piquant loulou, il y a d’autres 

espèces qui ne sont pas bons.  La forêt de Rodrigues faisait, si vous lisez 

l’histoire de François Leguat, quand il était à Port Mathurin, il regardait partout.  

Il pouvait voir partout.  Pourquoi ?  Parce qu’il n’y avait pas de grands arbres à 

Rodrigues.  La forêt, la hauteur de la forêt Rodriguaise, la vraie forêt 

Rodriguaise est de 11 m de haut maximum.  Donc, avec 11 m, on peut tout voir.  

C’est pour ça aujourd’hui, je reviens sur le projet de Working for Water.  

Aujourd’hui, on a des arbres qui font 30 m de haut à Rodrigues.  Vous allez à 

Solitude, vous voyez ça : 30 m !  Et ce n’est pas bon !  Ce n’est pas pour nous.  

Ces arbres-là, ils ont leur écosystème chez eux.  Il ne fallait pas planter ces 

arbres-là mais c’est trop tard. 

 

C’est pour ça il faut venir.  C’est pour ça les rivières ne marchent pas.  

Montez sur la montagne de Baie… montez sur Baie Malgache, allez là-haut, 

regardez.  Vous allez voir la rivière parce qu’il y a des arbres qui suivent les lits 

de la rivière et pourquoi ça suit le lit de la rivière ?  Parce qu’il y a de l’eau dans 

la rivière.  Donc, ça pompe tout l’eau et ça a été prouvé en Floride.  Un arbre 

qui peut atteindre jusqu’à 30 m de haut, un arbre par jour, je vous donne ça pour 

réfléchir, peut pomper jusqu’à 900 litres d’eau par jour.  Un arbre !  Imaginez ce 

qui se passe à Solitude.  Imaginez ce qui se passe à Solitude.  Tous ces 

Mahogany dont vous parlez, tous ces arbres qui sont très grands et c’est pour ça 

qu’il n’y a plus d’eau.  Qui ne se souvient pas ?  Moi, je me souviens quand 

j’étais gamin.  Il ne faut pas regarder.  Nos grands-parents étaient super malins.  
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Il y avait beaucoup de forêts à Rodrigues.  Par contre, on nageait.  Moi, j’avais 

un petit endroit à Fond La Digue où on pouvait nager dans la rivière. 

 

Où est-ce qu’on peut nager aujourd’hui dans la rivière ?  Pas beaucoup 

d’endroit.  Et qu’est-ce qui se passe ?  C’est parce qu’il y a trop de grands arbres 

à Rodrigues.  Il faut éliminer ces arbres.  Par exemple, on prend l’eucalyptus.  

C’est un arbre qui pompe beaucoup d’eau.  Maintenant, dans les mares, c’est 

utilisé au niveau mondiale, l’eucalyptus.  Dans les endroits, il y a trop de boues 

dans les mares, les marécages.  Qu’est-ce qu’on plante ?  On plante les 

eucalyptus, dans quelques mois, il y a plus de mare parce que l’eucalyptus a tout 

pompé.  Donc, c’est ce qui se passe à Rodrigues.  Donc, c’est pour ça.  Il faut 

utiliser son esprit aujourd’hui.  Un gouvernement doit utiliser ses compétences 

scientifiques pour faire avancer notre île.  On a aussi le projet dont le tri de 

déchet qui s’appelle le Waste to Energy. 

 

Tout ce qui est déchet peut ramener des sous, peut ramener de l’énergie.  

Donc, ça va former partie de notre plan pour l’énergie renouvelable.  On a 

aussi…  Là, on a un très beau projet.  Je vous invite, ceux qui ne sont pas partis 

la semaine dernière pour la journée mondiale de la forêt.  Je suis allé faire un 

tour à Cascade Pigeon.  C’est magnifique.  On a déjà…  Cascade Pigeon dont 

tout le monde a peur avec des moustiques, bientôt, vous irez un tour uniquement 

pour respirer de l’air frais.  Cascade Pigeon, il y a une petite montagne là-haut.  

On va mettre un kiosque là-bas.  C’est trop beau.  Sur la montagne de 

Cascade…  Moi, je trouve, je ne vais pas dire ça aux gens qui font du tourisme, 

moi je préfère la hauteur sur cette colline qu’à Mont Limon.  C’est trop beau.  

On voit tout, c’est trop beau, Rodrigues. 

 

Donc, c’est magnifique.  Donc, moi, je pense que ce budget a été très 

calculé, bien fait et je félicite tout ceux qui ont travaillé là-dessus et je pense 

qu’avec ce budget, même s’il y a beaucoup de personnes qui pensent qu’on n’a 

pas fait, qu’il y a beaucoup de choses qu’on n’a pas fait, moi, je dirais autre 

chose.  Je dirais il y a quelques petites choses qu’on n’a pas encore fait et qu’on 

a le temps de le faire vu que le budget se termine le 30 juin.  Donc, je vous 

remercie pour votre attention. 

 

[Applause] 

 

Madam Chairperson:  Thank you, Commissioner. 

 

The Deputy Chief Commissioner :  Madam Chairperson, I beg to move 

that the debate be now adjourned. 

 

Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis rose and seconded. 
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On question put, the Motion was agreed to. 

 

 The Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, I beg to move that this 

Assembly do now adjourn to Tuesday 27 March 2018 at 10.30 hours. 

 

 Question put and agreed to. 

 

 Madam Chairperson: The House stands adjourned. 

 

At 22.36 hours the Assembly was, on its rising, adjourned to Tuesday 27 

March 2018 at 10.30 a.m. 
 


